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MAYA BLAKE

 

Zijn voorstel beneemt haar de adem...

 

Tycoon Romeo Brunetti overleefde zijn ellendige jeugd en bereikte duizelingwekkende successen door zich af te sluiten van iedere emotie. Tot die avond waarop hij zich roekeloos overgaf aan Maisie O’Connell, een beeldschone vreemdelinge. Nu ontdekt hij dat hij destijds een kind heeft verwekt en dat hij dus vader is! Als bovendien blijkt dat zijn zoontje in gevaar is, besluit hij dat hij zich niet afzijdig kan houden...

 

Maisie weet niet wat ze schokkender vindt: de terugkeer van Romeo of zijn voorstel om te trouwen. Ze heeft er alles voor over om haar zoontje te beschermen, maar durft ze zich nog een keer over te leveren aan de mysterieuze vader van haar kind?




Hoofdstuk 1

 

 

 

De protserige villa was precies zoals Romeo Brunetti het zich uit zijn nachtmerries herinnerde: met schreeuwerig grote, blauwe luiken en feloranje geschilderde muren; een afzichtelijke kleurencombinatie die pijn deed aan de ogen. Het enige wat niet strookte met het beeld in zijn hoofd, was het felle zonlicht dat weerkaatst werd door de opzichtig grote marmeren standbeelden die de toegangspoort bewaakten.

De laatste keer dat hij naar dit afschuwelijke huis had gekeken, weggedoken in het struikgewas buiten de poort, was er een kille regen gevallen. Zijn dunne, tot op de draad versleten kleren plakten tegen zijn verkleumde lijf, en hoewel een deel van hem wanhopig bad dat hij niet ontdekt zou worden, was er diep in zijn dertienjarige jongenshart toch ook de stiekeme hoop dat het wél zou gebeuren; de hoop dat het een eind zou maken aan alle ellende, honger, en pijnlijke afwijzingen die hij van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat te verduren had. Zelfs het pak slaag dat zijn ‘redder’ had gekregen omdat hij het had gewaagd Romeo naar deze plek terug te brengen, zou hij verwelkomd hebben. Omdat hij dan uiteindelijk het bewustzijn zou hebben verloren, en de bitterheid die zich als zoutzuur een weg door zijn aderen vrat, zou hem niet langer hebben gekweld.

Helaas had het lot anders beslist. Ze hadden hem níét ontdekt, en hij had urenlang in de bosjes gezeten, totdat de altijd aanwezige honger hem uiteindelijk gedwongen had zijn schuilplaats te verlaten.

Romeo keek omhoog naar de in de handen van de standbeelden geklemde speren, en herinnerde zich zijn vaders brallerige opschepperij dat de beelden van puur goud gemaakt waren.

Zijn vader– de man die hem in zijn gezicht een bastaard had genoemd, een verspilling van ruimte. Daarna had hij zijn hielen likkende ondergeschikte opdracht gegeven Romeo de deur uit te gooien en ervoor te zorgen dat hij nooit meer terug zou komen, schreeuwend dat het hem geen moer kon schelen of het gebroed dat hij had verwekt bij een hoer in een steegje van Palermo doodging of niet, zolang hij, Agostino Fattore, hoofd van de heersende maffiafamilie, het gezicht van de jongen maar niet meer hoefde te zien.

Nee… niet zijn vader.

De man verdiende die titel niet.

Romeo’s handen grepen het stuur van zijn Ferrari steviger vast, en voor de honderdste keer vroeg hij zich af waarom hij de moeite had genomen naar deze plek terug te keren. Waarom had de brief die hij direct na het lezen woedend had verscheurd hem toch gedwongen terug te komen op wat hij meer dan twintig jaar geleden bij zichzelf gezworen had? Hij keek naar rechts waar de hoge buitenmuur van het landgoed van wijlen Agostino Fattore tegen de lucht afstak, en alsof de duvel ermee speelde, viel zijn oog op het struikgewas voor de poort, dat er nog net zo uitzag als hij het zich herinnerde: dicht bebladerd, een vals toevluchtsoord.

Romeo vocht tegen de neiging om uit de auto te springen en de struiken met zijn blote handen uit de grond te rukken. Maar in plaats daarvan deed hij het raampje naar beneden en toetste de code in die hij, gek genoeg, altijd had onthouden.

Terwijl de hekken opengingen, vroeg hij zich opnieuw af wat hij hier deed. Wat kon het hem schelen dat de brief gehint had op een of andere nalatenschap? Wat had de man die hem zo koud en volledig had afgewezen vanuit de dood te bieden dat niet tijdens zijn leven gegeven had kunnen worden?

Hij was hier omdat hij antwoorden nodig had…

Hij móést weten of het bloed dat door zijn aderen stroomde niet een of andere onbekende macht over hem had. Een verstikkende wurggreep uit onverwachte hoek, waardoor zijn leven op het moment dat hij het het minst verwachtte opnieuw overhoop gehaald kon worden. Hij moest zeker weten dat het zou blijven bij de twee keer dat hij de controle over zijn leven en zichzelf volledig was kwijtgeraakt.

Niemand anders dan hijzelf wist hoezeer hij de vier nutteloze jaren betreurde die gevolgd waren op die laatste bittere nacht hier. Jaren waarin hij overal en op alle mogelijke manieren gezocht had naar mensen die hem níét zouden afwijzen. Nog meer dan de man wiens bloed door zijn aderen vloeide, haatte Romeo de jaren waarin hij geprobeerd had een vervanger te vinden voor Agostino Fattore.

Op zijn zeventiende had hij besloten zijn gekwetste hart geheel en al af te sluiten. Het was de beste beslissing geweest die hij ooit had genomen.

Maar waarom ben je dan hier?

Hij was hier omdat hij zekerheid nodig had. Agostino Fattore mocht dan niet langer in leven zijn, voor hem, Romeo, was het belangrijk om zijn Fattore-genen onder ogen te zien – al was het maar om zichzelf er nogmaals van te verzekeren dat de kleine gekwetste jongen die destijds had gedacht dat zijn wereld instortte toen hij zo koud werd afgewezen, volledig en voor altijd was verdwenen.

Boos op zichzelf omdat hij zo draalde, drukte Romeo het gaspedaal in, en hij gromde van genoegen toen de auto met gierende banden vooruitspoot op de oprijlaan die naar het plein voor het huis leidde. Hij wurmde zich uit de auto, liep met grote passen naar de dubbele deuren met gietijzeren beslag en duwde ze open.

In de hal met de zwart-witte vloerplavuizen keek hij omhoog naar de grote, antieke kroonluchter. Als het aan hem lag, zou dat vreselijke gedrocht als eerste in de vuilverbrandingsoven belanden. Maar hij was hier niet om over de slechte smaak van een dode man na te denken, hij was hier om voor eens en altijd spoken te verjagen.

Spoken die al sinds zijn kindertijd aan het randje van zijn bewustzijn hadden geknabbeld, en zich vijf jaar geleden onverwacht duidelijk hadden gemanifesteerd: toen hij in de armen lag van een vrouw die hem iedere controle over zichzelf had doen verliezen.

Schuifelende voetstappen naderden, gevolgd door steviger stappen en Romeo draaide zich met een grimmige glimlach om. Blijkbaar was Lorenzo Carmine, Fattores rechterhand, toch niet zo immuun voor Romeo’s woede als hij door de telefoon had doen voorkomen. Waarom anders had hij zich genoodzaakt gezien zich te laten vergezellen door twee lijfwachten?

De oude man stak beide handen als begroeting naar hem uit, maar zijn ogen stonden behoedzaam. ‘Welkom, mio figlio. Kom, er staat een lunch voor ons klaar.’

Romeo verstrakte. ‘Ik ben jouw zoon niet, en deze bespreking zal niet langer duren dan vijf minuten. Vertel dus maar meteen wat je niet in je brief wilde zeggen. Mijn tijd is kostbaar.’

Lorenzo’s lichtgrijze ogen vlamden woedend op, net als de laatste keer dat Romeo hier was geweest. Maar blijkbaar besefte hij dat hij niet langer een klein, bang, weerloos jongetje voor zich had staan, want hij plooide zijn mond snel in een verontschuldigend glimlachje. ‘Vergeef me. Mijn gezondheid vereist dat ik me strikt aan de etenstijden hou, anders moet ik ervoor boeten.’

Romeo draaide zich om naar de deur. Nu al betreurde hij zijn beslissing om hier te komen. Hij verspilde zijn tijd met het zoeken naar antwoorden. Nee, hij verspilde zijn tijd, punt. ‘Zorg dan maar goed voor je gezondheid, Carmine. Nog veel plezier in je leven en val me alsjeblieft niet meer lastig.’ Opluchting stroomde door hem heen toen hij naar de deur liep.

‘Je vader heeft iets voor je achtergelaten. Iets wat je vast graag wilt zien.’

Romeo stond stil. ‘Hij was mijn vader niet en ik ben niet geïnteresseerd in zijn spullen.’

‘En toch kwam je op mijn verzoek hierheen. Of deed je dat alleen om je middelvinger op te steken naar een oude man?’

‘Zeg nou maar wat je te zeggen hebt, Carmine.’

Lorenzo knikte even naar de dichtstbijzijnde lijfwacht die vervolgens wegliep. ‘Ter wille van mijn vriend, jouw vader – moge zijn ziel in vrede rusten – zal ik dit keer tegen de instructies van mijn arts ingaan.’ Met de tweede lijfwacht in zijn kielzog schuifelde hij naar een kamer links van hen.

Romeo herinnerde zich die kamer maar al te goed. Hij wist dat het een opzichtig ingerichte wachtruimte voor bezoekers betrof, die leidde naar een ontvangstkamer waar zijn vader zich graag omringde met bewonderaars.

De oude man schuifelde verder naar een grote leunstoel, die aan een troon deed denken en liet zich er met moeite in zakken. Romeo verkoos te blijven staan. Manmoedig weerstond hij de aandrang om als een gekooid beest heen en weer te lopen. Deze kamer herbergde te veel herinneringen aan de verschrikkingen van zijn jeugd om niet te huiveren. Dáár was de hoek waar hij in elkaar was gedoken toen zijn vader op luide toon zijn ondergeschikte had afgeblaft, gevolgd door pistoolschoten en verschrikkelijke gegil. Dáár de sofa met gouden poten waarop hij van zijn vader had moeten toekijken terwijl Paolo Giordano tot moes werd geslagen…

Romeo vermande zich. Hij wilde niet herinnerd worden aan de mogelijkheid dat het misschien wel te wijten was aan het Fattore-bloed in zijn aderen dat hij bijna hetzelfde gewelddadige pad als zijn vader had gekozen. Moe van het leven op straat, had hij serieus overwogen zich aan te sluiten bij een meedogenloze bende. Hij had het niet gedaan, maar toch…

Hij had niet moeten komen en lekker in zijn luxueuze resort in de Caraïben moeten blijven.

Zijn ogen vernauwden zich toen de eerste lijfwacht terugkwam met een grote, overdadig versierde antieke doos en die aan Lorenzo overhandigde. ‘Het was maar goed dat je vader je zo nauwlettend in de gaten hield,’ zei Lorenzo.

‘Scusi?’

‘Je moeder, god hebbe haar ongelukkige ziel, deed haar best, maar we weten allemaal dat ze niet tegen haar taak opgewassen was.’

Romeo wist zich nog net in te houden. De herinnering aan zijn moeder zat achter slot en grendel, en hij had de sleutel vijf jaar geleden diep in een kerker gegooid op de avond dat hij haar had begraven. Dezelfde avond waarop hij zijn verdedigingsschild had laten zakken bij een vrouw wier gezicht hem bleef achtervolgen. Een vrouw die hem voor het eerst in lange tijd had doen verlangen naar de warmte van menselijke emoties.

Een lichte trilling ging door hem heen toen hij eraan terugdacht. De verwarrende effecten van die ontmoeting waren nog net zo diep en sterk – of misschien wel dieper en sterker – dan op die bewuste nacht vijf jaar geleden. De nacht waarin hij had beseft dat zijn emoties niet zo koel en klinisch waren als hij zichzelf altijd had voorgehouden.

Snel duwde hij de herinnering weg.

Maisie O’Connell had destijds al geen plaats gehad in zijn leven – ze was slechts een middel geweest om een paar uur te ontsnappen aan zijn troosteloze bestaan. Hij wilde haar al helemaal niet in het hier en nu, en zeker niet op deze vervloekte plek. Net als de struiken voor de poort van dit afzichtelijke huis stond Maisie O’Connell voor een periode in zijn leven waaraan hij nooit meer terug wilde denken.

Omdat het je van slag brengt, misschien zelfs wel kwetsbaar maakt…

Basta!

‘Als je gezellig samen herinneringen op wilt halen aan de “goeie ouwe tijd”,’ zei hij grimmig, ‘ben je bij mij aan het verkeerde adres, Carmine. Jij was degene die hielp om mij als kind buiten het hek te zetten. Je precieze woorden, waarschijnlijk ingefluisterd door mijn vader, waren: “Als ik je hier ooit weer zie, vertrek je in een lijkauto”.’

Lorenzo haalde zijn schouders op. ‘In die dagen liepen de emoties weleens hoog op. Maar kijk nu eens naar jezelf. Je hebt het heel goed gedaan, ondanks je niet zo heel gunstige start. Niemand van ons had verwacht dat een jongen verwekt in de goot tot zulke grote hoogten zou stijgen.’

Romeo stopte zijn handen in zijn zakken om te voorkomen dat hij de oude man in zijn stoel zou wurgen. ‘Dan is het maar goed dat ik intelligent genoeg was om te beseffen dat je je leven in eigen hand moet nemen, of je nu geboren bent in de goot of met tien gouden lepels in je mond. Anders had ik misschien nu wel in een inrichting gezeten, heen en weer wiegend in een dwangbuis. Wie weet?’

De lach van de oude man veranderde in een door merg en been gaand hoesten, en zijn lijfwachten wisselden een ongeruste blik uit voordat er een naar voren stapte met een glas water.

Lorenzo gebaarde de man hem met rust te laten, en toen hij weer op adem was gekomen, opende hij de doos waarin diverse papieren lagen. ‘Je bent nooit bang geweest om de strijd aan te gaan. Dat zag ik al toen jij nog maar een jongetje was. Maar als ik jou was, zou ik niet vergeten waar die intelligentie vandaan komt.’

‘Wil je beweren dat alles wat ik bereikt heb te danken is aan Fattore of aan die zielige maffia-bende die jij als familie bestempelt?’ Romeo staarde hem ongelovig aan.

Lorenzo wuifde zijn woorden weg. ‘Wat jij ons schuldig bent, komt straks wel aan de orde. Je vader wilde dit nog doen voor hij ons op tragische wijze ontvallen is.’

Romeo onderdrukte de neiging om zijn vermoeden uit te spreken dat de dood van zijn vader helemaal niet zo tragisch was; dat de explosie op de boot waarbij hij en zijn vrouw en de twee halfzussen die Romeo nooit had ontmoet geen ongeluk was geweest, maar een zorgvuldig voorbereide moordaanslag.

In plaats daarvan zag hij Lorenzo het ene na het andere document op tafel leggen.

‘Ten eerste het huis. Het is van jou, vrij van alle financiële verplichtingen. De advocaten hebben alleen nog jouw handtekening nodig. Bij het huis inbegrepen zijn de auto-collectie, de paarden en natuurlijk de honderdtwintig hectare land.’

Van verbazing kon Romeo geen woord uitbrengen.

‘Dan hebben we het zakengedeelte. Daar gaat het niet zo goed mee, helaas, in ieder geval niet zo goed als het jouw bedrijf vergaat. De Carmelo-famiglia denkt ten onrechte dat dit een excuus is om aanspraak te maken op de business van de Fattores, maar ik heb zo’n vermoeden dat daar een einde aan komt zodra je onze zaken naar jouw bedrijf, Brunetti International, hebt overgebracht.’

Romeo stootte een schamper lachje uit. ‘Je moet wel gek zijn als je denkt dat ik een deel wil van deze met bloed doordrenkte erfenis. Ik ga nog liever terug naar de goot dan dat ik aanspraak maak op ook maar één baksteen van dit huis, of mezelf op welke wijze dan ook verbind aan de naam Fattore en alles waar die voor staat.’

‘Je mag dan wel spugen op de naam van Fattore, maar denk je dat “Brunetti, zoon van een goedkope hoer” beter klinkt?’

Dat was niet het geval, maar in de zwarte hel van zijn jeugd had hij moeten kiezen tussen twee kwaden en de naam Fattore was daarvan heel duidelijk het grootste kwaad geweest.

‘Dit is jouw erfenis, hoe hevig je het ook wil ontkennen,’ drong Lorenzo aan.

‘Je kunt hier blijven zitten en een andere draai aan de geschiedenis geven totdat de muren om je heen instorten,’ verkondigde Romeo. ‘Maar je vijf minuten zijn voorbij, oude man. Net zoals deze ontmoeting. Eventuele problemen met je afperspraktijken en territoriumoorlogen met de Carmelo’s mag je zelf oplossen.’

Hij was net bij de deur toen Lorenzo opnieuw het woord nam.

‘Je vader vermoedde al een onverzoenlijke houding als de tijd eenmaal gekomen was. Dus vroeg hij me je dit te geven.’

Voor de tweede keer bevroor Romeo. Zijn intuïtie schreeuwde hem toe door te lopen, maar zijn verstand waarschuwde hem dat dat een onverstandige zet kon zijn.

Lorenzo liet met een sluwe blik in zijn ogen een grote, bruine envelop over het bureau in zijn richting glijden. ‘De inhoud zal je zeker interesseren, mio figlio. Daar ben ik zeker van.’

Met grote passen keerde Romeo terug. Hij griste de envelop van het bureau en maakte hem open. De eerste foto gaf hem een stomp in zijn maag. Hij stond bij het graf van zijn moeder, naast de priester de enige andere aanwezige, terwijl Ariana Brunetti in de aarde werd gelegd.

Hij gooide de foto op het bureau. Zijn mond vertrok toen hij de volgende foto zag: hij staarde in een glas cognac terwijl hij in zijn begrafeniskleding aan zijn hotelbar zat.

‘Dus Fattore heeft me vijf jaar geleden een middagje laten volgen. Misschien had hij die tijd beter aan zijn zaken kunnen besteden.’

Lorenzo zette zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ga door, het beste moet nog komen.’

Een duister voorgevoel nam bezit van Romeo toen hij de volgende foto omdraaide. Nu liep hij over straat naar de trendy cafés aan het water.

Hij bevroor bij de foto die daarop volgde. Hij, samen met haar…

Maisie O’Connell, met haar engelachtige gezicht en haar verleidelijke, zondige lichaam.

Maar die combinatie, ook al was hij nog zo betoverend, was er niet de oorzaak van dat ze in zijn hoofd was blijven zitten, lang nadat hij met andere vrouwen was omgegaan, nieuwe ervaringen had opgedaan.

In die hotelkamer was iets gebeurd, iets wat verderging dan waanzinnige seks. Hij was gebroken geweest toen hij haar had verlaten, vechtend tegen een verlangen dat hem heel lang doodsbang had gemaakt, totdat hij het uiteindelijk weer onder controle had gekregen.

Hij was niet van plan die korte, verontrustende uren opnieuw te beleven. In zijn leven had hij de touwtjes in handen en wist hij de vluchtige emotionele momenten die hij zich tegenwoordig toestond het hoofd te bieden.

Hij smeet de foto’s neer zodat ze uitwaaierden over het bureau. Met toegeknepen ogen snauwde hij Lorenzo toe: ‘Snap jij nou echt niet dat het documenteren van mijn seksleven me alleen maar ergert? En diezelfde irritatie kan er misschien net voor zorgen dat ik dit hele huis met de grond gelijk laat maken en het landgoed in een parkeerterrein verander.’

De oude man rommelde wat door de foto’s en leunde toen weer achterover.

Luid uitademend zag Romeo meer foto’s van de vrouw met wie hij één heel bijzondere nacht had doorgebracht. Maar deze waren anders. Aan de straatborden te zien genomen in Ierland. Misschien wel in Dublin. Daar kwam Maisie vandaan, zo had hij begrepen uit de korte gesprekjes tijdens die magische nacht.

Ongeduldig duwde hij met zijn vinger wat foto’s opzij.

Maisie O’Connell, haastig lopend door een drukke straat in een zakelijk mantelpakje en op hoge hakken, haar weelderige haren opgestoken in een kunstige knot. In niets leek ze op het meisje in een sexy zomerjurkje en op teenslippers dat hij voor de eerste keer had gezien in het café aan het water in Palermo. Toen had ze haar haren los gedragen, een donkere waterval die tot op haar middel viel.

Romeo bekeek de volgende foto.

Maisie, die een taxi aanhield bij een ziekenhuis, met een bleek, zorgelijk gezicht, haar helderblauwe ogen vol ongerustheid.

Maisie op een bankje in het park, haar hoofd naar de zon geheven, haar hand op haar buik.

Haar hele dikke buik.

De laatste foto toonde Maisie glimlachend achter een kinderwagen in een stille straat in Dublin, het toonbeeld van gelukkig moederschap.

‘Madre di Dio, wat moet dit voorstellen?’ De kilte in zijn stem was zo groot dat het de temperatuur in het kille mausoleum van een huis nog een paar graden liet zakken.

‘Ik wil je analytische vermogens niet beledigen door het je nauwkeurig uit te leggen,’ antwoordde Lorenzo.

Romeo smeet de foto neer. Blijkbaar had zijn vader besloten om niet langer hém te schaduwen, maar in plaats daarvan zijn aandacht te richten op de vrouw met wie Romeo naar bed was geweest op de dag dat hij zijn moeder had begraven. ‘Als deze foto’s een of ander beeld moeten oproepen, dan is dat vergeefse moeite geweest. Seksueel actieve personen hebben vaak vluchtige ontmoetingen voor ze aan een vaste relatie beginnen en een gezin stichten.’

Hij had zich nooit bezondigd aan een relatie. Vrouwen die ook maar een idee in die richting ontwikkelden, weerhield hij meteen van hun plannen. Hij wist dat zijn houding hem de bijnaam ‘Weekend Lover’ had opgeleverd. Niet dat het hem iets kon schelen. Als het ertoe leidde dat zijn bedoelingen duidelijk waren voor hij een vrouw mee uitvroeg des te beter.

Er kwam geen affectie aan te pas. Alles wat naar genegenheid zweemde, was zwaar verboden. Het draaide om seks. Verder niets.

‘Dus je wilt niet weten van wanneer tot wanneer deze foto’s zijn genomen?’

‘Fattore zal daar zijn eigen gestoorde redenen wel voor gehad hebben.’

Lorenzo bleef hem aankijken. ‘Dus dan wil je ook niet weten waarom de vrouw haar kind een Italiaanse naam heeft gegeven?’

Romeo snoof vol ongeloof. Hij had Maisie zijn achternaam niet verteld. In dat opzicht was hij heel voorzichtig geweest omdat hij niet wilde dat hij gelinkt zou worden aan de naam van zijn vader of van zijn moeder – hoe zwak de connectie ook was, aangezien hij al vijftien jaar niet meer op Sicilië was geweest.

‘Jullie moeten wel wanhopig zijn geweest om je aan elke strohalm vast te klampen. Ik zou zeggen: laat deze vrouw in alle rust haar kind grootbrengen. Ze betekent niets anders voor me dan een korte vrijpartij. Wat je ook via haar probeert te bereiken, het is een nutteloze exercitie.’

Lorenzo schudde zijn grijze hoofd. ‘Zodra je een beetje bent gekalmeerd en iets van onze werkwijze hebt opgestoken, zul je beseffen dat we geen middel onbeproefd laten. Of feiten niet heel goed checken. Je vader zou de toekomst van zijn organisatie, van zijn famiglia, niet baseren op een bevlieging. Nee, mio figlio, we trokken alles na en toen nog een keer. Drie DNA-testen door drie verschillende artsen vormden de bevestiging.’

‘O ja? En hoe kwam je dan aan materiaal voor die testen?’

‘We zijn geen idioten die maar wat aan rotzooien, zoals jij denkt. Een losse haar, een weggegooid limonadebekertje is alles wat we nodig hebben, en ook makkelijk te verkrijgen.’

Een grote woede maakte zich van hem meester. ‘Dus je hebt je stelletje schurken losgelaten op een kleine jongen?’

‘Niet zómaar een kleine jongen. Jouw vrouw-voor-één-nacht beviel precies negen maanden na jullie ontmoeting. En haar zoon, jóúw zoon… is een echte Fattore.’




Hoofdstuk 2

 

 

 

Maisie O’Connell draaide het bordje van Gesloten naar Open, en genoot van het korte moment van opwinding dat deze handeling haar nog altijd bezorgde.

Ze had een lange weg moeten afleggen, maar nu draaide Maisie’s, haar eigen restaurant, eindelijk goed. Ze maakte zelfs stevige winst. Het was een uitstekend idee geweest om het te laten runnen door een professionele kok terwijl zij een intensieve cursus Italiaans koken volgde. En een lovend artikel in een van Dublins beste kranten had net dat benodigde extra zetje gegeven, zodat haar restaurant nu vaak al een maand van tevoren volgeboekt was.

Ze pakte de standaard met het menu op, duwde de deur open en zette hem op een zo gunstig mogelijke plek op het trottoir.

Terwijl ze zich omdraaide om naar binnen te gaan, gleed er een verlengde limousine met geblindeerde ramen voorbij die twee deuren verder stopte. Hoewel luxe auto’s geen vreemd verschijnsel waren in Ranelagh, een rustige buitenwijk niet ver van het centrum van Dublin, gaf deze auto haar een vreemd gevoel. Ze fronste haar voorhoofd, en staarde er even naar voor ze haar aandacht weer op de menustandaard richtte en met een doekje de glasplaat die over de menukaart lag opwreef. Waarschijnlijk haalde ze zich – zoals gewoonlijk – weer veel te veel in haar hoofd.

Ze schudde de onrust snel van zich af en liep weer naar binnen, waar de voorbereidingen voor de lunch al in volle gang waren. Twaalf man personeel had ze in de keuken en in de bediening aan het werk, en nadat ze zich ervan verzekerd had dat iedereen deed wat hij of zij moest doen, verschanste ze zich snel in haar kantoor.

Ze had ongeveer een halfuur voor de administratie voordat ze terug moest naar de keuken. Terwijl ze achter haar bureau plaatsnam, viel haar blik op de foto die daar stond. Liefdevol volgde ze met haar vingers de contouren van het gezichtje van haar zoon, glimlachend bij de aanblik van zijn ogen die haar tegemoet straalden.

Gianlucca. De reden voor haar bestaan. De reden waarom de moeilijke beslissingen die ze vijf jaar geleden had genomen ieder moment van hartzeer waard waren geweest. Het was niet makkelijk geweest om de carrière waar ze zo hard voor had gewerkt de rug toe te keren. Haar ouders hadden haar daarnaast ook nog verweten dat ze hen verraden had. Haar schuldgevoel omdat ze hun ergste angst had bevestigd, zat diep geworteld en daar zou waarschijnlijk nooit verandering in komen. Net als haar destijds vierentwintigjarige moeder had ook zij haar zwangerschap niet gepland, maar ze weigerde haar schuldgevoel in de weg te laten staan van de liefde voor haar kind.

Al vanaf jonge leeftijd had ze geweten dat haar ouders, als ze de keus hadden gehad, liever kinderloos waren gebleven. Hoe moeilijk ook, ze had leren accepteren dat niet iedereen geschikt was om een kind groot te brengen en altijd geweten dat zij voor hen op de tweede plaats kwam, omdat ze het najagen van hun academische ambities en loopbaan belangrijker vonden.

Maar zij had Gianlucca gewild zodra ze wist dat hij in haar groeide.

Ze had hem het beste van zichzelf gegeven.

Het eeuwige schuldgevoel dat altijd op de loer lag, dreigde even de overhand te nemen, maar ze drukte het meteen de kop in. Ze had echt alles gedaan wat in haar macht lag toen ze had ontdekt dat ze zwanger was. Ook al waren haar ouders er nog zo tegen geweest, ze was teruggegaan naar Sicilië. Ze had het geprobeerd.

Ja, maar had ze het wel hard genoeg geprobeerd?

Ze liet haar hand vallen en opende met een resoluut gebaar de boeken. Dromend over wat had kunnen zijn, bracht geen geld in het laatje. Ze was tevreden. En nog belangrijker: haar zoon was gelukkig.

Haar blik dwaalde opnieuw af naar het kindergezichtje dat al de tekenen droeg van de man die hij op een dag zou zijn. Naar de goudbruine ogen die zoveel op die van zijn vader leken. Ogen die haar soms het gevoel gaven dat hij rechtstreeks in haar ziel kon kijken. Datzelfde gevoel had ze gehad die middag en avond in Palermo vijf jaar geleden.

Romeo.

Over een onheilspellende naam gesproken. Haar leven was weliswaar niet tragisch geëindigd zoals in het beroemde verhaal, maar het was door de ontmoeting met Romeo wel drastisch veranderd. Haar zoon was het enige goede dat voortgekomen was uit die avond met de raadselachtige Italiaan met zijn ogen waarin talloze onoplosbare conflicten besloten lagen.

Genoeg.

Ze zette haar computer aan en had net het salarisprogramma opgestart toen er op de deur werd geklopt.

‘Binnen.’

Lacey, haar jonge reserveringsmanager, stak haar hoofd om het hoekje van de deur, haar ogen groot van nieuwsgierigheid. ‘Iemand wil je spreken,’ fluisterde ze alsof ze in een toneelstuk speelde.

Maisie onderdrukte een glimlach. Haar jonge werkneemster had een grote fantasie en dacht dat achter de simpelste situaties een groot drama schuilging.

‘Als het een sollicitant is, zeg hem of haar dan maar dat ik niemand meer aanneem. Niet tot het zomerseizoen begint tenminste…’ Ze zweeg toen Lacey heftig haar hoofd schudde.

‘Ik denk niet dat hij op zoek is naar een baan. Met alle respect, Maisie, maar hij ziet eruit alsof hij deze zaak makkelijk kan kopen.’ Haar ogen verwijdden zich en blozend beet ze op haar lip. ‘Sorry, maar hij ziet er echt superrijk uit, en heel, heel, heel intens. En hij kwam in een limo,’ fluisterde ze weer terwijl ze over haar schouder een blik in het restaurant wierp.

Het vreemde gevoel dat Maisie eerder die ochtend ervaren had, kwam in alle hevigheid terug. ‘Heeft hij zijn naam genoemd?’

‘Nee, hij vroeg gewoon of je er was en droeg me op jou te halen. Hij is nogal… aanwezig.’

Maisie schudde het onheilspellende gevoel van zich af en veegde haar handen af aan haar praktische zwarte rok. Daarboven droeg ze een roze bloes.

Al dat intense gedoe had ze in Palermo achtergelaten. Of liever gezegd: het had haar achtergelaten. De volgende ochtend was ze alleen wakker geworden. Alleen de verkreukelde lakens en de geur van haar minnaar op het kussen vormden het bewijs dat ze het niet gedroomd had.

Ze was in het rustige Ranelagh, waar ze een leven voor haarzelf en haar zoon had opgebouwd dat in niets leek op de zwoele decadentie van Palermo en zijn gevaarlijke inwoners.

Gevaar en intensiteit waren hier niet welkom.

‘Oké, Lacey, ik kom eraan.’

Het meisje verdween uit de deuropening.

Maisie haalde diep adem en kwam achter haar bureau vandaan. In haar korte maar succesvolle loopbaan als strafrechtadvocaat had ze haar portie vreemde en zelfs gevaarlijke gasten wel gehad. Wie zich ook bevond in haar geliefde restaurant, ze kon hem aan.

Ze had alleen niet gerekend op de lange, breedgeschouderde figuur die van top tot teen in het zwart gekleed was. Met haar hart kloppend in haar keel liep ze een paar passen het restaurant in.

‘Romeo…’

Ze besefte pas dat ze zijn naam hardop uitgesproken had toen hij zich langzaam omdraaide en haar aankeek met die broeierige, lichtbruine ogen met gouden spikkeltjes. Zijn kaken verstrakten toen hij haar van top tot teen opnam. Zijn jukbeenderen staken meer uit dan ze zich herinnerde, en zijn haar was langer, en had meer slag dan vijf jaar geleden. Maar de man die slechts een paar voetstappen van haar verwijderd stond, was niet minder dynamisch, niet minder adembenemend dan de man die op die gedenkwaardige dag lang geleden in het café tegenover haar had gezeten.

Zo mogelijk was zijn overweldigende aanwezigheid nog duidelijker voelbaar. Misschien was het omdat ze zo ver waren van de plek waar ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden, of misschien omdat haar hersenen overuren draaiden om erachter te komen waarom hij hier eigenlijk stond. Wat het ook was, ze merkte dat ze haar vuist tegen haar keel had gedrukt alsof dat het kloppen van haar hart kon bedaren.

‘Ik weet niet zeker of dit een vreugdevol of betreurenswaardig moment is,’ zei hij met hese stem.

‘Hoe heb je… Hoe heb je me gevonden?’

Een wenkbrauw schoot de hoogte in. ‘Dat wil je weten? Hoe ik je gevonden heb? Probeerde je je soms te verstoppen?’

‘Wat?’ Ze raakte nog verwarder door de ijzige toon in zijn stem. ‘Ik verstop me niet. Waarom zou ik me voor iemand verbergen?’

Langzaam kwam hij dichterbij, met zijn ogen nog steeds op haar gezicht gericht, zijn handen diep in de zakken van zijn overjas. ‘We hebben elkaar vijf jaar niet gezien, en je wilt als eerste weten hoe ik je heb gevonden. Sorry als ik dat wat merkwaardig vind.’

‘Wat wil je dan dat ik zeg.’ Ze likte over haar lippen die plotseling droog aanvoelden toen hij nog dichterbij kwam, zodat ze haar hoofd naar achteren moest doen om hem te kunnen blijven aankijken.

Het bloed trok uit haar gezicht, en het werd steeds moeilijker om haar gedachten op een rij te krijgen. Deze scène had ze zich talloze malen voorgesteld. Hoe ze de woorden zou zeggen. Hoe hij het op zou nemen. Hoe ze haar zoon zou beschermen tegen alles wat maar naar afwijzing zweemde, de manier waarop ze dat gedaan had toen haar ouders net zo onverschillig hadden gereageerd op de komst van hun kleinzoon als op die van hun dochter. Maar haar hersenen weigerden om een zin te vormen. Ze kon niets anders dan hem woordeloos aanstaren.

‘Hallo misschien? Of: hoe is het met je, Romeo?’

Ze verstijfde bij zijn spottende toon. ‘Waarom zou ik? Ik herinner me dat ik alleen wakker werd in een hotelsuite geboekt door een anonieme vreemdeling. Toen nam je niet eens de moeite om gedag te zeggen, dus waarom zou ik je nu moeten begroeten?’

Zijn neusvleugels trilden bij haar woorden, en een herinnering kwam bij haar op. In zijn suite hadden ze af en toe kort met elkaar gepraat. Ze had verteld over de moeizame relatie met haar ouders, hoe eenzaam en ongewild ze zich had gevoeld in hun aanwezigheid, alsof ze een bezoeker was in hun huis.

Toen had hij haar vermanend toegesproken. Ze moest blij zijn dat ze nog ouders had, of die zich nu afstandelijk gedroegen of niet. Die opmerking had haar een beetje beschaamd gemaakt, niet omdat ze het zo erg vond om een standje te krijgen, maar omdat ze een rauwe pijn in zijn ogen had gezien. Alsof het onderwerp ‘ouders’ hem enorme angst aanjoeg.

Maisie schudde de herinnering van zich af en probeerde haar kalmte te herwinnen toen hij eindelijk haar blik losliet en om zich heen keek.

‘Wat doe je hier? Beetje restaurantje spelen?’

Ze zette al haar stekels op. ‘Ik ben de eigenaar van deze zaak.’

‘Echt? Ik dacht dat je een machtige advocate was?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. Had ze hem dat toen in Palermo verteld? Destijds was ze net beëdigd en hield ze zich bezig met spraakmakende rechtszaken. Haar ouders hadden schoorvoetend haar loopbaankeuze goedgekeurd. Voor de eerste keer in haar leven had ze durven hopen dat ze trots waren op wat ze bereikt had, zelfs al waren ze niet in staat geweest enthousiast op haar succes te reageren.

Natuurlijk waren ze niet blij geweest toen ze spoedig daarna had aangekondigd dat ze een maand door Europa wilde trekken. Haar werkgever had het geen enkel probleem gevonden, maar haar ouders dachten dat zelfs een korte onderbreking van haar loopbaan slecht zou uitpakken.

En toen ze zwanger terug was gekomen…

Ze waren bitter teleurgesteld geweest. Roberta O’Connell had Maisie niet hoeven uitleggen dat haar leven voor altijd in scherven lag. Haar ouders beschouwden haar geboorte al als een vergissing, laat staan die van een kleinkind.

Maisie schudde haar hoofd om die pijnlijke herinnering te verjagen. ‘Ik ben daar vier jaar geleden mee opgehouden.’

‘Waarom? Je had er zo hard voor gestudeerd.’

Blijkbaar had ze hem dus meer verteld dan ze dacht. Want hoe kon hij dit anders weten? En waarom ondervroeg hij haar zo, vissend naar antwoorden die hij allang kende? Probeerde hij haar in een valstrik te lokken?

‘Ik kreeg andere prioriteiten,’ antwoordde ze kort, en ze deed een stap naar achteren. ‘Leuk dat je even kwam kletsen, maar ik moet nu echt verder. De eerste gasten komen zo, en ik moet kijken of alles in orde is in de keuken.’

‘Denk je nu werkelijk dat ik helemaal hiernaartoe ben gekomen om te kletsen?’ Opnieuw keek hij om zich heen, alsof hij op zoek was naar iets. Of naar iemand.

Een hevige angst nam bezit van haar en het duizelde haar even. Romeo kon het niet weten van Gianlucca. Omdat ze echt naar hem had gezocht, zonder enig resultaat. Niemand anders wist wie de vader van haar kind was. Ze had het haar ouders kunnen vertellen, maar die wilden geen verdere informatie nadat ze haar avontuur voor één nacht had opgebiecht. En dat was maar goed ook, want Maisie zou het verschrikkelijk hebben gevonden om toe te geven dat ze niet eens de achternaam van de man wist.

Haar moeder had haar apart genomen en haar geadviseerd haar kind achter te laten in de handen van een nanny, zodat ze zich weer volledig kon focussen op haar carrière. Haar ouders hadden zelfs aangeboden een kostschool te betalen waar haar kind op jonge leeftijd al heen kon. Weer besefte Maisie dat haar hetzelfde lot beschoren was geweest als haar ouders destijds het geld hadden gehad om haar opvoeding uit te besteden.

‘Ik heb werkelijk geen idee wat je hier doet. Maar zoals ik al zei, ik moet nu echt aan de slag.’

Ze hijgde van schrik toen hij haar stevig bij haar bovenarm pakte.

‘Waar is hij, Maisie? Waar is mijn zoon?’ eiste hij, zijn stem zo koud als ijs.

Er gebeurden verschillende dingen tegelijkertijd. De deur van de keuken vloog open, en Lacey haastte zich naar binnen, net toen door de voordeur een gezelschap van vier mensen binnenkwam. Het was bijna komisch hoe iedereen als bevroren naar elkaar bleef staren. Niemand bewoog, behalve Romeo, die zijn samengeknepen ogen liet glijden van de deur naar Lacey en toen naar Maisies gezicht.

Toen ze van de schrik nog steeds niets uit kon brengen, werden Romeo’s lippen een smalle streep. Een blik werpend op Laceys naamplaatje, gebaarde hij bazig met zijn hoofd. ‘Lacey, jij gaat over de reserveringen, ja?’

Lacey knikte met grote ogen.

‘Zorg dan voor de gasten, per favore. Ik ben met je baas in haar kantoor.’

Hij dirigeerde Maisie de kleine ruimte binnen en de zorgvuldigheid waarmee hij de deur sloot, verried zijn neiging om hem met een klap dicht te knallen. Ook Maisie moest haar best doen om haar zelfbeheersing te bewaren.

Ze ging op veilige afstand achter haar bureau zitten en wierp hem een woedende blik toe. ‘Ik weet niet wat je allemaal in je hoofd haalt, maar je kunt hier niet zomaar naar binnen lopen en de baas gaan spelen over mijn werknemers –’

‘Daar gaat het nu niet om. Je weet precies waarom ik hier ben, dus laten we meteen ter zake komen. Zeg me waar hij is.’ Die laatste woorden sprak hij zo ijzig kortaf uit dat er alarmbellen in haar hoofd begonnen te rinkelen.

‘Waarom?’

Verbazing lichtte op in zijn gouden ogen. ‘Waarom? Ben je helemaal gek geworden? Omdat ik hem wil zien natuurlijk.’

‘Opnieuw: waarom?’ Er trok een donderwolk over zijn gezicht, en Maisie hield haar hand bezwerend omhoog toen hij zijn mond weer opende, ongetwijfeld om haar weer voor gek uit te maken. ‘Laten we de situatie eens onder ogen zien. We hadden een onenightstand.’ Helaas kon ze niet voorkomen dat ze heftig begon te blozen bij deze term. ‘Daarna ging je er zonder iets te zeggen vandoor. Je gebruikte me en verdween als een dief in de nacht. Een maand later ontdekte ik dat ik zwanger was. We spoelen snel door en kijk, vijf jaar later sta je op de stoep en eis je mijn zoon te zien.’ Maisie telde af op haar vingers: ‘Ik ken je achtergrond niet. Ik weet niet of dat gevaarlijke aura dat om je heen hangt show of misschien wel echt is. Ik weet je achternaam niet eens. En jij denkt dat ik mijn kind aan jou blootstel?’

Verscheidene emoties vlogen over zijn gezicht: verbazing, woede, een zweem van kwetsbaarheid die haar nekharen overeind deed staan, met tegenzin toegegeven respect, eindigend in een uitdrukking van onvermurwbare vastberadenheid.

‘Als het kind van mij is –’

Ze liet een ongelovig lachje horen. ‘Even kijken of ik dit goed begrijp. Jij kwam hierheen zonder zeker te weten of het kind dat je zo graag wilt zien van jou is?’

Hij vouwde zijn armen over zijn brede borst, en door de beweging leken zijn schouders nog imposanter. Maisie voelde de kamer steeds kleiner worden, en de lucht leek wel uit de ruimte geperst te worden door zijn overweldigende aanwezigheid.

‘Aangezien ik hem nooit gezien heb, kan ik er niet honderd procent van overtuigd zijn dat hij van mij is, vandaar mijn verzoek. Een man in mijn positie moet alle vaderschapsclaims nagaan.’

Haar ogen verwijdden zich. ‘Claims? Meervoud? Wil je zeggen dat dit niet de eerste keer is dat je een vrouw achtergelaten hebt in een hotelkamer om er later achter te komen dat zoiets bepaalde consequenties heeft?’ Ze wist niet helemaal zeker waarom zijn opmerking haar zo raakte. Had ze werkelijk gedacht dat ze zo uniek was? Dat een man die eruitzag zoals hij, kuste en de liefde bedreef zoals hij, de ervaring alleen tot haar had beperkt? ‘En wat bedoel je met een man in jouw positie?’

Haar spervuur van vragen zorgde ervoor dat hij haar nog scherper aankeek. ‘Weet je niet wie ik ben?’

‘Zou ik het anders vragen? Als je enige medewerking van mijn kant wilt, moet ik toch eerst je naam weten.’

‘Mijn naam is Romeo Brunetti.’ De manier waarop hij het zei, de stilte die hij liet vallen alsof zijn aankondiging vergezeld zou moeten gaan van hoorngeschal en bekkens die tegen elkaar werden geslagen, liet de rillingen over haar rug lopen. Toen ze niet reageerde, verscheen er een nieuwsgierige uitdrukking in zijn ogen. ‘Dat zegt je niets?’

‘Moet dat dan?’

Hij bleef haar nog even aanstaren en begon toen voor haar bureau te ijsberen. ‘Helemaal niet. Dus nu hebben we ons eindelijk aan elkaar voorgesteld.’

Maisie schraapte haar keel. ‘Mr. Brunetti, ik –’ Ze bevroor toen ze zijn verraste kreet hoorde.

Haar blik vloog naar zijn gezicht, en ze zag dat hij als betoverd naar de foto op haar bureau keek. ‘Is dit… Is dit hem?’ fluisterde hij gespannen.

Toen ze knikte, stak hij met een houterige beweging zijn arm uit, maar hij hield zich halverwege in. Vrees gleed over zijn gezicht. Hij balde zijn hand tot een vuist, ontspande hem weer voordat hij langzaam het fotolijstje oppakte. Het leek wel of hij doodsbang was van slechts een foto.

De koude onverschilligheid die haar ouders voor hun kleinzoon aan de dag hadden gelegd, maakte dat ze de foto uit zijn handen wilde rukken. Iedere dag leverde ze een gevecht om haar zoon niet te laten lijden onder de afwijzing die zij haar hele leven gevoeld had.

De foto was genomen in Ranelagh Gardens op de eerste dag van de lente. Gekleed in een leuk shirt, jeans en een helderblauwe wollen trui was Gianlucca het evenbeeld geweest van een gezond en gelukkig kind, en Maisie had dat mooie moment precies weten te vangen in de foto.

Bijna een minuut lang bestudeerde Romeo de foto zonder ook maar enige emotie te tonen. Toen streek hij met zijn vingers over Gianlucca’s gezicht, bijna op precies dezelfde manier als Maisie een halfuur eerder had gedaan.

‘Mio figlio,’ mompelde hij.

‘Ik weet niet wat dat betekent,’ antwoordde Maisie zachtjes.

Hij knipperde met zijn ogen en haalde diep adem. ‘Mijn zoon. Het betekent mijn zoon.’ Toen keek hij haar beschuldigend aan en snauwde haar toe: ‘Hij is mijn zoon. En jij hebt hem van mij weggehouden.’

Maisie struikelde naar achteren en botste tegen de rand van de stoel achter haar. ‘Zoiets heb ik helemaal niet gedaan. En als je even goed nadenkt, zul je merken hoe belachelijk die aantijging is.’

Hij woelde met zijn hand door zijn dikke, zwarte haar en begon weer heen en weer te lopen, de foto nog steeds in zijn hand. ‘Hoe oud is hij?’

‘Over drie weken wordt hij vier.’

‘Vier jaar… Dio mio, vier jaren heb ik van niets geweten.’

‘En hoe ben jij dan precies op de hoogte gebracht?’

Hij bevroor alsof haar vraag hem overviel. ‘Daar hebben we het later wel over. Vertel me eerst alsjeblieft hoe hij heet en waar hij nu is.’

Zijn dringende toon deed wat met Maisie. Ze wilde weigeren. Wilde de tijd terugspoelen zodat deze ontmoeting niet plaatsvond. Maar niet omdat ze de gelegenheid om de vader van hun zoon op de hoogte te stellen, wilde ontlopen.

Vanaf het allereerste begin had ze geweten dat ze haar kind iedere gelegenheid moest bieden om zijn vader te leren kennen. In de eerste drie maanden van haar zwangerschap was ze teruggegaan naar Palermo met precies die intentie. Maar na een vergeefse zoektocht van twee weken had ze haar poging opgegeven.

Nee, de reden waarom Maisie deze ontmoeting niet wilde, was omdat ze intuïtief aanvoelde dat Romeo hier niet alleen was om zijn zoon te leren kennen. Hij bracht een sfeer van gevaar met zich mee die haar angst inboezemde. Ook had hij nog geen enkele vreugde getoond om het feit dat hij vader was. Hij had tot nu toe alleen maar een bezitterige claim gelegd op een kind dat hij niet kende. Een kind voor wie zij haar leven zou geven.

‘Wat is de werkelijke reden van je bezoek?’

‘Ik geloof dat we die vraag al behandeld hebben.’

Ze schudde haar hoofd. Er was iets serieus en wanhopig mis, en dat had alles te maken met haar dierbare kind. ‘Nee, dat is niet het geval. En ik weiger je meer informatie te geven voordat ik precies weet wat er aan de hand is.’
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Romeo keek nog een keer naar de foto, in de ogen die precies dezelfde kleur hadden als de zijne. Het kind… zijn zoon… lachte, straalde pure vreugde uit terwijl hij poseerde met zijn mollige armpjes uitgestoken naar de camera. Verbijstering golfde over hem heen. En angst. Een hele diepe angst.

Hij kon geen vader zijn. Niet met de opvoeding die hij had gehad, de pijnlijke weg die hij had moeten afleggen tot hij eindelijk controle over zijn leven kreeg. Hij kon niet eens voor een hond zorgen, laat staan voor een kind. En het bloed dat door zijn aderen stroomde… het bloed van een meedogenloze crimineel.

Lorenzo had dus de waarheid verteld. De gedachte dat de twee mannen die hij zo verschrikkelijk minachtte eerder op de hoogte waren geweest van het bestaan van de jongen vervulde hem met machteloze woede. Terwijl een deel van hem heus wel wist dat het niet eerlijk was om Maisie beschuldigen van bedrog, kon Romeo het niet uitstaan dat hij overal buiten was gehouden. Aan de andere kant: deze realiteit voelde ook aan als een mes in zijn borst.

Hij duwde de pijn weg en concentreerde zich op dat deel van de realiteit waar hij wel mee uit de voeten kon: haar weigering om hem bij zijn zoon te laten. Of hij nu toegerust was om een vader te zijn of niet, zij gedroeg zich op dit moment niet als een rationeel wezen, maar als een moederdier, een concept dat hem totaal vreemd was.

‘Ik heb pas recent ontdekt dat ik een zoon heb. Via… zakenrelaties die mijn aandacht vroegen voor –’

Ze schudde haar hoofd waardoor haar lange paardenstaart heen en weer zwiepte. ‘Wat betekent dat in hemelsnaam? Waarom zouden zakenrelaties je kind gebruiken om je aandacht te krijgen?’ Haar wangen hadden een hoogrode kleur gekregen, die hem deed denken aan een andere keer, een andere plek waar de emoties ook zo hoog waren opgelopen. ‘In wat voor soort zaken ben jij verwikkeld?’

Dus ze wist niet wie hij was. Iets wat in de verte op opluchting leek, stroomde door hem heen. Toen zijn partnerschap met Zaccheo Giordano vijf jaar geleden in de openbaarheid was gebracht, had zijn wereld van de ene op de andere dag bestaan uit kruiperige volgers en vrouwen die alles uit de kast hadden gehaald om zijn aandacht te krijgen. Die belangstelling was vertienvoudigd toen hij zijn eerste superluxe resort had geopend aan de kust van Tahiti, een prestatie die al snel gevolgd werd door nog eens vijf hotels. Binnen de kortste keren was hij een van ’s werelds rijkste mannen geworden.

‘Je hebt niets van me te vrezen.’ Het weerzien met haar had hem diep geschokt, maar hij had zijn emoties nu weer onder controle. Vanaf nu zou hij koud en berekenend te werk gaan.

Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Sorry, niet goed genoeg. Je zult beter je best moeten doen.’ Haar blik dwaalde naar het fotolijstje dat hij nog steeds in zijn handen klemde, en uit haar opvallend blauwe ogen straalde een felle bezitsdrang. ‘Vertel me precies waarom je hier bent, of anders beëindig ik nu het gesprek.’

Romeo kon zijn lachen maar met moeite inhouden. Ze zat er ver naast als ze dacht dat haar dreigende taal hem ervan zou weerhouden om zijn zoon te zien. ‘Ik ben de CEO en eigenaar van Brunetti International,’ antwoordde hij.

Even fronste ze, en toen gleed er een verbaasde uitdrukking over haar gezicht. ‘Brunetti… die resorts die zo duur zijn dat je eerst je huis moet verkopen voordat je er een nacht kunt slapen?’

‘We ontvangen gasten uit alle geledingen van de maatschappij.’

‘Ja hoor, alsof iedereen miljoenen op tafel kan leggen.’

Romeo perste zijn lippen op elkaar. Het feit dat hij rijk was, stond hier niet ter discussie. Het ging nu om zijn zoon. ‘Je weet nu wie ik ben. Je zult ook uit je vorige loopbaan begrijpen dat alle informatie boven water gehaald kan worden, als je maar goed genoeg zoekt. Zo hebben mijn zakenrelaties mijn zoon gevonden.’

‘Míjn zoon.’

De neiging om ‘ons kind’ naar haar te snauwen, verraste hem, en zijn moeizaam verworven evenwicht dreigde hem weer te verlaten. ‘Per favore, vertel me hoe hij heet.’

Haar ogen gingen naar de foto, en onmiddellijk werd haar blik zachter. ‘Zijn naam is Gianlucca. Gianlucca O’Connell.’

Hij liet zijn ongefundeerde ongenoegen onmiddellijk blijken. ‘O’Connell?’

Alweer die spottend opgetrokken wenkbrauw. Destijds in Palermo was hij getuige geweest van haar vurige hartstocht, in de context van de slaapkamer. Maar hier in het kantoortje was haar passie niet minder sexy. De begeerte die hij voelde, overviel hem. De overvloed aan vrouwen had hem zo afgestompt dat hij de laatste tijd alle interesse had verloren. De afgelopen drie maanden was hij getrouwd geweest met zijn werk, het enige wat zijn bloed nog kon laten stromen.

‘Ja, dat is mijn naam. Of had ik hem soms Gianlucca Romeo moeten noemen?’

Knarsetandend vroeg hij: ‘Heb je zelfs maar geprobeerd om me te vinden toen je wist dat je zwanger was van mijn kind?’

‘Wilde je dan gevonden worden?’ kaatste ze met opgeheven kin terug.

Hij wist donders goed dat hij alle sporen had uitgewist. Die uren van ingebeelde tederheid, van ingebeelde genegenheid, waren een illusie geweest, veroorzaakt door het overlijden van zijn moeder. Een illusie waar hij bijna aan toegegeven had. Een emotie die hij op geen enkele wijze ooit nog wilde ervaren.

‘We hebben het een andere keer nog wel over zijn achternaam. Maar nu we hebben vastgesteld wie ik ben, wil ik graag meer over hem weten. Alsjeblieft,’ voegde hij eraan toe toen haar houding onverzettelijk bleef.

‘Ik weet alleen je achternaam. Ik weet niet eens je leeftijd, of wat voor soort man je bent.’

Romeo liep om het bureau heen en zag haar achteruitdeinzen, maar toen hij in haar ogen keek, ontdekte hij daar geen angst. Alleen koppigheid. Tevreden dat ze niet bang voor hem was, kwam hij dichterbij. Haar pupillen werden groter toen een ander soort spanning de kamer vulde, en haar plotseling onregelmatige ademhaling vertelde hem alles wat hij moest weten.

‘Ik ben vijfendertig. En vijf jaar geleden gaf je jezelf aan mij zonder meer te weten dan mijn voornaam. Je was in een vreemde stad, met een vreemde man, en toch vertrouwde je genoeg op je intuïtie om mee te gaan naar mijn hotelsuite en de hele nacht te blijven. En ook nu, ook al gaat je hart als een razende tekeer, voel je geen angst. Anders had je allang om hulp geschreeuwd.’ Hij stak zijn hand uit en liet zijn vingers langs het kloppende adertje in haar hals glijden. De zijdezachte huid onder zijn vingers zette hem opnieuw in vuur en vlam. Hij beteugelde zijn opwinding en deed een stap naar achteren. ‘Ik wil jou of de jongen geen kwaad doen. Ik wil hem alleen maar zien. Ik heb dagelijks te maken met feiten en cijfers. Ik moet met mijn eigen ogen zien dat hij bestaat. Ik wil me best schikken, maar in deze kwestie bied ik je geen keus.’

Haar ogen verlieten zijn gezicht voor geen moment. ‘Dreigementen doen me niets.’

‘Het was geen dreigement, gattina.’ Allebei bevroren ze bij het woord dat zo onverhoeds over zijn lippen was gekomen. Romeo zag dat ze nog wist wanneer hij het voor de eerste keer gezegd had. Haar nagels had ze diep in zijn rug gezet terwijl hij bij haar binnengekomen was. Zijn kleine wilde katje verlangde net zo hartstochtelijk naar hem als hij naar haar. Maar dat was toen, een moment dat voor altijd voorbij was. ‘Ik verkondigde slechts een feit.’

Ze wilde iets zeggen, maar bedacht zich toen het restaurant zich vulde met stemgeluid. ‘Ik moet gaan. Rond deze tijd is het altijd het drukst, en ik kan Lacey er niet alleen voor laten staan.’

‘Ik moet een antwoord hebben.’

Ze keek van hem naar de foto in zijn handen en zei uiteindelijk: ‘Hij gaat naar de peuterspeelzaal van elf tot drie. Met lekker weer gaan we daarna door naar het park.’

‘Ben je dat vandaag ook van plan?’

Langzaam knikte ze van ja.

Het bloed gonsde zo hard in zijn oren dat hij bijna niets meer hoorde. Hij dwong zichzelf na te denken, een plan te verzinnen. Omdat gonzend bloed en een op hol geslagen hart dwaze mensen overkwam. Mensen die hun emoties de boventoon lieten voeren. ‘Welk park?’ bracht hij uit.

‘Ranelagh Gardens. Het is –’

‘Ik vind het wel.’

‘Je kunt niet… Denk je niet dat we hier verder over door moeten praten?’

Zorgvuldig zette Romeo de foto neer waarna hij hem fotografeerde met zijn telefoon. Starend naar zijn zoon op het schermpje, nam hij een ferm besluit. ‘Nee, Maisie, er valt niets meer te bespreken. Als hij echt van mij is, wil ik hem hebben.’

 

Na het dramatische vertrek van Romeo liet Maisie zich langzaam in haar stoel zakken. Met haar hand op haar klamme voorhoofd staarde ze wezenloos voor zich uit, het gesprek eindeloos in haar gedachten herhalend.

Het geluid van lachende mensen haalde haar eindelijk uit haar tollende gedachten. Ze moest nu echt naar binnen, kijken of haar gasten het naar hun zin hadden. Maar in plaats daarvan voerde ze zijn naam op haar laptop in.

De foto’s die tevoorschijn kwamen benamen haar de adem. Toen Romeo in haar kantoortje had gestaan, had ze van zichzelf alleen naar zijn gezicht mogen kijken, maar nu leunde ze naar voren en bestudeerde iedere foto aandachtig. En er waren er genoeg. Foto’s van hem gekleed in perfecte, handgemaakte pakken, poserend voor een artikel in een of ander glossy zakenblad, foto’s waarin hij zijn resorts opende in Dubai en op Bali, en veel, heel veel foto’s van hem met bloedmooie vrouwen, allemaal naar hem glimlachend alsof hij hun hele wereld was, de vleesgeworden droom.

Maar de foto’s die haar het meest intrigeerden, waren van Romeo op een jacht met een andere man, volgens het onderschrift Zaccheo Giordano, en een vrouw met twee kinderen. De kinderen waren van Gianlucca’s leeftijd, misschien een beetje ouder, en de foto’s waren een beetje korrelig, alsof ze met een telelens waren genomen.

Hij zat een beetje apart van het gezin, als een afgedreven ijsschots. Een eenzame wolf, iemand die omzichtig benaderd moest worden. Het sloeg haar koud om het hart toen ze zag dat hij in elke foto diezelfde uitstraling had. Zelfs toen hij glimlachte naar de kinderen, schemerde zijn ongemak erdoorheen.

Bevend leunde Maisie achterover. Het idee dat hij straks haar zoon zou ontmoeten, vervulde haar met paniek. Op een bepaalde manier had deze ontmoeting er altijd ingezeten, maar liever had ze het moment zelf gekozen en het liefst met zo min mogelijk drama.

Ze klikte terug naar de webpagina en was midden in de verontrustend korte biografische schets van Romeo’s leven toen Lacey op de deur klopte en binnenkwam.

‘Ik heb je nodig, Maisie. Een groep van vijf is zojuist binnengekomen. Ze hebben niet gereserveerd, maar ze accepteren geen nee.’

Met een zucht sloot Maisie haar laptop. ‘Oké, laten we eens kijken hoe we dat gaan oplossen.’

Ze plakte een glimlach op haar gezicht, en in de volgende paar uur duwde ze de gedachte aan de aanstaande ontmoeting tussen vader en zoon weg en wijdde ze zich aan het vlot laten verlopen van de lunch.

 

De wandeling naar Gianlucca’s kinderdagverblijf duurde nog geen tien minuten, maar was lang genoeg om alle verontrustende gedachten weer terug te laten keren. Het liefst zou ze haar zoon onder haar arm pakken en vluchten naar een plek waar ze nooit meer gevonden zouden worden.

Maar het was nooit haar stijl geweest om haar kop in het zand te steken.

Ze zou Romeo aanhoren, en afgaand op zijn laatste opmerking zou hij graag deel uit willen gaan maken van het leven van zijn zoon. Maar pas nadat ze zeker wist dat haar zoon veilig bij hem was, zou ze hem bezoekrecht gunnen.

Haar hart kromp ineen bij de gedachte dat ze hem een of twee keer per week een paar uur zou moeten missen. Misschien wel een heel weekend als hij ouder werd. Nee, nu was ze te voorbarig. Waarschijnlijk zou Romeo één blik op Lucca werpen, er zichzelf van verzekeren dat het zijn zoon was en vervolgens een legertje advocaten inschakelen om financiële claims te voorkomen.

Aan de andere kant: waarom had hij hen dan opgezocht?

Wat er ook gebeurde, het geluk van haar zoon bleef voorop staan. Bij de deur van de crèche aangekomen, ontspande ze haar tot vuisten gebalde handen en knipperde haar tranen weg.

‘Mama!’ Gianlucca schoot op haar af, één brok vrolijkheid en energie die een lach op Maisies gezicht toverde.

‘Gaan we naar de eendjes?’ vroeg hij gretig, zijn lichtbruine ogen, die zo opvallend veel op die van zijn vader leken, vol verwachting.

‘Ja, ik heb zelfs wat eten voor ze meegenomen.’ Ze glimlachte toen hij juichend naar de deur rende.

Op het moment dat ze het plein op liepen, kreeg ze de limousine in het vizier. Donker en dreigend stond het voertuig voor de noordelijke ingang van het park naast een net zo dreigende SUV. Beide voertuigen stonden met stationair draaiende motoren. Naast de limo stonden twee in het zwart geklede mannen met zonnebrillen, en uit hun waakzame houding bleek overduidelijk dat ze bodyguards waren.

Maisie probeerde haar paniek te onderdrukken. Romeo Brunetti was miljardair, en uit haar korte carrière als strafrechtadvocate wist ze dat de raarste types uit waren op hun geld. Toch pakte ze Gianlucca’s handje steviger vast toen ze het park binnenliepen. Hij rende voor haar uit naar de eendenvijver, zijn lievelingsplekje in het park, zodra ze hem de zak met brood had gegeven die ze uit het restaurant had meegenomen.

Hij was nog maar een tiental passen van haar verwijderd toen ze voelde dat haar nekharen overeind gingen staan. Over haar schouder kijkend, zag ze Romeo het park binnenkomen. Hij liet zijn blik snel over haar glijden voor hij zijn blik vestigde op Gianlucca.

Maisies hart begon als een razende tekeer te gaan toen ze zag welke emoties over zijn gezicht vlogen. Verbazing. Schok. Angst. En een sterk bezitterige blik, die al haar alarmbellen deed afgaan.

Maar de belangrijkste emotie, liefde, ontbrak.

Haar angst spoorde haar aan tot actie toen Romeo haar inhaalde en voorbijliep.

‘Romeo!’ Ze pakte zijn arm toen ze doorkreeg wat zijn bedoeling was.

‘Wat?’ Hij stopte, maar hij wendde zijn blik niet af van zijn opgetogen zoontje.

‘Wacht alsjeblieft,’ fluisterde ze dringend toen hij zich wilde losrukken.

Hij draaide zich met een ruk naar haar om, en probeerde uit alle macht zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Maisie,’ zei hij, en zijn stem hield een nauwelijks verhulde waarschuwing in.

Ondanks zijn woede hield ze voet bij stuk. ‘Ik weet dat je hem wilt ontmoeten, maar je kunt niet zomaar zijn leventje binnendringen terwijl je eruitziet als… als een dolle stier in de arena. Zo maak je hem aan het schrikken.’

Hij haalde zijn hand door zijn haar en na nog een lange blik op Gianlucca, keek hij haar aan. ‘Bene, wat stel je voor?’

Maisie maakte haar tas open. ‘Hier, dat heb ik voor je meegebracht.’

‘Een zak met droog brood?’

‘Hij gaat de eendjes voeren. Daar is hij dol op. Ik dacht dat je hem misschien op die manier kon benaderen.’

Langzaam stak Romeo zijn hand uit om de zak brood aan te nemen. ‘Grazie,’ mompelde hij.

Ze bleef zijn arm vasthouden. ‘En ik zou het ook waarderen als je hem niet vertelt wie je bent. We kunnen er later nog langer over doorpraten.’

‘Als jij dat wilt.’

‘Ja, dat wil ik. Dank je.’

Nu ze wist dat ze de ontmoeting niet langer kon uitstellen, liep ze samen met Romeo op.

Gianlucca gooide de laatste blokjes brood tussen de troep eenden en zwanen en keek lachend toe toen de vogels elkaar verdrongen in het water. Toen ze wegzwommen naar een groepje andere kinderen, trok hij een pruillipje. ‘Mama, meer brood!’ Toen Maisie niet antwoordde, rende hij op haar af. ‘Alsjeblieft?’ voegde hij eraan toe.

Ze hield hem tegen voor hij tegen haar op kon botsen en hurkte voor hem neer. ‘Even wachten, Lucca. Ik wil dat je even een handje geeft. Dit… Dit is Romeo Brunetti.’

Lucca keek omhoog naar de man die boven hem uittorende. ‘Ben jij een vriend van mama?’

Romeo knikte. ‘Ja. Fijn je te zien, Gianlucca.’

Met kinderlijk enthousiasme schudde Gianlucca Romeo’s hand. Romeo huiverde zichtbaar en maakte een verstikt geluid. Toen Gianlucca dat hoorde verstilde hij in zijn beweging en liet hij zijn blik van de enorme man naar zijn moeder glijden.

Het liefst had ze hem opgetild en eens flink geknuffeld, maar ze dwong zichzelf om toe te blijven kijken. Ze hield haar adem in toen Romeo op zijn hurken ging zitten, nog steeds het handje van zijn zoon vasthoudend.

‘Ik verheug me erop je te leren kennen, Gianlucca.’

Lucca knikte en toen hij zag wat Romeo in zijn andere hand hield, werden zijn ogen groot van opwinding. ‘Wil jij ook de eendjes voeren?’

‘Sì, eh… ja.’ Hij stond op. ‘Dat was wel mijn bedoeling, maar ik kan het niet zo goed als jij.’

‘Het is heel makkelijk. Kom maar mee.’ Uit zijn hele lijfje sprak opwinding nu hij nog een keer brood naar de eendjes kon gooien.

Maisie bleef gehurkt zitten, en probeerde haar tranen weg te slikken. De eerste ontmoeting tussen vader en zoon was beter verlopen dan ze had verwacht. Tegelijkertijd besefte ze dat ze, ondanks alle scenario’s in haar hoofd, nooit verder dan dit moment had gedacht. Het was nogal hooghartig van haar geweest om te geloven dat Romeo tevreden zou zijn met af en toe een bezoekje, en dat zij gewoon op de oude voet door kon gaan met haar zoon. Met huiver dacht ze terug aan de woorden van Romeo die ochtend: ‘Er valt niets meer te bespreken. Als hij echt van mij is, wil ik hem hebben.’

Langzaam kwam ze overeind, en ze wierp een blik over haar schouder. Het verbaasde haar niet dat de twee in het zwart geklede lijfwachten een eindje verderop stonden. Maar toen ze zich weer omdraaide, verstijfde ze. Er stonden nog twee mannen bij de zuidelijke ingang. En nog twee aan de westkant van het park.

Met haar hart in haar keel liep ze naar de vijver, waar Romeo onder de strenge aanwijzingen van zijn zoon een stuk brood in het water wilde gooien.

Toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag, liet hij zijn arm zakken. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik denk dat ik dat eerder aan jou moet vragen,’ siste ze zodat Gianlucca niets kon verstaan. Met een beschermend gebaar legde ze haar hand op de schouder van haar zoon. ‘Wil je me misschien vertellen waarom zés lijfwachten dit park in de gaten moeten houden?’ Haar stem trilde van een plotselinge angst en woede die ze niet kon verbergen.

Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik denk dat het tijd wordt dit gesprek ergens anders voort te zetten.’




Hoofdstuk 4

 

 

 

Romeo zag een scala van emoties over haar gezicht vliegen.

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze. Haar blauwe ogen vernauwden zich voordat ze opnieuw ongerust het park rondkeek.

Hij gebaarde naar zijn mannen toen hij zag dat hun aanwezigheid ook andere ouders begon op te vallen. De bodyguards trokken zich terug, maar Maisie bleef er niet gerust op. Toen ze nauwelijks waarneembaar haar greep op Gianlucca’s schouder verstevigde, voelde hij zijn maag samentrekken.

‘Mijn hotel is hier tien minuten vandaan. We praten daar wel.’ Vijf jaar geleden had hij precies dezelfde woorden gebruikt, een uitnodiging die hem uiteindelijk hier had gebracht, naar zijn zoon. Het leed geen twijfel dat het zijn kind was. Ook was hij ervan overtuigd dat hij hem wilde opeisen en hem zou beschermen tegen welke snode plannen Lorenzo ook mocht hebben. Verder had hij geen idee hoe hij nu te werk moest gaan.

Maisie schudde haar hoofd. ‘Dat gaat niet.’

‘Waarom niet?’ Nu pas realiseerde hij zich hoe onzorgvuldig hij was geweest. Omdat op de foto’s alleen Maisie met haar zoon te zien waren geweest, was hij ervan uitgegaan dat Maisie ongebonden was. Maar die foto’s dateerden van vier jaar geleden, en in de tussentijd kon er heel wat gebeurd zijn. Misschien had ze een vriend, een man die zichzelf inmiddels beschouwde als Gianlucca’s vader.

Bij dat idee werd het rood voor zijn ogen. ‘Is er iemand in je leven?’ Hij zag dat ze geen ring droeg, maar dat zei niets meer tegenwoordig. ‘Een minnaar misschien?’ Hij spuugde de woorden bijna uit.

Maisie keek snel naar Gianlucca, die nog steeds in beslag werd genomen door het voeren van de eendjes. ‘Ik heb geen minnaar of echtgenoot, of hoe die termen ook tegenwoordig luiden.’

De opluchting die Romeo voelde schreef hij toe aan het feit dat de afwezigheid van een andere man deze toch al slecht doordachte situatie gelukkig wat minder ingewikkeld maakte. ‘In dat geval zie ik niet in waarom mijn voorstel een probleem vormt.’

‘Ik moet verder met mijn dag, Romeo. En Lucca heeft een bepaald ritme nodig, anders gaat hij jengelen. Over een halfuurtje moet ik zijn eten klaarmaken en hem in bed stoppen zodat ik terug kan gaan naar het restaurant.’

Hij verstijfde. ‘Je gaat ’s avonds nog werken?’

‘Niet iedere avond, maar wel regelmatig, ja. Ik woon boven het restaurant en mijn assistent-manager woont in de flat naast ons. Zij past op hem als ik moet werken.’

‘Dat vind ik onacceptabel.’

‘Pardon?’ siste ze, haar ogen groot van verontwaardiging.

‘Vanaf nu laat je hem niet langer achter in de handen van vreemden.’

‘Als je mij zou kennen, zou je weten dat ik dat nooit zou doen. Bronagh is geen vreemde. Ze is niet alleen mijn assistente, maar ook mijn vriendin. En waag het niet mij te vertellen hoe ik mijn zoon moet opvoeden.’

Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan zodat ze niet afgeluisterd werden. ‘Hij is onze zoon,’ zei hij hees in haar oor. ‘Zijn welzijn gaat mij nu ook aan, gattina.’ Het koosnaampje ontsnapte hem voor de tweede keer. ‘Trek je klauwtjes maar in en laten we naar jouw flat gaan. Nadat je hem naar bed hebt gebracht, gaan we praten, sì?’

Hij liet haar los en zag dat ze een kleur had gekregen, en plotseling voelde hij een verlangen naar haar oplaaien. Dio, deze extra complicatie kon hij missen als kiespijn.

Toen ze een onwillig knikje gaf, liet hij zijn hand vallen.

‘Lucca, tijd om te gaan,’ zei ze.

‘Nog één minuutje,’ was haar zoons uitdagende antwoord.

Een glimlachje verscheen op Maisies lippen. ‘Hij heeft geen enkel idee van tijd en toch is dit zijn standaardantwoord iedere keer als je hem uit zijn spel moet halen.’

‘Bedankt voor de tip.’

Hij keek naar zijn zoon en opnieuw kreeg hij het gevoel alsof iemand hem in zijn maag stompte. Onverwachte vragen drongen zich aan hem op. Wanneer had Gianlucca zijn eerste stapjes gezet? Wat was zijn eerste woordje geweest? Wat deed hij nog meer graag behalve die hongerige eenden voeren?

Hij bleef stokstijf staan terwijl zich een plannetje begon te vormen. Een plan dat behoorlijk wild was voor zijn doen. Maar was deze hele situatie niet waanzinnig? En had hij niet geleerd dat het soms beter was om vuur met vuur te bestrijden?

Zijn idee nam steeds vastere vormen aan, en in zijn gedachten groeide het uit tot de enige logische handelswijze om de plannen van Lorenzo Carmine en Agostino Fattore te dwarsbomen.

In hun hang naar het continueren van hun ineenstortende koninkrijk, hadden ze Romeo de idiootste plannen voorgelegd. Hoe meer hij erover nadacht, hoe kwader hij werd. Die woede had hij getemperd, want hij wist dat een gewond dier een gevaarlijk dier was. Fattores rechterhand mocht dan wel oud zijn en zijn macht verzwakt, maar mensen zoals Lorenzo waren ervan overtuigd dat een beetje macht nog altijd beter was dan helemaal geen macht. En ze zouden er alles voor overhebben om dat beetje macht te laten gelden.

Hij volgde Maisie toen ze naar Gianlucca liep en zijn handje pakte. ‘Tijd om te gaan, liefje.’ Toen hij begon te protesteren, vervolgde ze: ‘Wat heb je liever voor je avondeten: vissticks of spaghetti met gehaktballetjes?’

‘Spaghettiballetjes,’ zei het jongetje, onmiddellijk afgeleid door het vooruitzicht van eten. Hij danste tussen hen in tot ze bij het hek kwamen.

Romeo zag dat zijn mannen in de SUV achter zijn limo plaats hadden genomen, en knikte naar de chauffeur die het portier openhield. Hij wilde zijn zoontje naar binnen helpen toen hij Maisie zag fronsen.

‘Heb je misschien een autostoeltje?’

Romeo vloekte in stilte. ‘Nee.’

‘In dat geval zie ik je wel weer bij het restaurant.’ Ze draaide zich om en liep de straat in.

Hij sloot het portier en haalde haar in. ‘Ik loop wel met je mee.’

Ze wilde protesteren maar hield haar mond toen hij de hand van Gianlucca pakte. Het gevoel van het kleine handje in die van hem zette zijn wereld op zijn kop.

Dit had hij allemaal niet verwacht toen hij gisteren het landhuis in Palermo was binnengelopen. Maar Romeo kon zich razendsnel aanpassen. Hij was in staat een situatie naar zijn hand te zetten, en dat talent had hem talloze keren het leven gered op straat. Dit gevecht was dan weliswaar niet op leven of dood, maar hij zou hoe dan ook als winnaar uit de bus komen.

 

Bij het inrichten van haar flat had voor Maisie gezelligheid vooropgestaan. Ze had gekozen voor zachte stoffen en aangename kleuren om een warm thuis voor haar zoon te creëren. Maar zodra ze het kleine halletje binnenkwamen dat naar de woonkamer leidde, kon ze niet anders dan de inrichting door Romeo’s ogen zien. Het tapijt was hier en daar versleten, een kussen zat onder de vlekken van Gianlucca’s vingerverf. En plotseling leken de gele gordijnen met zwarte stippen een beetje te fel van kleur, een meisjesachtig motiefje dat nooit uitgekozen zou worden door de chique dames met wie Romeo uitging.

Romeo stond stil te kijken naar de ingelijste foto’s die ze boven de tv had gehangen. Twaalf foto’s vertelden van Gianlucca’s leventje tot dusver: van zijn verfrommelde gezichtje een paar uur na zijn geboorte tot zijn eerste chocolade paasei van een paar maanden geleden.

De intense uitdrukking op Romeo’s gezicht grensde aan het obsessieve. Toen stak hij zijn hand uit en liet zijn trillende vingers over Lucca’s eerste foto glijden.

‘Ik heb ze ook digitaal, als je ze wilt hebben,’ zei ze voorzichtig.

Hij draaide zich om, en de emotievolle gloed in zijn ogen benam haar tijdelijk de adem.

‘Grazie, maar dat hoeft niet.’

Op dat moment besloot Lucca aan te kondigen dat hij honger had.

Maisie wilde haar zoon liever niet alleen met Romeo laten, vooral met de bodyguards in de auto buiten die hen langzaam naar huis had gevolgd. Hij had te veel beveiliging om zich heen voor een huis-tuin-en-keukenmiljardair.

‘Ga zijn eten klaarmaken, Maisie,’ zei Romeo kortaf.

‘Ik neem hem liever mee naar de keuken.’

‘Is dat de normale gang van zaken?’

‘Nee, hij kijkt altijd naar zijn favoriete tv-programma als ik kook.’

‘Ga dan maar. Ik hou hem wel bezig.’

‘Wat weet jij nou van het entertainen van kinderen?’ vroeg ze op heftige toon.

‘Het is geen hogere wiskunde volgens mij. Trouwens, je bent in de keuken hiernaast. Wat kan er nu misgaan?’

Alles.

Dat woord echode door haar hoofd. Ze opende haar mond om hem dat te vertellen, maar toen zag ze haar zoon met grote belangstelling naar hen kijken. Het laatste wat ze wilde, was dat haar zoon de spanning in de kamer zou oppikken.

‘Kun je ook nog door een andere deur naar buiten?’

Maisie fronste haar wenkbrauwen. ‘Er is een deur naar de brandtrap naast mijn slaapkamer.’

‘Is die op slot?’

‘Ja.’

‘Oké.’ Hij liep met grote passen de kamer uit, en ze volgde hem de gang in. Hij pakte de sleutel uit het slot en gaf die aan haar. ‘Nu kun je gerust zijn dat ik er niet achter je rug met hem vandoor ga. Ik zal het gesprek ook zo veel mogelijk beperken, zodat ik niet per ongeluk lelijke dingen tegen hem zeg. Nu tevreden?’

Ze klemde haar vingers om de sleutel. Ze was niet van plan zich door hem te laten intimideren. ‘Prima plan. Ik ben zo klaar. De gehaktballetjes zijn al klaar, ik hoef alleen nog maar de pasta te koken.’

Romeo knikte en wierp toen een blik op Lucca, die op de grond zat tussen al zijn lego. Hij schudde zijn jas van zich af en legde hem over de leuning van de bank. Rustig liep hij op Lucca af en hurkte naast hem neer.

Glimlachend bood Lucca hem een handvol lego aan.

Maisie trok zich met tranen in haar ogen terug in de keuken en sprak zichzelf vervolgens streng toe. Ze moest haar emoties onder controle zien te houden. Terwijl ze water opzette, vroeg ze zich af wat de aanwezigheid van de bodyguards precies betekende.

Als Romeo in moeilijkheden verkeerde, zou ze dat toch wel op internet gelezen hebben? Of verloor ze de werkelijkheid uit het oog? Misschien was het wel heel normaal voor miljardairs om met zoveel beveiliging rond te reizen? Maar wat was er waar van Romeo’s bewering dat zijn zakenrelaties Lucca gevonden hadden? Ze kreeg het gevoel dat er meer aan de hand was.

Had ze het gevaar haar huis binnengelaten door Romeo Brunetti uit te nodigen? Of kon ze hem intuïtief vertrouwen, net zoals ze toen in Palermo had gedaan? Anders was ze toch nooit met hem naar zijn suite gegaan om hem vervolgens vol overgave haar maagdelijkheid te schenken?

Stop! vermaande ze zichzelf. Er was maar één manier om meer informatie te krijgen, en dat was door met hem te praten. En als ze zo bleef treuzelen, zou dat er nooit van komen.

Ze maakte Lucca’s eten klaar en dekte de tafel in de eethoek die aan de keuken grensde. Romeo en Lucca lagen languit op de grond en hadden in de tussentijd een enorm kasteel gebouwd. Samen bespraken ze waar ze de riddertjes moesten plaatsen. Lucca wilde ze rondom het kasteel, Romeo was er meer voor om ze op de torens te zetten.

Ze moest haar keel schrapen voordat ze een woord kon uitbrengen. ‘Lucca, het eten is klaar.’

‘Nog één minuutje!’

Romeo deed net of hij huiverde. ‘Vind je koude spaghetti lekker, Gianlucca?’

‘Nee, dat vind ik vies.’

‘Dan denk ik dat je het beter nu kunt opeten voor het vies wordt, sì?’

‘Wat zien?’ vroeg Lucca verbaasd.

Voorzichtig raakte Romeo het haar van zijn zoon aan. ‘Sì betekent ja in het Italiaans.’

‘Ben jij Ilaans? Mama zegt dat ik half Ilaan ben.’

Heel even keek Romeo Maisie aan voordat hij zijn blik weer op zijn zoon vestigde. ‘Ja, ze heeft gelijk. En ze wacht ook tot jij aan tafel komt.’ Zijn rustige waarschuwing zorgde ervoor dat Lucca opsprong.

Hij rende langs haar heen en klom op zijn stoel. Maisie kreeg nauwelijks de tijd om zijn slab voor te binden voordat hij gulzig aan zijn spaghetti begon.

Romeo leunde tegen de deurstijl en volgde iedere beweging van zijn zoon, en Maisie voelde een golf van angst door zich heen slaan. Romeo was vast van plan zijn zoon op te eisen.

 

Toen Maisie de woonkamer binnenkwam, stond Romeo uit het raam te kijken naar de straat beneden. Keek hij gewoon naar wie er langsliep, of was hij op zijn hoede voor onzichtbaar gevaar dat daarbuiten dreigde?

Hij draaide zich naar haar om, en haar adem stokte in haar keel toen ze de intense uitdrukking in zijn ogen zag. Ze kon dit gesprek maar beter zo snel mogelijk achter de rug hebben.

‘Hij sliep zodra zijn hoofd het kussen raakte. Als hij zo moe is, slaapt hij meestal de hele nacht door.’ Maisie vroeg zich af waarom ze hem de hele avond al die brokjes informatie aanbood. Waarschijnlijk omdat hij al die weetjes gretig in zich opnam.

Of probeerde ze hem zo van zijn plannen met Lucca af te brengen? Dacht ze nu echt dat ze zijn fascinatie voor zijn zoon kon veranderen in liefde?

Liefde liet zich niet dwingen. Het was er of het was er niet. Haar ouders waren niet in staat geweest van haar te houden. Alleen hun academische carrière hadden ze de moeite waard gevonden.

Ze balde haar vuisten. Het gevaar bestond dat Romeo de leuke vader uit ging hangen, om straks alleen maar weer uit zijn zoons leven te verdwijnen. ‘Je wilde praten?’ vroeg ze voorzichtig. Hoe eerder ze de zaken uit hadden gepraat, hoe sneller ze terug kon naar haar gewone leven.

Romeo knikte op die plechtige manier die zo kenmerkend voor hem was, maar bleef zwijgen. Met zijn handen in zijn zakken keek hij toe hoe ze de kussens opschudde, en het speelgoed opruimde.

Veel te snel was ze klaar met deze karweitjes. De stilte vulde de kamer, en ze kreeg het benauwd toen ze zich realiseerde dat ze helemaal alleen waren. ‘Ik wil je niet opjagen, maar kunnen we niet gewoon –’

‘Ga zitten, Maisie.’

Ze wilde weigeren. Uit principe, want ze hield er niet van om in haar eigen huis rondgecommandeerd te worden, maar iets in zijn ogen waarschuwde haar dat ze beter kon gaan zitten bij wat hij haar te zeggen had.

Met kloppend hart liet ze zich op de rand van de bank zakken. Hij ging naast haar zitten en draaide zich naar haar toe, zodat hun knieën elkaar bijna raakten. Opnieuw besefte ze hoe groot, hoe krachtig hij was. Haar blik dwaalde naar zijn handen, naar zijn slanke vingers. Ze herinnerde zich het effect dat die handen op haar hadden gehad, hoe de zachte haartjes op de rug van zijn hand haar hadden doen rillen van genot.

Hou hier onmiddellijk mee op, Maisie, zei ze tegen zichzelf. Dit was niet bepaald het moment om in een poel van lust te verdrinken. Dat was al eerder gebeurd met deze man. En kijk eens wat het haar had opgeleverd.

Zijn lichtbruine ogen keken haar doordringend aan en dwaalden toen over haar gezicht. Zijn neusvleugels verwijdden zich alsof ook hij het moeilijk vond om zo dicht naast haar te zitten met de herinnering aan wat er vijf jaar geleden in Palermo was gebeurd op die warme septemberavond. Zijn blik zakte af naar haar hals, naar haar borsten, en ze hoorde hoe hij scherp zijn adem inhield.

‘Romeo…’

Hij balde zijn vuisten op zijn bovenbenen. ‘Je hebt gelijk wat die bodyguards betreft. Normaal gesproken heb ik maar twee mannen bij me als ik op reis ben.’

‘Waarom is het nu anders?’

‘In deze fase is het gewoon een voorzorgsmaatregel.’

‘Wat betekent dat?’ wilde ze weten. ‘Voorzorg tegen wat?’

‘Het betekent dat jij en Gianlucca op dit moment nog niet in gevaar zijn.’

‘Maar dat staat wel te gebeuren?’ Haar stem was intussen twee octaven gestegen.

‘Je hoeft niet in paniek te raken –’

‘O nee? Jij vertelt me dat mijn zoon mogelijk in gevaar verkeert, en daarna dat ik niet in paniek moet raken?’ Ze kreeg het er koud van, en wreef met haar handen over haar bovenarmen.

‘Ik bedoel dat je niet bang hoeft te zijn omdat ik zal zorgen voor zijn veiligheid.’

‘Wat voor veiligheid?’ Toen hij bleef zwijgen, sprong ze van de bank en begon ongeduldig heen en weer te lopen. ‘Ik vind dat je bij het begin moet beginnen, Romeo. Wie zijn die mensen en wat willen ze van jou? Van onze zoon? Ben je misschien verwikkeld in criminele activiteiten?’

Zijn mond vertrok tot een smalle streep. ‘Nee, dat is niet het geval.’

Zijn toon was zo indringend dat ze hem geloofde, maar haar angst verdween niet. ‘Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.’

Ook hij stond nu op en begon te ijsberen, zijn handen tot vuisten gebald. ‘Mijn verleden is niet bepaald een sprookje te noemen, omringd door groene velden en huisjes met rode daken,’ zei hij nogal cryptisch.

Maisie probeerde te glimlachen. ‘Alleen de boeken die ik voorlees aan Lucca presenteren dat beeld. Het echte leven ziet er heel anders uit.’

‘En mijn leven was nog een graadje erger.’

Ze zweeg omdat ze werkelijk geen idee had hoe hierop te antwoorden.

‘De man wiens bloed door mijn aderen vloeit, stond aan het hoofd van een Siciliaanse criminele familie.’

Ze hijgde van schrik en deed een stap naar achteren toen zijn woorden tot haar doordrongen. ‘Je hoort bij de maffia?’

‘Nee.’ Weer die indringende toon.

‘Maar… je vader wel?’

‘Hij was mijn vader niet. We delen alleen hetzelfde DNA,’ zei hij op felle toon waarin woede, bitterheid en scherpe pijn lag. ‘Kort gezegd: ik heb hem maar tweemaal ontmoet. Beide keren liepen slecht af. Pas gisteren heb ik gehoord dat hij mijn doen en laten nauwlettend heeft gevolgd.’

‘Waarom?’

‘Aangezien ik die man nooit heb gekend, kan ik er alleen maar naar raden. Misschien gaf het hem een gevoel van macht om te kijken of ik mislukte of succes had. Of misschien waren er andere redenen. Zijn motieven kunnen me eerlijk gezegd weinig schelen.’

‘Je praat over hem in de verleden tijd?’

‘Hij en zijn gezin kwamen een jaar geleden om door een explosie op hun jacht.’

Het bloed dat naar haar hoofd steeg, maakte haar duizelig. ‘Was het een ongeluk?’ bracht ze uit.

‘Officieel wel. Maar waarschijnlijk niet.’

Toen ze hijgde van schrik pakte hij haar bij haar armen. ‘Ik ga alleen af op mijn instinct, Maisie. Ik heb geen hard bewijs.’

‘En jij denkt dat hij vermoord is?’

Hij knikte en liet zijn handen naar haar schouders glijden. ‘Een maand geleden kreeg ik een brief van zijn advocaten waarin ze me naar Palermo ontboden. Toen ik niet reageerde, bleven ze maar berichten sturen. In de laatste brief stond dat hij me iets had nagelaten wat ik zelf op moest komen halen. Helaas bleek mijn nieuwsgierigheid te groot.’

‘En wat was het?’

‘Zijn spuuglelijke villa. En de plannen voor mijn toekomst.’

Ze kreeg het gevoel dat een ijsklontje langs haar rug naar beneden gleed. ‘Wat voor plannen?’

Hij legde zijn hand in haar nek, en dat vertrouwde gebaar zorgde ervoor dat ze iets rustiger werd.

‘Hij heeft nooit een zoon gehad, geen wettige zoon in ieder geval. Ik denk dat hij gaandeweg had besloten contact met me op te nemen om me in het familiebedrijf op te nemen. Hij heeft alleen nooit de kans gekregen. Maar hij vertelde zijn rechterhand over zijn plannen, en die vroeg de advocaten weer contact met me op te nemen.’

‘Wat wil hij van jou?’

‘De famiglia valt uit elkaar. Ze hebben vers bloed nodig, en belangrijker: geld.’

‘Dat heb jij allebei.’

‘Maar ze krijgen niets.’

Maisie staarde naar zijn gezicht dat wel uit graniet gehouwen leek. In zijn gouden ogen lag een donkere gloed, en diepe lijnen lagen naast zijn mond. Eindelijk viel het kwartje. ‘Maar als jij niet van plan bent om… o mijn god, jij denkt dat ze Lucca willen gebruiken om jou te dwingen hun plannen uit te voeren?’

Hij verstevigde zijn greep op haar, en met een vinger tilde hij haar kin omhoog zodat ze zijn scherpe blik niet kon ontwijken. Haar maag kromp ineen bij de vastbeslotenheid op zijn gezicht. ‘Ze zullen jou of onze zoon nooit te pakken krijgen. Ik geef je mijn woord, Maisie.’

‘Maar dat kun je niet garanderen, toch? Zelfs al heb je zes lijfwachten om je heen.’

‘Ik weet maar één manier om jullie veiligheid te garanderen,’ zei hij. Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, alsof hij al een antwoord van haar verwachtte voordat hij de vraag zelfs maar gesteld had.

‘Wat dan?’ mompelde ze.

‘Je trouwt met mij. Dan worden jij en je zoon door mijn naam beschermd.’




Hoofdstuk 5

 

 

 

Ze kreeg het warm, toen koud, en toen nog kouder. Totdat ze zich zo breekbaar voelde als broos glas. Verbijsterd staarde ze in die glanzende gouden ogen, ervan overtuigd dat ze hem verkeerd verstaan had. ‘Wát zei je?’

‘De famiglia is niet zo machtig als vroeger, maar ik wil ze ook niet onderschatten. Door een huwelijk met mij zijn jij en Lucca beschermd.’

‘Geen sprake van. Ik kan niet zomaar met je trouwen. We weten helemaal niets van elkaar.’

Er verscheen een bepaalde blik in zijn ogen. ‘De omstandigheden zijn nu eenmaal vreemd. En de geijkte volgorde hebben we ook al niet aangehouden.’

Ze lachte, maar het klonk pijnlijker dan ze bedoeld had. ‘Dit staat wel heel ver van een dwaze romance.’

‘Sì, en daarom wil ik jullie ook koste wat kost beschermen.’

Ze trok zich van hem los en deed een stap naar achteren. ‘Dit is belachelijk. Je moet een andere manier vinden om Lucca te beschermen.’

Zijn gouden ogen boorden zich in de hare. ‘Er is geen andere manier. Er bestaat een onuitgesproken code, gattina. Het mogen dan wel criminelen zijn, maar ze respecteren familie. Een huwelijk met mij betekent dat jij en Lucca verboden terrein worden.’

‘Maar honderd procent veiligheid zal me dat niet bieden, toch?’

Schouderophalend zei hij: ‘Niets in het leven is zeker. Ik ben niet van plan me te mengen in dat leven, maar er kan weerstand ontstaan. Een tijdelijk huwelijk is de beste optie.’

Die emotieloze uitspraak verkilde haar tot op het bot. Ze bleef maar achteruitlopen tot haar schouders het raam raakten. Meedogenloos kwam hij dichterbij.

‘Echt niet, Romeo, ik kan het niet. Ik kan niet zomaar mijn leven achter me laten, mijn zoon onder mijn arm nemen en god weet waar gaan wonen waar ik geen minuut rust heb!’

‘Kijk dan!’ Hij greep haar bij haar schouders en draaide haar om naar de straat waar zijn mannen op wacht stonden. ‘Wil je soms dat Lucca’s leventje er zo uit gaat zien? Omringd door gewapende mannen in het zwart? Kun je me met je hand op je hart zeggen dat je nog rustig in het park kunt wandelen in de wetenschap dat onbekenden het op hem voorzien hebben?’

‘Dat is niet eerlijk, Romeo.’

Zijn bittere lach gaf haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Het leven is nooit eerlijk, gattina,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Geloof me, ik weet daar alles van. Daarom wil ik dit voor onze zoon. Dat hij mijn naam draagt en onder mijn bescherming valt.’

‘Maar kun je niet gewoon de autoriteiten waarschuwen?’

Met een diepe zucht zei hij: ‘Sì, dat kan ik doen. Mijn advocaten zijn al op de hoogte. Maar technisch gezien heeft Lorenzo nog niets onwettigs gedaan, alleen wat vage bedreigingen geuit. Maar zelfs als hij een misdaad begaat, zal het rechtssysteem te traag reageren. Dat zou jij moeten weten, Maisie.’

‘We kunnen nog steeds –’

‘We kunnen een heleboel dingen doen.’ Hij pakte haar weer bij haar beide armen vast. ‘Maar mijn voorstel zal het beste werken. Het geeft ons in ieder geval tijd tot ik een andere oplossing vind.’

Ze trok zich van hem los. Ze dacht aan haar ouders, aan de ijzige sfeer waarin ze was opgegroeid. Ze huiverde bij het idee dat ze Lucca in dezelfde omstandigheden moest grootbrengen. Hij was een slim jongetje. Binnen de kortste keren zou hij snappen dat zijn ouders niet van elkaar hielden. Dat vooruitzicht vervulde haar met afschuw.

‘Maisie –’

‘Nee!’ schreeuwde ze. Ze verloor alle redelijkheid uit het oog en gaf toe aan het hysterische gevoel dat al die tijd al op de loer had gelegen. ‘Ik doe het niet! Ik ga niet –’

Ze hijgde van schrik toen ze twee sterke armen om zich heen voelde.

‘Basta! Het heeft geen zin hysterisch te worden.’

Uit alle macht probeerde ze zich te bevrijden, maar hij sloeg zijn armen alleen maar steviger om haar heen. ‘Ik ben helemaal niet hysterisch,’ loog ze, terwijl ze bijna gek werd van alle informatie die ze had gehoord. Zijn warme, strakke lijf zo dicht tegen het hare deed de zaak ook niet veel goed. Ze plaatste haar handen op zijn borst en duwde hem weg. ‘Laat me gaan, Romeo.’

‘Eerst moet je kalm worden.’

Ze spartelde niet langer tegen en beging de vergissing hem aan te kijken. Zijn ogen waren als gesmolten chocolade toen hij haar aanstaarde, zijn lippen waren iets uit elkaar geweken. De blik op zijn gezicht weerspiegelde het gevaarlijke vuur dat steeds hoger bij haar oplaaide.

‘Nee…’ fluisterde ze.

‘Nee,’ stemde hij op ruwe toon in. En toch boog hij zijn hoofd en sloeg hij zijn armen nog dichter om haar heen zodat haar borsten tegen zijn borst werden gedrukt.

Een tel later sloot zijn hete, sensuele mond zich over de hare, en belandde ze halsoverkop in een andere wereld. Hier bestonden geen gevaren, geen verschrikkingen.

Maisie kreunde en opende haar mond zodat hun tongen elkaar konden ontmoeten.

Met zijn ene hand omvatte hij haar achterhoofd, terwijl hij zijn andere hand onder haar billen legde. Met een ruk trok hij haar dichter tegen zijn harde onderlijf aan. Een rauwe kreet ontsnapte hem toen ze zich als antwoord nog dichter tegen hem aan drukte. Het verlangen dat ze zolang weggestopt had, kwam in alle hevigheid naar boven, en toen hij zijn hand op haar borst legde en haar tepel beroerde, wilde Maisie niets liever dan uitschreeuwen: neem me!

‘Gattina… mijn kleine wilde katje,’ kreunde hij toen hij zijn mond langs haar hals liet glijden.

Maisie huiverde toen hij in haar oorlelletje beet. ‘Romeo.’ Ze had moeite zijn naam uit te spreken, en ze voelde zich warm worden tussen haar benen. Haar honger moest nodig gestild worden.

Opnieuw eiste hij haar mond op, en Maisie was ervan overtuigd dat ze op dit moment kon sterven van genot.

‘Mama!’

Abrupt lieten ze elkaar los, elkaar hijgend aankijkend.

Romeo had een kleur gekregen, en in zijn gouden ogen brandde nog steeds de passie. Maisie vermoedde dat ze er precies hetzelfde uitzag, misschien zelfs wel erger.

‘Mama!’

Haastig sprong ze naar de deur die naar de gang leidde.

‘Gattina.’

Ze wilde dat woord niet meer horen, wilde er niet meer aan herinnerd worden dat ze zich gedragen had als een wulpse stoeipoes terwijl haar zoontje twee deuren verder lag te slapen. Toch draaide ze zich om en ontmoette zijn gepassioneerde blik.

‘Doe je shirt goed,’ bracht hij met hese stem uit.

Maisie keek naar beneden en zag dat haar bloes wijd openstond. Snel fatsoeneerde ze haar kleding en haastte zich naar de kamer van haar zoon.

Hij zat rechtop in zijn bedje en wreef in zijn oogjes. Ze pakte hem op en zette hem op haar schoot.

‘Hé liefje, heb je naar gedroomd?’

‘Ja. Het waren de boze mannetjes.’ Zijn onderlip trilde, en hij verstopte zijn hoofd tegen haar schouders.

‘Het is al goed, schatje, ik ben er. Mama zal die stomme kabouters in de pan hakken zodat ze je niets meer kunnen doen.’

Hij gaf een slaperige giecheltje en kroop nog dichter tegen haar aan.

Zo zat ze daar enige minuten, hem heen en weer wiegend tot hij weer in slaap viel. Toen ze hem een kus op zijn voorhoofd gaf, zag ze vanuit haar ooghoeken dat Romeo in de deuropening stond.

Maisie was niet in staat tot helder nadenken, laat staan tot het uiten van een verstandige opmerking, dus keek ze zwijgend toe hoe Romeo naast het bed hurkte en zijn hand zachtjes langs Lucca’s ruggetje liet glijden.

Toen ze zijn blik ontmoette, hield ze haar adem in bij de vastberaden uitdrukking die in zijn ogen lag.

‘Jij kunt die denkbeeldige mannetjes wel de kop afhakken, maar hoe zit het met de echte?’ mompelde hij.

‘Romeo…’

‘Daar zal ik voor zorgen. Jij hoeft alleen maar mijn naam aan te nemen.’

Zijn vraag vormde nog net zo’n uitdaging als een halfuur geleden. Wat Romeo haar vroeg, ging haar logische verstand te boven.

‘Het is niet zo’n heel ingrijpend plan,’ zei hij, alsof hij haar gedachten kon raden. ‘Zie het als een manier om wat tijd te kopen.’ Hij keek naar zijn slapende kind en even hief hij zijn hand om hem aan te raken, maar hij liet hem onmiddellijk weer zakken.

Dat veelzeggende gebaar benam Maisie de adem. ‘Je geeft om hem, geloof ik.’

Er vloog iets over zijn gezicht dat hij zo snel mogelijk probeerde te maskeren. ‘Vierentwintig uur geleden wist ik nog niet eens van zijn bestaan af. Maar hij is van mij, en ik zorg voor mijn eigendommen.’ Voorzichtig tilde hij Lucca van haar schoot en legde hem terug in bed, waarna hij het dekbed met lego-motief over hem heen trok.

‘Laten we dit gesprek afronden. Nu.’ Er klonk een dringende eis door in zijn stem.

Toen ze teruggekeerd waren naar de woonkamer, draaide ze zich naar hem om.

Ze wist wat ze moest zeggen. ‘Er zijn te veel problemen om op te noemen. Zelfs al zou ik ja zeggen op je voorstel, hoe zit het dan tussen ons?’

‘Ons?’

‘Ja, ons. Jij en ik. We zijn praktisch vreemden voor elkaar. Waarom denk je dat we het langer dan een dag uithouden onder één dak?’

‘Ik denk dat we daar wel in slagen, omdat we allebei weten wat er op het spel staat.’

En wat er op het spel stond, was het welzijn van haar zoon. Dit draaide allemaal om Lucca. Zij was slechts een extra bijrijder op deze rit. De kus die ze zojuist hadden uitgewisseld, was veroorzaakt door een laatste restje hormonen van de vorige keer. Meer was het niet. Ze wist heus wel dat haar weigering hem nooit zou doen vertrekken. Maffiacode of niet, een verstandshuwelijk of niet, de man die nu voor haar stond zou zijn kind opeisen, dat voelde ze in iedere vezel.

‘Maisie.’ Alweer die commanderende toon. Ze begon te begrijpen waarom hij zo snel op de carrièreladder was gestegen. Hij had meer overwicht in zijn pink dan de meeste mannen in hun hele lijf.

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Maar voordat ik toestem, eis ik van jou dat je dit zo snel mogelijk oplost.’

Zijn neusvleugels trilden, maar hij knikte gehoorzaam. ‘Sì.’

‘Dat je me op de hoogte houdt van alle veranderingen waar het Lucca’s veiligheid betreft.’

‘Je hebt mijn woord.’

Ze haalde diep adem, in de wetenschap dat ze een gigantische stap nam. ‘Oké, dan trouw ik met je.’

Er lichtte iets op zijn ogen toen hij een kort knikje gaf. ‘Ik zorg voor verdere details. Jij hoeft je nergens druk om te maken.’

Met die woorden liep hij naar de bank om zijn jas te pakken.

Vol verbazing vroeg ze: ‘Ga je weg?’

‘Ik moet wat telefoontjes plegen. Morgenochtend ben ik weer terug.’

Na zijn vertrek ging Maisie naar bed, maar uiteraard kon ze met geen mogelijkheid in slaap komen. Keer op keer herhaalde ze de gebeurtenissen van de afgelopen dag in haar hoofd.

Toen er om zes uur stevig op haar deur geklopt werd, was ze nog klaarwakker…

 

‘Is er misschien een speciale reden dat je bij het krieken van de dag mijn deur uit de scharnieren bonkt?’ Romeo trok een wenkbrauw op bij de sneer die hem vanonder een massa kastanjebruin haar toegeworpen werd.

‘Ik had wel kunnen bellen, maar ik was bang dat het geluid Lucca wakker zou maken.’ En ook had hij haar geen kans willen geven om terug te komen op wat ze gisteren toegezegd had.

Niets kon hem ervan weerhouden zijn zoon op te eisen. Hij moest een poging wagen het kind te geven wat hem zelf ontkend was: een kans om zijn eigen weg te kiezen, zonder het stigma van een onwettige geboorte.

Romeo mocht dan misschien de liefde niet kennen of er zelfs maar in geloven, Gianlucca zou zich veilig en geaccepteerd voelen, iets wat hém nooit gegund was.

En Maisie O’Connell zou hem daarbij niet in de weg staan.

Maar wat ze wel kon, en daar hield ze niet mee op, was hem woedend aanstaren. ‘Ik moet je zeker bedanken voor je voorkomende gedrag.’

‘Jij bent geen ochtendmens, zie ik.’

‘Goed opgemerkt.’ Ze wierp een blik op de koffie met croissants die hij meegenomen had, voordat die helderblauwe ogen weer in zijn richting priemden. ‘Is er eentje voor mij bij,’ vroeg ze met een stem waarin de slaap nog doorklonk.

Ze pakte een elastiekje, dat ze om haar pols droeg, klemde het vast tussen haar tanden en draaide toen haar dikke, zijdeachtige haar in een lage knot. Door deze beweging kwam haar nachtjapon iets omhoog, waardoor haar goedgevormde bovenbenen zichtbaar werden. Hij kreeg het warm toen zijn ogen omhoogdwaalden naar haar pronte borsten, die scherp afgetekend werden tegen haar nachthemd.

Hij hield zijn libido in bedwang en probeerde niet te denken aan gisteravond toen hij die borsten in zijn handen had gehouden. In plaats daarvan stak hij de koffiebeker naar haar uit. Op geen enkele wijze zou seks zijn plannen in de war sturen.

Hoe één moment van waanzin een heel leven in de war kon sturen, wist hij als de beste. Het was de reden waarom hij bestond. Het was de reden waarom zijn moeder hem haar hele leven ervan had beschuldigd haar leven te hebben verpest.

‘Dank je,’ zei Maisie schor. Ze pakte de koffie aan en ging opzij om hem binnen te laten. Hij overhandigde haar ook de broodjes en volgde haar de keuken in. Ze legde de croissants op een bord, maar maakte geen aanstalten om ze op te eten. ‘Het is nog een beetje te vroeg voor me.’

Heel even bleef haar blik op hem rusten, voordat ze weer wegkeek. In dat korte moment zag Romeo de aarzeling waar hij zo bang voor was. Hij zette zijn tanden op elkaar. Hij was niet van plan om over te gaan op plan B, maar als het moest, dan moest het. ‘Je bedenken hoort erbij. Zolang je het grote geheel maar blijft zien.’

‘Ik kan gewoon niet geloven dat dit gebeurt.’

‘Het gebeurt, gattina. We vertellen het Lucca als hij wakker wordt. Zijn er nog anderen die je op de hoogte wilt brengen? Je ouders?’ Vaag herinnerde hij zich dat ze over hen verteld had die nacht in Palermo.

Haar gezicht kreeg een afwerende uitdrukking, en ze nam een grote slok koffie. ‘Mijn ouders zijn niet langer in beeld.’ In haar stem klonk rauwe pijn door. ‘En zelfs als dat wel zo was, dan zouden ze niet erg blij zijn met dit scenario. Wat zouden ze ervan zeggen dat hun enige dochter de vader van haar kind trouwt omdat de maffia bedreigingen uit?’

Verbaasd door de vreemde toon in haar stem vroeg hij: ‘Zouden ze niet willen dat je er alles aan deed om hun kleinzoon te beschermen?’

Ze keek hem niet aan. ‘Ik zou het niet weten. Behalve af en toe een verjaardagskaartje of kerstkaartje heb ik ze al vier jaar niet gesproken.’

Vier jaar. Net zo oud als zijn zoon was. Toen hij verder wilde vragen, schoot haar hoofd omhoog en schonk ze hem een gespannen glimlachje. ‘Hoeveel tijd heb ik om mijn zaken op orde te brengen? Ik heb een paar dagen nodig om te praten met… Je schudt je hoofd. Waarom?’

‘We vertrekken deze ochtend.’

‘Onmogelijk. Ik moet inpakken en de juiste persoon vinden die me in het restaurant kan vervangen tot…’ Ze zweeg en fronste haar wenkbrauwen. ‘Is er een kans dat ik op korte termijn terugkeer?’ Haar grote, blauwe ogen keken hem aan met een mengeling van berusting en verdriet.

‘Nee, je blijft wel een tijdje weg.’

‘Hoelang is een tijdje?’

‘Een aantal weken, maanden? Het is waarschijnlijk maar het beste dat je deze plek voorlopig vergeet.’

Haar verdriet maakte plaats voor boosheid. ‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Jij hebt de afgelopen twee jaar niet dag en nacht gewerkt om een zaak van de grond te krijgen.’

‘Ik weet wel een beetje hoe hard je moet werken om een onderneming te vestigen.’

‘Maar je hebt geen idee hoe het voelt om het helemaal alleen te doen, zonder steun van anderen. De angst dat een mislukking ertoe kan leiden dat je niet meer voor je kind kan zorgen.’

Romeo besloot haar niet te vertellen over zijn eigen ervaringen met angst voor mislukking, over de rauwe, angstwekkende nachten die hij op straat had doorgebracht als heel jonge tiener, over de wanhopige behoefte om geaccepteerd te worden. ‘Vertel me wat je nodig hebt om je zaken snel af te wikkelen.’ Hij had de afgelopen nacht al de nodige dingen geregeld, maar het leek hem geen goed idee haar daar nu van op de hoogte te stellen.

‘Om te beginnen moet ik met Bronagh spreken, vragen of zij fulltime manager kan worden. En ik moet ook dingen regelen voor mijn personeel. Ik kan er niet zomaar vandoor gaan.’

De noodzaak om haar en Lucca zo snel mogelijk hiervandaan te krijgen, maakte barstjes in zijn laagje van beleefde beschaving. ‘Een chef-kok met een Michelin-ster arriveert hier om negen uur om de dagelijkse leiding van het restaurant over te nemen. Zodra Lucca wakker is, gaat een team verhuizers aan de slag om je spullen in te pakken. Je kunt het appartement houden of ik kan het voor je verkopen, dat mag jij kiezen. We stoppen in Londen waar we vanmiddag om vier uur trouwen. Daarna vliegen we rechtstreeks naar mijn eiland in Hawaï.’

Verbouwereerd bracht ze uit: ‘Maar… we kunnen toch niet zo snel trouwen? We hebben een speciale vergunning nodig en dat duurt –’

‘Er is al voor gezorgd.’

Hoofdschuddend zei ze: ‘Het gaat te snel, Romeo.’

‘Hoe eerder we veiligheidsmaatregelen hebben getroffen, hoe sneller ik me met Lorenzo kan bezighouden.’

Ze zette haar koffie neer en vouwde haar armen over elkaar. ‘Hebben we dan in ieder geval nog tijd om te bespreken wat voor soort huwelijk het gaat worden?’

‘Pardon?’

‘Dit wordt niet bepaald een traditioneel huwelijk, toch? Zoals je al zei, doen we dit alleen voor Lucca’s veiligheid, dus ik neem aan dat het fysieke deel van het huwelijk achterwege blijft?’

‘Als dat je wens is,’ zei hij gespannen.

‘Ja, dat is mijn wens. Jij ziet vast ook wel in dat seks de zaken alleen maar gecompliceerder maakt. Luister, ik ga me aankleden. Hij kan nu ieder moment wakker worden.’ Ze liep naar de deur, maar draaide zich toen naar hem om. ‘Bronagh blijft assistent-manager. Ze is een grote steun geweest, en ik wil niet dat die nieuwe manager haar de laan uitstuurt zodra ik mijn hielen heb gelicht.’

‘Als dat je geruststelt, zal ik ervoor zorgen.’

Ze opende haar mond alsof ze nog meer wilde zeggen, maar knikte toen alleen maar en verliet de keuken.

Zijn telefoon trilde in zijn zak. Toen hij het netnummer zag, overviel hem een hevige woede. Hij liep de keuken uit en nam het telefoontje aan. ‘Jij bent er dan misschien niet aan gewend om nee te horen, maar als je zaken met me wilt doen, zul je toch moeten leren dat ik pas contact met je opneem als ik daar klaar voor ben.’

‘Jij hebt het voordeel van de jeugd aan je zijde, Brunetti, terwijl ik mijn laatste dagen aftel.’

‘Misschien moet je daaraan denken voordat je me verder op de proef stelt.’

Lorenzo lachte bulderend. ‘Denk je nou echt dat ik niet weet waar je mee bezig bent? Je mag je figlio dan wel in een beschermende deken rollen, maar je nalatenschap moet je nog steeds opeisen.’

Romeo werd nog kwader. ‘Mijn nalatenschap bestaat er niet uit om een handvol stokoude mannetjes te behagen, die zich tegen heug en meug blijven vastklampen aan de oude werkwijzen. Ik ben beter in dit spelletje dan jij denkt. Gedwongen worden in de goot te leven, brengt het overlevingsinstinct in een man naar boven.’

Voor de eerste keer leek Lorenzo naar woorden te zoeken. ‘Brunetti…’

‘Neem geen contact meer met me op. Ik bel jou als ik daar klaar voor ben.’ Hij hing op en draaide zich om toen hij het lachen van zijn zoon hoorde.

Even bevroor hij. Gianlucca was zijn nalatenschap. Een die hij met zijn leven wilde verdedigen als dat nodig mocht zijn.

Net toen zijn zoon de kamer binnenrende, had hij zijn emoties weer onder controle.

‘Mama zegt dat we vandaag met het vliegtuig gaan!’

‘Ja, je komt een tijdje bij mij wonen.’

‘Heb je een groot huis?’

Romeo onderdrukte een glimlach. ‘Ik vind het groot genoeg, ja.’

Vragend hield Lucca zijn hoofdje scheef. ‘Heb je ook een vijver met eenden?’

‘Nog niet.’ Toen gaf hij toe aan zijn neiging om een kleine jongen gelukkig te maken. ‘Maar ik zal er een voor je maken.’

Zijn ogen werden nog ronder. ‘Mijn eigen vijver met eendjes?’ fluisterde hij vol ontzag.

Romeo kreeg een brok in zijn keel, en slikte moeizaam. ‘Sì…ja. Helemaal van jou.’

Een brede glimlach brak door op Gianlucca’s gezicht. ‘Wauw! Krijg ik dan ook een springkasteel?’

Romeo wilde al antwoorden, maar Maisie was hem voor. ‘Daar praten we later wel over.’

Lucca bleef stralen. ‘Het wordt het leukste avontuur ooit!’

Sprakeloos door de aardverschuiving in zijn leven, kon Romeo alleen maar knikken.




Hoofdstuk 6

 

 

 

Maisie merkte al snel wat zo’n avontuur betekende toen ze vijf uur later naar binnen geduwd werd in een dure boetiek in Mayfair, compleet met een team stylistes. Volgens Romeo’s keizerlijke bevel werd de zaak gesloten zodat het personeel zich uitsluitend op haar kon richten. Hij zat in de grote ontvangstruimte, bladerend door wat papieren, intussen een oogje houdend op Lucca, die zijn eigen outfit voor de bruiloft kreeg aangemeten.

Bruiloft…

Ze ging trouwen. Met de vader van haar kind. Nadat ze die allesveranderende ochtend in Palermo alleen wakker was geworden, had ze gedacht dat ze hem nooit meer zou zien. De duizelingwekkende vaart waarin de gebeurtenissen elkaar nu opvolgden, dreigde haar te verpletteren. Maar iedere keer als haar gedachten op hol sloegen, dacht ze aan het welzijn van haar zoon.

Dit was alleen een huwelijk op papier. En zodra dat gedoe met Romeo’s duistere verleden achter de rug was, zou ze haar gewone leven weer oppakken.

Desondanks kon ze een huivering niet onderdrukken toen de assistentes de jurk die ze uitgekozen had over haar hoofd lieten glijden.

De kuitlange bruidsjurk van roomwitte zijde was zowel van voren als van achteren laag uitgesneden, en de mouwen van kant eindigden bij haar ellebogen. De strakke jurk had een split aan de achterkant zodat ze zich makkelijker kon bewegen. Het kledingstuk was simpel, elegant en zakelijk genoeg en weerspiegelde op geen enkele wijze de dwaze gedachten die door haar hoofd spookten als ze even niet oplette. Met de jurk aan liet ze haar voeten in bijpassende witte schoenen glijden en liep ze naar de stoel van de kapster, tevens visagiste.

Toen de zaken eenmaal in gang waren gezet, was er wat Romeo betreft geen houden meer aan. Tijd voor sentimentele gevoelens was er nauwelijks. Samen met Romeo had ze haar personeel bij elkaar geroepen en hen ervan verzekerd dat er niets zou veranderen in het restaurant.

Haar medewerkers kenden en respecteerden Bronagh. Alleen door haar was het enigszins dragelijk dat ze de zaak die ze met hart en ziel had opgebouwd tijdelijk aan iemand anders moest overlaten. Romeo’s uitnodiging aan Bronagh om met hen mee te vliegen naar Londen in zijn privéjet was dan ook een aangename verrassing. Opnieuw besefte ze hoe machtig en invloedrijk de man was met wie ze binnen enkele uren in het huwelijk zou treden.

‘Zo, ik denk dat we klaar zijn.’

Maisie richtte haar gedachten weer op het heden. Ze bestudeerde haar kunstig opgestoken haren en subtiele make-up en forceerde een glimlach. Hoe vaak ze ook tegen zichzelf zei dat dit huwelijk niet echt was, toch voelde ze vlinders in haar buik. ‘Dank je.’

‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar we hebben een boeket laten bezorgen. Het lijkt ons niet helemaal zoals het hoort als een bruid zonder bloemen trouwt.’ De eigenaresse van de boetiek, een elegante vrouw van in de veertig, vervolgde: ‘Helemaal als het om een huwelijk met Romeo Brunetti gaat.’ De overduidelijke afgunst in haar ogen en het ontzag in haar stem misten hun effect niet.

Ze hoefde gelukkig niet te antwoorden toen de deur openging en Bronagh binnenkwam met een prachtig boeket witte en roze rozen dat bij elkaar gehouden werd met een met pareltjes bezet lint. ‘Dit zijn de mooiste bloemen die ik ooit heb gezien, maar jij overtreft alles, Maisie,’ zei ze, met een verraste uitdrukking in haar zachte, bruine ogen. ‘Die man van jou zal niet weten wat hem overkomt.’ In haar stem lag een zweem van nieuwsgierigheid, maar de reden waarom Maisie zo snel vriendinnen was geworden met Bronagh Davis was omdat die haar privacy altijd had gerespecteerd. En hoewel Bronagh heus wel wist dat Romeo Lucca’s vader was – ze leken met de minuut meer op elkaar – had ze geen vragen gesteld.

‘En jij wint de meeste punten voor vleierij,’ antwoordde Maisie.

Glimlachend overhandigde Bronagh haar het boeket. ‘Die punten krijg ik later nog wel. De mannen worden ongeduldig, en de oudste loopt zo ongeduldig te ijsberen dat het me niet zou verbazen als hij straks naar binnen stormt.’

De vlindertjes begonnen nog harder met hun vleugeltjes te klapperen toen ze de kleedkamer verliet en werd geconfronteerd met Romeo Brunetti in een driedelig pak. Smetteloos, overweldigend mannelijk en adembenemend knap kon hij met geen mogelijkheid over het hoofd worden gezien. Van zijn golvende zwarte haren tot de glanzende punten van zijn handgemaakte schoenen straalde hij overweldigende macht uit en genoeg seksuele aantrekkingskracht om vorsten te laten beven en vrouwen in zwijm te doen vallen. En die blik in zijn ogen, die broeierige, bijna formidabele intensiteit die haar van top tot teen had doen tintelen de eerste keer dat ze hem had gezien…

Ze staarde. Probeerde haar blik af te wenden. Faalde. En bleef staren. Ergens in haar achterhoofd zei een stemmetje dat het niet uitmaakte, want hij deed precies hetzelfde.

Hij keek alsof hij haar voor de eerste keer zag. Onder die blik voelde ze zich sexy en begeerlijk, totdat het tot haar doordrong dat het nooit iets zou worden. Onmogelijk.

Gelukkig zorgde Lucca voor afleiding door op haar af te rennen. ‘Mama, wat zie je er mooi uit!’

Ze gaf een beverig glimlachje toen ze zijn pakje zag: een miniatuurversie van het kostuum van zijn vader, compleet met het dichtgeknoopte vest. ‘Jij ook, lieve schat.’

Romeo kwam uit zijn trance. ‘Kom, de auto wacht op ons.’

Plotseling was iedereen paraat. Twee lijfwachten verschenen bij de winkeldeur en knikten. Ze gingen naar buiten en namen plaats achter in de limousine die hen naar de burgerlijke stand bracht in Marylebone. Tijdens de korte rit haalde hij een langwerpige fluwelen doos uit zijn binnenzak.

‘Wat is dit?’ riep ze uit.

Zijn mondhoek krulde omhoog. ‘Ik vond dat de afwezigheid van juwelen goedgemaakt moest worden.’

Haar hand vloog naar haar blote hals. ‘Ik dacht dat het niet nodig was.’ Dat klonk achteraf gezien nogal dwaas. Ze trouwde met een van de rijkste mannen ter wereld. Of het huwelijk nu nep was of niet, ze zou snel genoeg volop in de publieke belangstelling staan.

Toen hij een wenkbrauw optrok, begon ze te blozen.

‘Dat mag jij wel denken, maar we moeten alle geroddel vermijden,’ zei hij, zo zachtjes dat Bronagh en Lucca, die aan de andere kant van de limo zaten, hen niet konden horen. ‘Maak open.’

Met trillende vingers peuterde ze de doos open, en ze hijgde van schrik. De halsketting die uit drie lagen bestond bevatte zo’n dertig diamanten van verschillende grootte en allemaal op een andere manier geslepen. De grootste diamant in de vorm van een traan lag in het midden. De prachtige juwelen, vergezeld van de prachtigste oorbellen, glinsterden in haar trillende handen. Romeo pakte de ketting uit de doos en hield hem omhoog.

‘Draai je om.’

Nog steeds verbijsterd door de aanblik van het schitterende sieraad gehoorzaamde ze, en ze onderdrukte een rilling toen ze zijn warme vingers tegen haar nek voelde. Ze draaide zich terug om hem te bedanken en bevroor toen hij naar voren leunde om de ketting te verschikken zodat de grootste diamant net boven haar decolleté lag. De aanraking van zijn vingers… daar… deed het bloed in haar oren gonzen. Ze keek op en ontmoette zijn lichtbruine ogen, en kon nog maar met moeite ademhalen. Ze staarden elkaar zwijgend aan, en in hun blikken lag die intense verbondenheid die hen leek samen te smelten iedere keer als ze dicht bij elkaar waren.

‘Wauw, dat is ongelooflijk.’

Maisie maakte een onverwachte beweging toen ze de stem van Bronagh hoorde. Blozend realiseerde ze zich dat ze voor een moment vergeten was dat haar vriendin en haar zoon ook in de auto zaten. Om haar gêne te verbergen, maakte ze snel de bijpassende oorbellen vast.

‘Romeo…’ protesteerde ze geschokt toen hij nóg een doos tevoorschijn haalde.

Door zijn waarschuwende blik slikte ze haar bezwaar in. Deze keer maakte hij hem open. De grote verlovingsring met diamanten en robijnen tartte iedere beschrijving. En was waarschijnlijk van onschatbare waarde. Zwijgend stak Maisie haar linkerhand uit, nauwelijks beseffend dat ze binnen een minuut behangen was met juwelen die ze in haar leven niet bij elkaar had kunnen verdienen.

Ze glimlachte bij de stijgende verbazing van Bronagh en dwong zichzelf gewoon door te ademen. Misschien had ze niet ten volle tot haar door laten dringen wat het betekende om te trouwen met Romeo Brunetti, de miljardair, in plaats van Romeo Brunetti, de vader van haar kind, maar ze had wel voor hetere vuren gestaan.

Ze kon dit vast wel aan.

 

De trouwceremonie was schokkend kort.

Welke wegen Romeo ook had bewandeld om een speciale vergunning te krijgen, hij had succes geboekt. Ze werden een ruimte met eiken lambriseringen binnengeleid die een en al geschiedenis uitademde. De ambtenaar van de burgerlijke stand las de trouwbeloftes op zachte toon voor, en kondigde aan dat ze nu man en vrouw waren. Ze waren nog geen twintig minuten binnen.

Romeo gaf haar een snelle, kuise kus op haar mond en liet bijna onmiddellijk zijn handen weer van haar schouders vallen. De steen in haar maag werd veroorzaakt door zenuwen, hield ze zich voor, toen ze hem volgde naar het bureau waar de papieren klaar lagen om getekend te worden.

Terwijl ze haar handtekening zette, bleef ze in zichzelf herhalen dat ze deze stap nam om de veiligheid van haar zoon te garanderen. Die gedachte hielp haar door de luxueuze maaltijd in een restaurant in Mayfair heen, waarna Bronagh naar het vliegveld werd gebracht om een vlucht terug te nemen naar Dublin. Toen gingen ze op weg naar een privévliegveld ten zuiden van Londen.

Lucca was in slaap gevallen, en toen de stilte in de auto niet langer te verdragen was, schraapte Maisie haar keel. ‘Ik wist niet dat Italianen zo makkelijk konden trouwen in Londen. Komt daar niet een hoop bureaucratische rompslomp bij kijken?’

Romeo keek haar met zo’n peinzende blik aan dat ze wilde dat ze de stilte had laten voortduren. ‘Ik heb meer dan tien jaar in Londen gewoond. De laatste keer dat ik in Italië was, was twee dagen geleden. En de keer daarvoor was toen wij elkaar ontmoetten.’

‘O, ik dacht dat je daar woonde? Je leek de weg zo goed te kennen in… waar je toen verbleef.’

‘Ooit was dat het geval. Maar toen woonde ik in een wat minder vriendelijk deel.’

‘Minder vriendelijk?’ herhaalde ze verbaasd.

‘Ik was niet altijd zo welvarend, gattina. Misschien is het beter om me als nieuwe rijke te bestempelen. De wijk waarin we elkaar ontmoetten, kende ik als mijn broekzak omdat ik daar ’s nachts rondzwierf in de hoop dat ik wat eten in afvalbakken zou vinden of een paar euro’s kon verdienen door de schoenen van toeristen te poetsen. Geld of niet, daarna zocht ik een slaapplek in een of ander steegje. Maar slechts voor één nacht, want ik werd altijd weggejaagd door de polizia. Ik zou in de gevangenis belanden als ze me daar nog een keer zagen.’

Maisie wist niet zeker wat haar meer van haar stuk bracht: het verschrikkelijke verhaal of de emotieloze manier waarop hij het vertelde.

‘Je zei dat je je vader maar twee keer hebt ontmoet, maar hoe zat het dan met je moeder?’

‘Over mijn moeder praat ik liever niet, vooral niet op mijn trouwdag,’ zei hij kort.

Maar Maisie kon het onderwerp niet zo makkelijk laten varen. ‘En de kinderbescherming dan? Was er niemand aan wie je hulp kon vragen?’

Schouderophalend zei hij: ‘De kinderbescherming functioneert net als in Engeland. Sommige kinderen vallen door de gaten van het net. En als je hard genoeg je best doet om uit de klauwen te blijven van een toch al falend systeem, lukt dat je ook nog.’

Ook al begreep Maisie wel wat hij bedoelde, toch snapte ze nog steeds niet waarom je ervoor zou kiezen om op straat te leven. ‘Hoelang ben je dakloos geweest?’

‘Twee jaar, totdat de autoriteiten het zat werden me om de twee nachten op te halen. Een politieagente dacht dat ik beter af was in een pleeggezin.’ Hij liet een spottend lachje horen. ‘Ze had er niet meer naast kunnen zitten. Toen pas drong het in alle hevigheid tot me door dat mijn soort niet welkom was in een normaal gezin.’

‘Jouw soort?’

‘De onechte kinderen van gewelddadige criminelen.’

Haar hand vloog naar haar mond. ‘O mijn god.’

Romeo wierp een blik op zijn slapende zoon en schudde zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen, gattina. Ik ontsnapte zodra ik kon. En kijk nu eens naar me.’ Hij spreidde zijn handen in een zogenaamd zelfvoldaan gebaar. ‘Volgens de media ben ik de droom van iedere vrouw en de ideale schoonzoon. Prijs jezelf maar gelukkig dat je mij gestrikt hebt.’

‘Romeo –’

Het volgende moment schoof hij zo dicht naar haar toe dat ze van schrik haar adem inhield. Hij belette haar verder te spreken door zijn vingers tegen haar mond te leggen. ‘Nee, gattina. Bewaar je warme sympathie en lieve woordjes maar voor je zoon. Plak een pleister op zijn geschaafde knie en jaag de spoken onder zijn bed weg. Ik heb geen medeleven nodig. Ik kon al zonder voordat ik zelfs nog maar kon lopen.’

Hij leunde weer terug in de kussens en bleef een minuut onbeweeglijk zitten. Toen slaakte hij een diepe zucht en drukte op een knopje naast zijn armleuning. Een laptop gleed tevoorschijn uit een zijvak en schakelde zichzelf in. Sterke vingers vlogen over de toetsen en riepen met een kalme efficiëntie pagina na pagina vol cijfers op.

Alsof hij niet net zijn borst had opengerukt en haar de rauwe littekens op zijn hart had laten zien.

 

Romeo drukte op nog een willekeurige toets en staarde zonder iets te zien naar de stroom van woorden en cijfers op zijn scherm.

Wat had hem in hemelsnaam bezield?

Had hij niet gisteravond nog gezworen zijn verleden achter slot en grendel te houden? Na de gulzige aandacht van de media toen zijn eerste resort vijf sterren had verdiend, had hij zijn verleden altijd zorgvuldig verborgen gehouden. Met uitzondering van Zaccheo Giordano, de enige man die hij als vriend beschouwde, en diens vrouw Eva, wist niemand van zijn getraumatiseerde jeugd. Veel mensen hadden geprobeerd dieper te graven, maar waren uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat zijn mysterieuze verleden alleen maar bijdroeg aan de mythe en hadden het daarbij gelaten. Romeo vond het allemaal prima.

Dus waarom had hij dan net zijn hart uitgestort bij Maisie O’Connell? Hij probeerde er rationeel over na te denken, te ontcijferen waarom juist zij al die rauwe emoties ontketende.

Hun eerste ontmoeting was niet gepaard gegaan met donder en bliksem. Het was een weinig spectaculaire aangelegenheid geweest.

Verloren in verdrietige gedachten en in de hoop dat de avondlucht zijn hoofd leeg zou maken had hij kilometers lang gelopen, weg van de begraafplaats waar Ariana Brunetti haar laatste rustplaats had gevonden. Hij had nauwelijks in de gaten gehad welke richting hij op ging, het enige wat hij wilde was zo veel mogelijk afstand creëren tussen hem en de moeder die alleen geïnteresseerd was geweest in zichzelf en in het geld dat ze verdiende door het verkopen van haar lichaam.

Toen hij eindelijk bij een stenen muurtje was aangekomen en over het water had uitgekeken, was de gedachte bij hem opgekomen het water in te gaan en weg te zwemmen van de stad waaraan hij alleen maar verschrikkelijke herinneringen had. Pas na een tijd was het geroezemoes van de toeristen op het terras tot hem doorgedrongen en had hij het briljante idee gekregen om zijn verdriet te verdrinken in whisky.

Hij was langs haar heen gelopen en had haar nauwelijks opgemerkt.

Pas bij zijn derde whisky, had hij beseft dat ze naar hem zat te staren. Zelfs op dat moment had hij haar niet echt zien zitten. Hij was eraan gewend dat vrouwen naar hem keken.

Toch had hij haar uiteindelijk aangesproken. Misschien omdat ze zo dapper de indruk probeerde te wekken dat ze het in haar eentje naar haar zin had. Of misschien omdat een groepje vrienden een weddenschap had afgesloten wie haar het eerst een drankje mocht aanbieden. Of omdat de laatste woorden van zijn moeder hem zo’n rauwe pijn hadden gedaan, alsof zijn huid was afgestroopt.

Je lijkt precies op hém… Precies op hém.

Die woorden had hij geprobeerd te verdrinken in alcohol.

In een zwijgende toost had hij zijn glas naar haar opgeheven. Verlegen had ze geglimlacht en hem gevraagd waar hij op toostte. Hij had een of andere glad antwoord gegeven dat hij zich nu niet meer kon herinneren. Hij had de stoel tegenover hem weggetrapt als een lompe uitnodiging en ze had tegenover hem plaatsgenomen.

Na middernacht waren ze samen teruggelopen naar zijn hotel, zich allebei bewust van wat er stond te gebeuren.

De volgende dag was hij vertrokken, zo kwetsbaar als hij nog nooit in zijn leven was geweest.

Maar hij had zichzelf vermand. Voor geen goud wilde hij de behoeftige jongen uithangen die snakte naar een vriendelijk woord van de moeder die hem zijn hele leven afgewezen had. En daarin was hij glansrijk geslaagd.

Nu was Maisie voor de tweede keer achter zijn verdedigingslinies geraakt. Een zwakte waaraan hij niet kon en mocht toegeven.

Hij zag dat ze uit het raampje staarde naar het voorbijglijdende landschap, spelend met de nieuwe ringen om haar vingers.

Opgelucht haalde hij adem, ervan overtuigd dat hij het moment van tijdelijke dwaasheid achter zich had gelaten. Dat ze zijn advies opvolgde en zijn tijdelijke verstandsverbijstering zou negeren.

‘Het spijt me dat ik nare herinneringen naar boven heb gehaald,’ zei ze plotseling.

Zorgvuldig sloot Romeo zijn laptop, de neiging onderdrukkend het apparaat uit het raam te gooien. ‘Maisie –’ waarschuwde hij met lage stem.

‘Ik weet dat je er nu niet over wilt praten en ik respecteer je keuze. Maar mocht je er ooit over willen praten, dan ben ik er voor je.’

Heel even zag hij een glimp van de dag waarop hij zijn last van zich af zou gooien en weer geheeld zou worden. Het beeld was zo lachwekkend dat hij geërgerd zijn hoofd schudde.

Hij was de zoon van een hoer en een wrede misdadiger. Hij had er ooit over nagedacht om een ander mens pijn te doen, alleen maar omdat hij zich op die manier bij een bende kon voegen. Drie dagen lang had hij tijdens zijn proeftijd de donkere straten van Palermo afgeschuimd, op zoek naar een slachtoffer. Dat hij er zich uiteindelijk misselijk van ellende van af had gekeerd, betekende nog niet dat hij die schande niet langer droeg. Nooit zou hij meer een schoon geweten hebben.

Hij schonk haar een ironisch glimlachje. ‘Grazie voor het aanbod, maar geloof me: die dag zal nooit komen.’




Hoofdstuk 7

 

 

 

Het Brunetti International Resort Maui was een tropische oase, een creatie die associaties opriep met het paradijs. Tenminste, zo stond het beschreven in de brochure.

Maisie had de bewoordingen nogal overdreven gevonden.

Om zich heen kijkend terwijl ze uit het watervliegtuig stapte, moest ze toegeven dat er waarheid in die tekst school. Een lang, hagelwit strand strekte zich een kilometer ver uit voordat het verdween achter een rots die perfect leek voor een duik.

Vanaf het strand liep het land glooiend omhoog, waarbij wuivende palmbomen overgingen in de dichtere vegetatie die Maisie vanuit het vliegtuig had gezien.

Het resort bestond uit zes villa’s opgetrokken uit acaciahout en steen, waarvan de grootste, een huis met twaalf slaapkamers, boven op de heuvel midden op het eiland stond. De geboden luxe stelde zelfs de meest veeleisende gasten tevreden.

Uit de brochure wist ze ook dat deze villa voor de komende drie jaar was volgeboekt, en dat gasten er een fortuin voor overhadden om in het huis te mogen verblijven.

‘Kom je nog? Het gaat iets sneller op deze manier.’

Romeo’s woorden deden haar beseffen dat ze stil was blijven staan aan de voet van de steile en eindeloos lijkende trap die vanaf de heuvel naar het strand leidde.

‘Ja natuurlijk.’ Ze glimlachte verlegen naar de zes in witte uniformen geklede personeelsleden die zich over hun bagage ontfermden en volgde Romeo naar een klaarstaande buggy. Hij liet een opgewonden Lucca op een stoel zakken en maakte zijn autogordel vast, waarna hij zich tot haar wendde.

‘Wil je nu een snelle rondleiding of straks?’ vroeg hij koeltjes.

‘Nu is prima.’

Hij knikte en startte de buggy. Toen Lucca opgewonden heen en weer schoof, nam Romeo gas terug en raakte zijn zoons arm aan. ‘Je moet wel stilzitten, bambino, anders loop je maar naar het huis.’

Lucca keek om zich heen. ‘Waar is het huis?’

Romeo wees omhoog naar de top van de heuvel waar een grote villa met een kathedraalachtige glazen koepel stond. ‘Helemaal daarboven.’

Onmiddellijk staakte Lucca zijn gewriemel, en met grote ogen zei hij: ‘Ik zal stil zitten.’

Romeo keek haar even aan met een glimlachje rond zijn lippen en woelde toen aarzelend door de haren van zijn zoon. ‘Bene… dat betekent goed in het Italiaans.’

‘Bene,’ herhaalde Lucca, waarbij hij zijn vaders accent bijna foutloos imiteerde.

Maisie keek om zich heen en realiseerde zich twee dingen. Dat de brochure niet genoeg recht had gedaan aan de schoonheid van Hana Island. En ook dat maar twee villa’s waar ze langsreden bezet leken te zijn.

‘Ik dacht dat deze plek jaren van tevoren was volgeboekt?’

‘Dat was ook zo… tot gisteren. Ik heb de helft van de boekingen geannuleerd.’

‘Waarom?’

‘Om onze privacy veilig te stellen. De twee families die hier verblijven zijn volledig doorgelicht en hebben geheimhoudingspapieren ondertekend. De andere waren wat moeilijker na te trekken, dus heb ik ze naar een ander resort gestuurd. Op mijn kosten uiteraard.’

‘Je denkt toch niet dat –’

Hij wierp haar een waarschuwende blik toe, en ze beet op haar lip. Ze stopten bij een huis met dubbele deuren van glanzend acaciahout, en Romeo hielp Lucca uit de buggy. Toen draaide hij zich naar haar om. ‘Nee, ik denk niet dat we hier moeilijkheden kunnen verwachten, maar toch heb ik een aantal maatregelen genomen.’

‘Maar we kunnen hier niet voor eeuwig blijven, Romeo.’

‘We blijven hier tot ik een oplossing heb gevonden. Trouwens, iedereen denkt dat we op huwelijksreis zijn, dus waarom genieten we niet van deze vakantie?’ Hij keek naar Lucca die een struik met enorme oranje bloemen bestudeerde. ‘En het zal ook een opluchting betekenen dat hij je een poosje niet elke dag tot last is.’‘Hij is me helemaal niet tot last.’

‘Was hij de reden dat je van loopbaan veranderde?’

‘Ja… maar –’

‘Een carrière als strafrechtadvocate is heel wat anders dan het runnen van een restaurant in een schattig dorp bij Dublin.’

‘Die keuze maakte ik voor mezelf en voor Lucca.’

Hij knikte. ‘Dat bewijst dat je jezelf makkelijk kunt aanpassen. Dus deze nieuwe situatie zal ook niet al te veel problemen opleveren.’

Ze keek om zich heen. ‘Ik ben niet geschikt om de hele dag cocktails te drinken. Ik heb een uitdaging nodig, zelfs met Lucca in de buurt.’

‘Dan gaan we voor jou op zoek naar een uitdaging.’

‘Dank je. Is dit verhoor over mijn kwaliteiten als moeder nu afgelopen? Ik wil me graag omkleden.’

De dubbele deuren zwaaiden open, en twee vrouwen kwamen naar buiten, een oudere vrouw en een jonger meisje, dat met een glimlach op Lucca afstapte. Maisie zag dat ze licht hinkte.

‘Dit is Emily. Zij zal je helpen met Lucca. En Mahina is onze huishoudster.’

Maisie slaagde erin een glimlach op haar gezicht te houden terwijl ze voorgesteld werd aan de beide vrouwen en een rondleiding door de villa kreeg. Ze wist zelfs de juiste uitroepen te slaken toen ze het zwembad met olympische afmetingen zag en de hottub, en ook bij de aangelegde grot met waterval en zwembad aan de achterkant van het huis.

Ze glimlachte nog steeds toen ze Lucca een kattenwasje gaf, terwijl Emily zijn kleren uitpakte. Toen het meisje aanbood hem mee te nemen voor een glas limonade, forceerde Maisie een knikje. Eindelijk kreeg ze de kans om Romeo te vertellen wat ze dacht van de situatie.

Nadat ze boven tevergeefs op een tiental deuren had geklopt, hoorde ze hem uiteindelijk ‘kom binnen’ zeggen. Ze opende de deur en zag een grote, lichte werkkamer waarvan een muur bedekt was met een boekenkast. Voor de ramen die van de vloer tot het plafond reikten, stond een groot bureau. Romeo zetelde in de leren bureaustoel erachter, als een tevreden heerser over zijn koninkrijk.

Ze sloot de deur zorgvuldig achter zich en liep met grote passen naar hem toe. ‘Hoe durf je een nanny in te huren zonder vooraf met mij te overleggen?’ beet ze hem toe terwijl hij opkeek van het document dat hij aan het bestuderen was.

Fronsend kwam hij vanachter zijn bureau vandaan. Maisie dwong zichzelf te blijven staan toen zijn indrukwekkende gestalte dichterbij kwam. Hij droeg niet langer het pak waarin hij gereisd had, maar een blauwgroen poloshirt en een witte linnen broek. Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik dacht niet dat je er bezwaar tegen zou hebben.’

‘Waarom? Omdat ik er zo naar uitzie niet langer de last van mijn zoon te dragen?’

‘Omdat ik gehoord heb dat iedere moeder af en toe een pauze kan gebruiken.’

‘Mag ik misschien weten wie jou van dit feit op de hoogte heeft gesteld? Je eigen moeder kan het niet geweest zijn, aangezien zij niet bepaald een toonbeeld van moederschap was.’

Door zijn koude blik wist ze dat ze te ver was gegaan. ‘Laten we nu niet van het onderwerp afdwalen. Je hebt nog geen uur geslapen in het vliegtuig en de nacht daarvoor heb je vast en zeker ook geen oog dichtgedaan. Nog even en de jetlag zal zijn werk doen. Ik dacht dat je wat hulp wel fijn zou vinden.’

Ze wilde niet milder gestemd worden. ‘Dus ze is gewoon een tijdelijke hulp?’ drong ze aan.

‘Nee. Ze werkt ook op het resort, maar zij is de enige die opgeleid is tot pedagogisch medewerker.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Romeo, het probleem is dat je een beslissing hebt genomen over de zorg voor Lucca zonder dat je eerst met mij gepraat hebt.’

Ongeduldig blies hij zijn adem uit. ‘Dit is een grote verandering voor ons allemaal. Sommige beslissingen zullen genomen moeten worden zonder jouw inbreng.’

‘Nee, dat accepteer ik niet. Niet waar het mijn zoon betreft.’

‘Goed dan. Je kunt gebruik maken van de diensten van Emily als dat jou uitkomt. Die beslissing is aan jou. Maar je kunt niet ieder moment van zijn leven op zijn lip zitten, Maisie.’

Een kille woede benam haar even de adem, toen stroomden de woorden uit haar mond. ‘Je kent hem nu… wat, twee dagen? En dat durf je zomaar tegen me te zeggen?’

In zijn gouden ogen verscheen een felle gloed. ‘Is het soms mijn schuld dat ik voor die tijd niet van zijn bestaan wist?’

‘Nou, mijn schuld is het ook niet! Als jij de moeite had genomen om de volgende ochtend te blijven nadat –’

‘Wat voor doel had dat gediend? Elkaar voorliegen dat we elkaar nog eens zouden zien? Of had je misschien complimentjes willen horen over de geweldige nacht die we hadden doorgebracht?’

‘Ik heb geen idee waarom je zo gemeen doet! En sorry hoor, ik had geen idee hoe je je dient te gedragen de ochtend na een onenightstand. Dit was de eerste en de laatste keer dat ik zoiets meemaakte. Maar ik had zeker niet verwacht dat ik in mijn eentje wakker zou worden, zonder een spoor van de man met wie ik had geslapen. Of dat je de conciërge instructies zou geven niets over je identiteit te onthullen. Als je boos wilt zijn op iemand kun je dat beter op jezelf zijn, omdat ik ondanks je schofterige gedrag, ondanks het feit dat ik me kapot schaamde om in mijn eentje dat hotel te verlaten, ik toch teruggegaan ben om naar je te zoeken toen ik erachter kwam dat ik zwanger was.’

‘Wát heb je gedaan?’

‘Ik ben teruggegaan. Ik heb mijn spaargeld gebruikt om een verblijf van twee weken in dat dure hotel te betalen, geld dat ik beter had kunnen besteden aan mijn ongeboren kind. Iedere dag ben ik in Palermo op zoek naar jou gegaan. Ik heb alle straten van de stad doorkruist, alle cafés bezocht. Op het laatst kwamen de cafeïnevrije lattes me de neus uit. Weet je hoeveel resultaten je krijgt als je op internet zoekt naar Romeo uit Palermo?’

Verdwaasd schudde hij zijn hoofd.

‘Ik zal je niet vervelen met de aantallen. Laten we het er maar op houden dat ik jaren bezig geweest zou zijn als ik iedere persoon nagetrokken had. Ik sprak de taal niet, dus ik werd of uitgelachen of met een niet-begrijpende blik aangestaard. Dus ja, na twee weken gaf ik het op, en ik besloot dat ik mijn tijd beter kon gebruiken om mijn kind een veilige en fijne jeugd te geven. Dus waag het niet mij te vertellen dat ik me niet met iedere beslissing mag bemoeien. En waag het ook niet om me schuld aan te praten over de gevolgen van iets wat we met wederzijdse toestemming gedaan hebben.’

Een rode blos trok over zijn jukbeenderen, en hij draaide zich met een ruk om. Met grote passen liep hij naar het raam en staarde naar het spectaculaire uitzicht.

Toen ze langzamerhand begon te geloven dat de stilte voor eeuwig zou duren, ging ze naast hem staan. ‘Ga je nog iets zeggen?’ vroeg ze voorzichtig nadat er verscheidene minuten voorbij waren gegaan.

Zijdelings wierp hij haar een blik toe. ‘Het gebeurt niet vaak dat ik verrast ben. Maar jij hebt me verrast, gattina.’

‘Omdat ik heb laten zien dat ik temperament heb, ondanks mijn bruine haar?’ probeerde ze een grapje te maken.

Heel even trok er een glimlachje over zijn gezicht. ‘Dat is niet zo’n verrassing. Ik weet dat je zeer gepassioneerd kunt zijn. Wat jij hebt gedaan…’ Hij zweeg even. ‘Ik ken niemand die dat zou doen. En je hebt gelijk. Je had alle recht om me af te schrijven na de manier waarop ik je heb laten zitten. En ik heb er voor gezorgd dat ik niet makkelijk te vinden was.’

‘Understatement van het jaar. Doe je dat vaak? De sporen van je aanwezigheid zo grondig wissen dat je veroveringen je nooit meer kunnen vinden?’ vroeg ze voordat ze zichzelf kon tegenhouden.

‘Niet in zulke directe bewoordingen. Meestal is er een afspraak over de voorbijgaande aard van mijn affaires.’

‘O.’ Daar kon ze het mee doen.

‘Om terug te komen op de zorg voor Lucca: je staat er niet langer alleen voor.’

‘Maar toch denk je nog steeds dat ik niet in alle dingen een stem mag hebben?’

‘Een stevige discussie over belangrijke zaken zal ik je niet misgunnen. En waar het de wat kleinere dingen betreft, mag je proberen je zin te krijgen.’

Hun gesprek werd onderbroken door een klop op de deur. Emily kwam binnen met Lucca, die een brede lach liet zien toen hij haar zag. ‘Lucca wil graag zwemmen. Ik wilde even vragen of dat goed is.’

Romeo keek Maisie met één opgetrokken wenkbrauw aan.

Ze hief haar kin. ‘Ik neem hem wel mee,’ antwoordde ze. Toen hij zijn ogen tot spleetjes vernauwde, zuchtte ze. ‘We nemen hem allebei mee?’ verbeterde ze zichzelf.

Er bewoog een spiertje bij zijn kaaklijn. ‘Grazie,’ mompelde hij.

‘Oké, ik ga me omkleden.’

Romeo liep op Lucca af en tilde hem op. ‘We zien je zo bij het zwembad.’

In haar kamer gleed Maisie met haar vingers over haar degelijke badpak, in gedachten het gesprek met Romeo herhalend. Hij was niet slechts verbaasd geweest dat ze naar hem op zoek was geweest, nee, hij leek verbijsterd. Dat zij het juiste wilde doen.

Het was duidelijk dat Romeo Brunetti achtervolgd werd door een horde spoken uit zijn verleden. En met haar nieuwsgierige houding nam ze grote risico’s. De drastische manier waarop hij haar uit zijn leven had gebannen na hun nacht samen vormde een stevige waarschuwing dat het hem alleen om zijn zoon ging, en niet om haar. Er zou een dag komen dat ze samen met Lucca moest vertrekken als dit alles achter de rug was.

Ze kon er maar beter voor zorgen dat haar hart dan niet gebroken was.

 

Romeo bemerkte haar koelere houding zodra ze de terrastreden afdaalde en door de met groen omzoomde galerij liep die de grote barbecueplaats scheidde van het zwembad. Het had niets te maken met het militair aandoende zwempak dat ze droeg of met de strakke knot boven op haar hoofd.

Ze was op haar hoede. Alsof ze zichzelf teruggetrokken had.

Ze liet haar zonnebril op de tafel vallen en liep naar de rand van het zwembad, met een voorzichtige glimlach op haar gezicht terwijl ze keek naar de kunstjes van haar zoon. Voor de eerste keer in zijn leven voelde Romeo de behoefte om te informeren naar de gevoelens van een vrouw. Het onrustige gevoel dat bezit van hem had genomen in de auto kwam weer terug toen hij haar naar de andere kant van het zwembad zag zwemmen. Ze bleef daar ook.

Normaal gesproken als de vrouwen met wie hij uitging een tegendraadse houding aannamen, was dat een teken dat ze meer van hem wilden. Meer van zijn tijd. Meer betrokkenheid. Dit was de reden dat hij affaires had ingekort van een paar weken tot af en toe een weekend.

Hij had een vrouw niets meer te bieden dan plezier in bed en een duur afscheidscadeau op maandagochtend.

Dus wat betekende Maisies houding?

Ze had zijn ring om haar vinger, tijdelijk weliswaar en alleen om hun zoon te beschermen. Maar ze had ook hem tot haar beschikking, ver van de bewoonde wereld en in een uiterst luxueus resort. En als zij besloot de voorwaarden van hun niet-seksuele relatie te veranderen, was hij meer dan bereid tot onderhandelingen.

Dus wat was er aan de hand?

‘Sneller, sneller!’ spoorde Lucca aan, die zich aan Romeo’s schouders vastklemde. ‘Mama, laten we wedstrijdje doen.’ Hij stak zijn armpjes naar zijn moeder uit. Glimlachend zwom Maisie op hen af, maar nog steeds ontweek ze Romeo’s blik. En hield een opvallende afstand tussen hen terwijl ze van de ene naar de andere kant van het zwembad spartelden.

Uiteindelijk tilde hij een vermoeide en protesterende Lucca uit het water. Maisie klom ook het zwembad uit en droogde hem af voordat ze hem mee naar binnen nam. Toen ze terugkwam en op de rand van een ligstoel ging zitten met diezelfde afstandelijke houding, kneep hij zijn ogen tot spleetjes.

‘Ik hou niet van tegenstrijdige signalen,’ snauwde hij.

Met een ruk keek ze hem aan. ‘Wat?’

‘Er was niets met je aan de hand toen je mijn werkkamer verliet. Er is duidelijk daarna iets gebeurd. Wat precies?’

‘Niets. Ik heb gewoon even na kunnen denken, dat is alles.’

Er verkrampte iets in zijn borst, maar hij dwong zichzelf te vragen: ‘En wat heeft dat denken opgeleverd?’

Ze wierp hem een vals opgewekte glimlach toe. ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat je gelijk hebt. Lucca en ik zijn nooit met vakantie geweest. Dit zal hem goed doen… ons allemaal. Zolang ik maar af en toe iets omhanden heb, zal ik je niet in de weg staan waar het de kleine dingen betreft.’




Hoofdstuk 8

 

 

 

‘We gaan een plekje voor de eendenvijver uitzoeken. Je had beloofd mee te gaan.’ De toon in Romeo’s stem duldde geen tegenspraak. De afgelopen dagen was zijn ergernis omgeslagen in een onderhuidse woede, op zichzelf maar ook op deze vrouw die nu het skypen met haar vriendin in Dublin onderbrak en hem uitdrukkingsloos aanstaarde.

Die wezenloze blik viel hem telkens ten deel als hij de kamer in liep, net zoals ze hem wist te ontwijken zodra hij zo dicht in haar buurt kwam dat hij haar kon aanraken. Hij had geregeld dat ze een paar uur per dag kon werken met de chef-kok van het resort om haar vaardigheden op peil te houden. Maisie vond het leuk, en de kok was lyrisch over haar, maar ze bleef een afstandelijke houding bewaren.

Genoeg was genoeg. Hij wilde die kloof overbruggen.

Hij liep verder de kamer in en bleef met over elkaar geslagen armen voor haar staan. ‘Onze zoon wacht.’

‘Eh… sorry, Bronagh, ik moet gaan. Ik neem eind van de week weer contact met je op.’ Ze glimlachte en verbrak het gesprek, en keek hem toen kwaad aan. ‘Moest dat nou zo onbeleefd?’

‘Misschien moet jij jezelf dezelfde vraag stellen.’

Een frons trok over haar lichtgebruinde gezicht, het resultaat van de Hawaiiaanse zon. ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’

‘Sinds je hier bent, heb je al drie keer je vriendin gebeld. Denk je dat ze het leuk vindt dat jij nog steeds de manager blijft spelen?’

Haar ogen werden groot. ‘Natuurlijk niet. Voor mijn vertrek hebben we afgesproken om te bellen.’

‘Om de dag?’

‘Misschien niet, maar –’

‘Ging het hele gesprek over het restaurant?’

Een rode kleur kroop over haar gezicht omhoog. ‘Dat is nog steeds geen excuus om me zo onbeschoft te onderbreken.’

‘Ik doe alleen maar wat je van me gevraagd heb, gattina, en je eraan herinneren dat je met ons mee zou gaan. Als je van gedachten veranderd bent, hoef je dat alleen maar even te zeggen. Lucca zou dan wel erg teleurgesteld zijn, maar ja…’ Romeo haalde zijn schouders op.

Ze keek naar het klokje op haar laptop. ‘Ik ben niet van gedachten veranderd. Ik ben alleen de tijd vergeten, dat is alles.’ Heel even keek ze hem aan, maar ze wendde direct haar blik weer af. ‘Ik… Ik kom eraan.’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen ze bleef zitten. ‘Heb je soms ergens een probleem mee?’ vroeg hij tandenknarsend. Hij besefte dat er snel een eind aan zijn geduld zou komen.

‘Nee hoor.’ Geërgerd stak ze haar onderlip naar voren, en dat deed hem zo aan hun zoon denken dat hij bijna in de lach schoot

‘Wacht je tot je stoel verandert in een schietstoel?’ vroeg hij liefjes.

Haar haren zwierden over haar schouders toen ze de stoel een kwartslag draaide. ‘Ik bedoel alleen maar dat ik jullie buiten zie nadat ik me omgekleed heb.’

Hij bekeek haar blauwe hemdje. ‘Er is niets mis met je kleding.’

Haar blos verdiepte zich. ‘Misschien niet met het topje, maar met de shorts, kan ik niet zo naar buiten.’

‘Sta eens op.’

Opnieuw viel hem een geërgerde blik ten deel, maar uiteindelijk kwam ze toch onwillig uit haar stoel.

Hij slikte bijna zijn tong in.

Het felroze korte broekje omspande haar heupen als een tweede huid, en eindigde ongeveer een centimeter onder het punt waar de stof bijeenkwam tussen haar dijen. Binnen een seconde was hij zo opgewonden dat hij ervan overtuigd was dat zijn organen op een andere plek terecht waren gekomen.

‘Che diavolo,’ wist hij uit te brengen toen hij zijn blik losmaakte van die verleidelijke driehoek tussen haar benen en zijn ogen liet dwalen langs haar lange, gladde benen.

‘Niet mijn schuld. Jouw personal shoppers hebben een vergissing gemaakt met mijn maat. Als ik mee had mogen gaan, zoals ik ook voorstelde, zou dit nooit gebeurd zijn.’

‘Ga je me nu vertellen dat al je kleren te klein zijn?’

Hij had een nieuwe garderobe geregeld voor Maisie en Lucca toen het duidelijk was geworden dat ze gepakt hadden voor een Ierse zomer. Ook was hij Maisies lelijke zwempak zat geworden.

Ze haalde nerveus een hand door haar haren, waardoor hij een glimp opving van haar gespierde middenrif. ‘Ze zijn een maat kleiner dan ik fijn vind.’

‘En je zei niets omdat?’ Hij was zich ervan bewust dat zijn stem onzeker klonk en dat de behoefte om zijn vingers onder dat broekje te laten glijden hem bijna overweldigde.

‘En dan zeker als een verwende diva eisen dat alles teruggestuurd wordt?’

Iedere vrouw die hij ooit gekend had, zou precies dat gedrag vertoond hebben, en hij kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Jij bent mijn vrouw. Je staat in je recht om alles te vragen wat je wilt, zo vaak je wilt.’

Ze leek even te wankelen en zocht blindelings steun bij het bureau. Maar haar blik verliet zijn gezicht niet, waardoor hij zich bijna opgetogen voelde. Hij kon niet geloven hoe hij het kijken in haar ogen gemist had. Absurd, maar ontegenzeggelijk waar.

‘Het is niet zo’n heel erge ramp. De meeste topjes en jurken passen wel, en ik was van plan de korte broekjes alleen binnenshuis te dragen.’ Ze lachte nerveus. ‘Trouwens, ik kan wel een pondje of tien missen.’

‘Niets aan jouw lichaam hoeft veranderd te worden,’ gromde hij.

Ze was perfect. En ze bloosde alweer, waardoor zijn verlangen tot grote hoogten steeg.

‘Ga je dan maar omkleden. We wachten voor het huis.’ Nog even en zijn opwinding zou ertoe leiden dat hij haar op haar rug over het bureau zou leggen.

Tien minuten later bleek dat ze zich weer van hem teruggetrokken had. Ze hield zich overdreven druk bezig met Lucca, en ontweek zijn blik iedere keer als hij haar richting uitkeek.

Ze bekeken drie plaatsen voordat ze de perfecte locatie vonden. Het terrein was vlak en zonder bomen, niet te ver van de villa en met uitzicht op zee.

De baas van het drie man sterke bouwteam spreidde een blauwdruk uit over een draagbare tafel en begon het ontwerp te bespreken, terwijl Lucca aanwees waar hij de rotsen en de fontein wilde hebben.

Romeo liet ze verder met rust, en slenterde naar de plek waar Maisie uitstaarde over het strand beneden haar. Met een ruk hief ze haar hoofd toen hij dichterbij kwam, en ze hield scherp haar adem in toen ze zijn intense blik zag.

‘Wil je me misschien vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg hij.

Weer die nietszeggende blik. ‘Sorry, ik heb geen idee waar je het over hebt.’

‘Ik dacht dat we afgesproken hadden om dit te laten slagen.’

‘Daar houden we ons toch ook aan?’

‘Daar denk ik heel anders over,’ siste hij woedend.

‘Waarom ben je zo boos op me? Als dit draait om het feit dat ik de tijd vergeten was –’

‘Niet doen, gattina. Dat is beneden je waardigheid,’ onderbrak hij haar ruw.

‘Ik weet niet wat je van me wilt. Ik ben hier voor Lucca. Is dat niet wat we allebei uiteindelijk willen?’ Er lag een ondertoon in haar stem, die hij niet helemaal thuis kon brengen.

Nee, wilde hij zeggen, ik wil dat je me niet langer buitensluit.

Hij kwam een stap dichterbij en de delicate geur van haar appelshampoo en zonnebloemenparfum overspoelde zijn zintuigen. ‘Wat hij nodig heeft zijn ouders die meer uitwisselen dan “mag ik het zout even” als ze in dezelfde kamer zijn. Misschien heb ik nog niet zo’n verstand van kleine jongetjes, maar ik weet dat hij de spanning tussen ons oppikt. Het wordt tijd dat we de lucht opklaren.’

‘Maar er valt helemaal niets op te klaren.’

Hij was het niet met haar eens. Hij stond op het punt de waarheid uit haar te trekken toen hij dieper in haar ogen keek en eindelijk begreep waarom de sfeer tussen hen zo drastisch veranderd was.

‘Dio, hoe heb ik dit over het hoofd kunnen zien?’ mompelde hij in zichzelf.

Paniek vlamde in haar ogen op, waardoor hun felle blauwe kleur donkerder werd. Nu hij wist waar haar ijzige houding vandaan kwam, werd zijn onrust wat getemperd.

‘We praten er vanavond verder over, als Lucca in bed ligt.’

‘Er valt helemaal niets te praten,’ flapte ze eruit.

‘Dan geniet je maar van je maaltijd, en laat je mij praten.’

Heimelijk genoot hij van haar ongeruste blik. Hij draaide zich om en liep weer terug naar de mannen. Het uiteindelijke ontwerp van de vijver werd goedgekeurd, en een overgelukkige Lucca huppelde terug naar de buggy.

 

Maisie inspecteerde de enorme hoeveelheid nieuwe kleding in haar garderobekast en koos uiteindelijk voor een bronskleurige, rechtvallende overslagjurk. Ze wist dat ze te laat zou komen, maar sinds haar gesprek met Romeo eerder die dag had ze opgezien tegen het dinertje dat hij Mahina had gevraagd te bereiden.

Ze bond het striklint aan de achterkant vast en draaide met trillende handen een lage knot in haar haren. De mouwloze jurk zou ervoor zorgen dat ze koel zou blijven in de soms nog zwoele avondwarmte. En als de hel losbrak, kon ze altijd nog in het zwembad springen, bedacht ze met een hysterische giechel. Als laatste liet ze haar voeten in sandalen met een plateauzool glijden en haastte zich naar het terras.

Het licht van de heerlijk ruikende geurkaarsen vermengde zich met de solarlampen die rond de tuin en het zwembad stonden. Naast de voor twee gedekte tafel stond een grote zilveren ijsemmer met een fles champagne erin. Romeo was nergens te bekennen.

Voordat ze een zucht van verlichting kon slaken, voelde ze echter dat hij achter haar stond, en met een ruk draaide ze zich om. Hij droeg een zwarte broek met een strak zwart overhemd. Hij had zijn mouwen opgerold en omdat de bovenste knoopjes van zijn shirt openstonden, ving ze een glimp op van zijn borsthaar. Het beeld van een donkere heer en meester kwam weer bij haar op.

Ze slikte en probeerde haar hormonen tot rust te brengen. Maar zelfs zo vroeg in de avond wist ze al dat het zinloos was om te blijven vechten tegen de begeerte die door haar heen floot met het dreigende geluid van een snelkookpan die op het punt van ontploffen stond.

‘Daar ben je dan,’ mompelde hij met die diepe, hypnotiserende stem. ‘Ik begon al te denken dat ik een blauwtje had gelopen.’

‘Ik wist niet dat we een afspraakje hadden.’ antwoordde ze zwakjes. De ondergaande zon, de zachte Hawaiiaanse muziek die uit verborgen speakers klonk, de manier waarop hij naar haar keek, wezen allemaal in de richting van een rendez-vous voor twee, waarbij hun zoon geen enkele rol speelde.

Ze deed een stapje naar achteren toen hij op haar af liep, zo donker en dreigend. Ze zag dat hij precies wist waar ze mee worstelde. En de berekenende blik in zijn ogen vertelde haar dat hij ervoor zou zorgen dat ze zou verliezen.

‘Kom, ga zitten.’

Hij liep vlak langs haar heen zodat ze zijn onweerstaanbare geur opsnoof van kruidig sandelhout vermengd met zijn eigen muskusachtige lichaamsgeur en trok een stoel onder de tafel vandaan.

Met het gevoel alsof ze haar eigen ondergang tegemoet ging, nam Maisie plaats. Ze hield scherp haar adem in toen hij zijn vingers langs haar nek liet glijden.

‘Je moet beter uitkijken met de zon, gattina. Je bent hier een beetje verbrand.’

Huiverend raakte ze de gevoelige plek aan, boos op zichzelf omdat ze teleurgesteld was dat zijn aanraking zo’n prozaïsche reden had. ‘September in Palermo was het warmste weer dat ik ooit meegemaakt had voor Hawaï. Ik denk dat ik een zonnebrand met een hogere factor nodig heb.’

Met een peinzende blik in zijn ogen nam hij tegenover haar plaats.

Terwijl Mahina de eerste gang opdiende, zette ze zich schrap voor de vragen die hij onvermijdelijk zou stellen.

Zodra de huishoudster verdwenen was, vroeg hij: ‘Ben je nooit op vakantie geweest toen je jonger was?’

‘Er was nooit tijd voor vakantie. Ook niet voor vrije tijd. Je zeven dagen per week aan de studie wijden, vanaf de kleuterschool tot en met het behalen van een bul in de rechten, was het devies.’

‘Dat eisten je ouders van jou?’

‘Ja.’

Toen ze er verder het zwijgen toedeed, drong hij aan: ‘Vertel me wat meer over hen.’

‘Ik dacht dat onze jeugdjaren geen onderwerp van gesprek mochten zijn?’

Hij pakte de ijskoude fles en schonk haar een glas in. ‘Dat is ook zo, maar ik heb tegen wil en dank al heel wat over mijn jeugd onthuld. Ik denk dat we deze ongelijke situatie moeten herstellen.’

Ze had geen zin om over haar ouders te praten, of over hun nietsontziende ambitie die haar jeugd in het teken had laten staan van een eindeloze opeenvolging van probeersels en mislukkingen.

En toch merkte ze dat ze met een knikje instemde.




Hoofdstuk 9

 

 

 

Ze pakte haar vork en nam een hapje van de fruitsalade met garnalen, zorgvuldig op het voedsel kauwend terwijl ze nadacht over de juiste woorden. ‘Mijn ouders wisten al snel dat ik niet voorbestemd was voor de wetenschap. Zij studeerden allebei op een prestigieuze beurs en beschouwen academische excellentie als het hoogst haalbare in het leven.’

‘Niet het ouderschap?’

Ze slikte en antwoordde zonder op te kijken. ‘Nee. Ik was een ongelukje, en de situatie werd alleen maar moeilijker toen bleek dat ik niet aan hun hoge verwachtingen kon voldoen.’ Toen hij bleef zwijgen, waagde ze een blik in zijn richting.

Zijn uitdrukking bleef neutraal, maar iets in zijn ogen, een blik van herkenning, bezorgde haar een brok in haar keel.

Zich vermannend vervolgde ze: ‘Ze waren verbijsterd dat ze hun genialiteit niet hadden doorgegeven, en dat is nog zacht uitgedrukt. Ik was vijf toen ik mijn eerst IQ-test maakte. Ze weigerden het resultaat te geloven. Tot ik vijftien was, moest ik ieder jaar een test maken, en toen pas waren ze in staat te accepteren dat ik net boven het gemiddelde scoorde.’

Ze nam een slokje van haar champagne, en spoelde daarmee de bittere wetenschap weg dat ze voor haar ouders altijd een teleurstelling zou zijn.

‘En toen lieten ze je met rust?’

‘Integendeel. Ze pushten me nog harder. Ze dachten dat als ze maar doorgingen met oppoetsen ik vanzelf wel in een echte diamant zou veranderen.’

‘Ik ben het totaal niet eens met die beschrijving van jezelf, dat je maar een middelmaatje bent, maar ga door.’ Hij leunde achterover en nam een slokje van zijn wijn terwijl de eerste gang werd afgeruimd. Hij zag er onweerstaanbaar aantrekkelijk uit.

‘Er valt niet veel meer aan toe te voegen. Buiten mijn schoolresultaten waren ze absoluut niet in mij geïnteresseerd. Toen ik vertelde dat ik advocaat wilde worden, gaven ze mopperend toe en begonnen toen meteen hun invloed aan te wenden om mij een baan te bezorgen bij een van de vijf beste advocatenkantoren in Londen. Toen ik zei dat ik drie maanden vrij nam en daarna ging werken bij een kantoor in Dublin, verslechterde de relatie alleen maar.’

‘Maar je gaf niet toe?’

Ze liet een bitter lachje horen. ‘Het valt niet mee om het kind te zijn van twee geniale mensen die absoluut niet op een kind zaten te wachten. Dat was het moment waarop ik het helemaal zat was.’ Eindelijk had ze gerebelleerd tegen de drukkende last van ouderlijke onverschilligheid. De trip naar Palermo was haar protestdaad geweest.

Ze dronk nog wat meer, en voelde hoe de drank haar ontspande. Haar glimlach toen Mahina de tweede gang opdiende voelde al minder geforceerd.

‘Ik neem aan dat Palermo in die pauze van drie maanden viel?’ vroeg hij toen ze weer alleen waren.

Maisie wist niet hoe het kwam, misschien omdat ze haar hart had gelucht, misschien was het de alcohol, maar haar eetlust was volledig terug.

Gretig begon ze aan de gegrilde vis, en ze liet een kreuntje van genot horen. ‘Ja, ik ben altijd gefascineerd geweest door alles wat met Italië te maken heeft.’ Ze zweeg toen ze zag dat hij spottend zijn wenkbrauwen optrok. Blozend richtte ze haar aandacht weer op haar bord. ‘Ik had wat geld gespaard van mijn studentenbaantje, en betaalde daarmee een reis door Italië. Palermo was de derde plek waar ik een tijdje bleef.’

‘En verbeterde de relatie toen je weer ging werken?’ vroeg hij. Hij leek oprecht geïnteresseerd in haar leven in plaats van de beleefde gastheer te spelen.

Daarom deelde ze met hem de pijnlijke gebeurtenis waar ze nooit meer aan terug wilde denken. ‘Niet toen ze erachter kwamen dat ik zwanger was van een man van wie ik de achternaam niet eens wist. Mijn vader en moeder kwamen allebei uit gebroken gezinnen. Toen ik opgroeide hadden zij al geen contact meer met hun ouders. Ik weet dat zij getrouwd zijn omdat ik op komst was, en toen ik op mijn beurt ongehuwd zwanger werd, konden ze de waarheid dat de appel niet ver van de boom valt niet verdragen.’ De pijn die ze zolang had weggeborgen in haar hart dreigde haar weer te overmeesteren.

Ze waagde een blik over de tafel heen en zag dat er een bevroren uitdrukking op Romeo’s gezicht lag.

‘Dus ze verbraken alle banden met jou?’ vroeg hij op ijskoude toon.

‘Niet precies. Maar ze hadden bepaalde opvattingen over de opvoeding van Lucca waar ik het niet mee eens was.’

‘Wat voor opvattingen?’

‘Ze wilden dat een nanny voor hem zou zorgen, en hem daarna op zijn vierde naar kostschool sturen –’

Haar verhaal werd onderbroken door een stevige vloek van Romeo. ‘Zodat hij je loopbaan niet in de weg zou staan?’ siste hij.

‘Ja,’ antwoordde ze.

Woedend liet hij zijn adem ontsnappen. ‘Madonna mia! En heb je hun voorstel overwogen?’

‘Nee, ik gaf mijn baan op, volgde een gourmet kookcursus, en verhuisde naar Ranelagh om daar een restaurant te beginnen.’

Een sombere stilte viel over de tafel, alleen onderbroken door het luide tjirpen van de krekels. Ze hadden beiden geen trek meer.

‘Zo had ik de avond niet voor me gezien,’ zei Romeo uiteindelijk terwijl hij haar glas nog eens bijvulde.

Het was vast de drank waardoor Maisie luchtig vroeg: ‘Hoe dan wel?’

Na een lange stilte stond hij op: lang, imposant en adembenemend. ‘Kom, laten we langs de zee lopen.’ Hij pakte zijn glas en de half opgedronken fles in één hand en stak de andere naar haar uit. ‘De nachtlucht zal deze onverteerbare herinneringen verdrijven.’

Maisie wist dat ze moest weigeren, maar de alcohol zorgde ervoor dat verstandige gedachten geen kans kregen. Ze liet haar hand in de zijne glijden, en schopte haar schoenen uit op zijn verzoek.

Langzaam slenterden ze door de warme avondlucht naar het strand. Door de zachte muziek van ukeleles uit de speakers leek alles te vertragen tot een sensueel tempo.

Toen ze het zand op liepen, liet hij haar hand los, vulde hun glazen met de laatste champagne in de fles en liep toen weg om de fles weg te gooien.

Maisie liep door het warme zand naar de vloedlijn en lachte zachtjes toen het koele water over haar voeten spoelde.

Heel even durfde ze zich af te vragen hoe het hier zou zijn met de man van haar dromen als de omstandigheden anders waren; als ze echt op huwelijksreis was geweest, en niet een wanhopige poging waagden om een of andere bejaarde crimineel dwars te zitten.

Ze dronk haar glas leeg en protesteerde niet toen hij achter haar ging staan. Beverig liet ze haar adem ontsnappen toen hij zijn handen over haar schouders liet glijden en zachtjes haar gespannen spieren begon te masseren.

‘Wat ben je aan het doen, Romeo?’ vroeg ze met trillende stem toen ze warm begon te worden onder zijn knedende bewegingen.

‘Je bent gespannen. Waarom?’

‘Waarschijnlijk omdat jij me aanraakt.’

‘Je was al gespannen voordat ik je aanraakte. Komt dat door mij?’

Een kort lachje ontsnapte haar. ‘Niet de hele wereld draait om jou, Romeo.’

‘Misschien niet, maar als jij een probleem hebt, moeten we dat oplossen, vind je niet?’ Hij draaide haar naar zich toe, en keek haar fronsend aan. ‘Verveel je je? Heb je meer uitdaging nodig?’

‘Nee, ik vind de lessen met chef-kok Sylvain zeer leerzaam, en Mahina leert me een paar recepten uit Tonga die goed van pas komen als ik terugkeer naar Ranelagh.’

Hij perste zijn lippen op elkaar, maar knikte. ‘Toch ben je niet gelukkig. Ontken het maar niet.’

Ze probeerde weg te stappen van zijn hypnotiserende aanwezigheid, maar hij hield haar vast bij haar ellebogen.

‘Vanmiddag wist je nog precies wat mij scheelde.’

Hij kreeg een scherpe blik in zijn ogen, maar glimlachte toen wrang. ‘Misschien sprak ik uit een bepaald verlangen.’

‘Welk verlangen?’

‘Het verlangen dat onder mijn huid zit, me dreigt levend op te eten…’

Ze maakte een nauwelijks hoorbaar geluid toen hij de clip uit haar haren trok waardoor haar haren los over haar schouders waaierden. Sterke vingers gleden in langzame, liefkozende bewegingen door haar haren. Maisie realiseerde zich dat haar droom gevaarlijk snel in een verlangen omsloeg dat, eenmaal ontketend, nog maar moeilijk te beteugelen zou zijn.

Toch bleef ze bewegingloos staan, zachtjes kreunend toen zijn mond het gevoelige plekje onder haar oor beroerde. Hij trok een spoor van vlinderachtige kusjes langs haar kaak naar het kloppende adertje in haar hals. Een vlam van begeerte trok door haar heen en maakte haar benen zwaar.

Hij trok haar in zijn armen, en ze hijgde van schrik toen ze de naakte honger in zijn ogen las.

‘Romeo…’

Zijn kus smoorde haar zwakke poging om zich uit de voeten te maken voor de niet te stoppen trein van seksuele razernij die op haar af denderde. Maar toen hij bezit nam van haar mond, van haar lichaam, wist ze dat ze graag overweldigd wilde worden door de kracht van zijn verlangen zolang het in overeenstemming was met haar eigen zoektocht naar bevrediging.

Ze wist dat Romeo een gulle minnaar was. Hij zou haar alles geven waar haar lichaam zo wanhopig naar verlangde. En meer.

Maar wat zou er hierna gebeuren. En morgen?

De vragen begonnen als kleine, ijzige korreltjes rond te dwarrelen in haar gedachten tot ze tegen zijn borst begon te duwen om zich te bevrijden van deze illusie. ‘Stop!’

Onmiddellijk hief hij zijn hoofd, maar hij bleef haar vasthouden. ‘Je wilt mij, probeer het niet te ontkennen,’ viel hij tegen haar uit, trillend van een verlangen dat ieder moment tot uitbarsting kon komen.

‘Ja, dat klopt. Maar ik laat me niet gebruiken om jouw zin in seks te stillen die alleen maar voortkomt uit het feit dat we hier toevallig samen terecht zijn gekomen.’

‘Wat betekent dat nou weer?’

‘Het betekent dat er iets tussen ons speelt, en dat weet ik donders goed. Maar het is zinloos. Gewoon een kwestie van chemie, die vanzelf verdwijnt als we er geen aandacht aan schenken. Ik wil niet meedoen aan een goedkoop en smakeloos seksexperiment alleen omdat we te veel tijd omhanden hebben. Ik ben meer waard.’

Hij liet zijn handen vallen en deed een stap naar achteren. Zijn ogen bleven op haar gericht, beschuldigend, veroordelend. ‘We hebben de huwelijksgelofte afgelegd. Dat tilt wat er tussen ons speelt boven goedkoop en smakeloos uit.’

‘Hou hier alsjeblieft mee op. Je maakt er een heel ander verhaal van. We zijn alleen getrouwd wegens Lucca. En we hebben afgesproken dat onze geloften geen fysieke consequenties zouden hebben. Ga nu niet ineens de voorwaarden veranderen.’

Hij lachte spottend. ‘Jij hebt het over het veranderen van de voorwaarden terwijl je niet eens met mij in dezelfde kamer kunt zijn of een simpel gesprekje met me kunt houden zonder dat je hart op hol slaat?’

Woede en gêne namen tegelijkertijd bezit van haar. ‘Dus jij kreeg medelijden met je seksueel gefrustreerde echtgenote en besloot er iets aan te doen? Wat heldhaftig van je.’

‘Zoals ik het me herinner wees jij de lichamelijke kant van ons huwelijk af. Ik stemde daar mee in omdat jij daarop stond. Het is geen schande om nieuwe onderhandelingen aan te vragen.’

‘Ik vraag helemaal niets aan! Dit allemaal…’ Ze gebaarde naar het strand, het overweldigend mooie maanlicht en de in het zand achtergelaten champagnefles. ‘… komt door jou. Een soort verleidingspoging misschien?’

‘Alleen maar omdat ik het slim achtte om de situatie aan te pakken voor een van ons zou ontploffen,’ gromde hij.

‘Goed, dan heb je het nu aangepakt. Ik zal voortaan mijn begeerte beter onder de duim houden.’

De spanning die hij uitstraalde, was bijna tastbaar.

‘Je beseft dat er miljoenen getrouwde koppels zijn die gewoon seks met elkaar hebben. Waarom wij dan niet?’

Een trilling trok door haar heen, maar ze slaagde erin haar kin te heffen en de uitdaging aan te gaan. ‘Omdat ik niet geschikt ben voor emotieloze seks,’ wierp ze hem toe, aan het eind van haar Latijn. ‘En dat weet jij verdomd goed, Romeo. Dus hou er mee op, hou er alsjeblieft mee op!’

Zijn gouden ogen gloeiden met zo’n intensiteit dat Maisie bang was dat ze de leeuw één keer te veel had geprovoceerd. Met zijn handen op zijn heupen bleef hij haar aanstaren tot zijn blik een gat brandde in haar ziel.

Na een zware zucht knikte hij plechtig. ‘Ik hou op als dat is wat je wilt. Maar ik denk dat we allebei weten dat het nog niet zo gemakkelijk is, gattina. Kom me maar opzoeken als je van gedachten verandert.’




Hoofdstuk 10

 

 

 

De volgende zeven dagen wist ze zich te handhaven. Ze gaf zichzelf zelfs een schouderklopje voor haar fenomenale optreden. Zelfs wanneer haar lichaam zich hevig verzette en keer op keer de handdoek in de ring wilde gooien, zette Maisie haar tanden op elkaar en bleef volhouden.

Wanneer Romeo tegen haar praatte, keek ze hem aan. Ze nam geen afstand wanneer hij op haar af kwam om wat dan ook te bespreken, en bleef in zijn buurt wanneer ze om de beurt Lucca leerden zwemmen.

Zelfs toen ze begon te vermoeden dat Romeo haar op de proef stelde door te dicht bij haar te staan bij het genieten van een spectaculaire zonsondergang, of wanneer zijn hand langs de hare streek als hij de schaal met fruit doorgaf aan de ontbijttafel, hield ze vol.

Tijdens die momenten dwong ze zichzelf eraan te denken hoe kortstondig deze situatie was. En dat er eerder vroeger dan later een eind aan zou komen. Twee avonden na hun escapade op het strand had ze hem een verhit telefoongesprek horen voeren waar hij haar alles over verteld had.

Lorenzo had eindelijk van zich laten horen en een geldbedrag geëist om de tanende macht van de famiglia te compenseren. Romeo had geweigerd en de oude man had de aftocht geblazen.

Romeo onderzocht op dit moment of dat misschien een afleidingsmanoeuvre was, maar tot nu hadden ze niets concreets in handen om hem aan te klagen. Als er verder niets veranderde, was Lucca wellicht buiten gevaar nog voor hij volgende week zijn vierde verjaardag zou vieren.

Wat er daarna zou gebeuren, hadden ze nog niet echt besproken. Ze ging ervan uit dat Romeo wel een omgangsregeling met zijn zoon zou willen. Ze kon zich niet voorstellen dat de man die de Weekend Lover werd genoemd, dezelfde man die haar vijf jaar geleden had laten zitten, zich gebonden zou voelen aan een trouwboekje.

Haar hart trok zich samen, en ze wendde haar blik af van Romeo en Lucca die samen aan de andere kant van het zwembad rondspartelden. Ze dacht aan haar kleine appartement in Ranelagh en kreeg onmiddellijk een hekel aan zichzelf omdat haar suffe flatje het niet haalde bij dit schitterende paradijs. Bij het onder één dak wonen met Romeo.

Ranelagh was haar thuis. Een thuis waar ze trots op was.

‘Is dit je nieuwe manier om me te negeren? Staren naar de zee en hopen dat je verandert in een zeemeermin?’ Zijn lage stem prikkelde haar zenuwuiteinden, en dat vervloekte vuurtje in haar binnenste begon alweer op te laaien.

Ze keek om en zag dat Emily wegliep met een moe gespeelde Lucca. Maisie had er nu vrede mee dat Emily haar hielp met het zorgen voor haar zoon. Ze konden het goed samen vinden, en Maisie kon zich zonder schuldgevoel wijden aan het verbeteren van haar kooktechnieken.

Zich schrap zettend, ontmoette ze Romeo’s lichtbruine ogen. Hij deed geen enkele moeite om de seksuele honger in zijn blik te verbergen.

‘Wat arrogant van jou om te denken dat al mijn gedachten om jou draaien,’ antwoordde ze koeltjes, hoewel koel niet echt op haar situatie sloeg nu hij zo dichtbij was. Hij hield haar gevangen door zijn armen aan weerszijden van haar lichaam tegen de rand van het zwembad te plaatsen.

‘Als ik zo met jou samen ben, garandeer ik je dat ik alleen aan jou kan denken,’ fluisterde hij tegen haar.

Maisie onderdrukte een huivering. ‘Als je denkt dat je me kunt overhalen om als een zielig seksslaafje in je bed te kruipen, dan zit je er ver naast.’

‘Er is helemaal niets zielig aan jou, gattina. Als je uiteindelijk in mijn bed kruipt, stel ik me zo voor dat je een strijdlustige vrouwelijke krijger zal zijn.’ Hij kwam nog dichterbij, zijn gebeeldhouwde borst gleed langs haar rug in het water. ‘Maar laat me niet te lang wachten.’

Ze klemde haar vingers zo stevig rond de rand van het zwembad dat haar knokkels wit werden. ‘Of anders?’ fluisterde ze fel. Uitdagend.

‘Of de wilde kat in jou zal op zo’n manier kennismaken met het roofdier in mij dat we er allebei aan ten onder gaan.’

‘Romeo, niet doen.’

Toen voelde ze de dominantie van zijn mannelijke lichaam. Zijn erectie duwde tegen haar billen, en ze sloot haar ogen en onderdrukte de kreun die in haar naar boven kwam.

‘Denk je nou echt dat de seks tussen ons emotieloos zal zijn?’ vroeg hij met hese stem.

‘Wat kan het anders zijn?’

‘Vijf jaar geleden was het dat ook niet. Jij had genoeg hartstocht voor ons twee, en nog wel meer ook. En ik schonk jou waar je behoefte aan had. Dit keer zijn we getrouwd. Ik ben jouw man, jij mijn vrouw. Dat kun je zien als iets wat telt, iets wat waardevol is. Of je kunt het tijdelijke van deze situatie blijven gebruiken als excuus om niet op te eisen wat je wilt. Wat we allebéí willen. Denk daar eens over na, Maisie.’

Het volgende moment zwom hij van haar weg, en hij trok zichzelf omhoog uit het water als een arrogante god. Hij keek niet meer naar haar om terwijl hij zich droogwreef en daarna de villa binnenliep.

 

Zoals Romeo al de hele week had opgedragen, dineerden ze buiten, na zonsondergang en wanneer de sterren aan de hemel verschenen. Ze bracht het gesprek op veilige onderwerpen, vastbesloten niet in te gaan op de bom die hij bij het zwembad had laten vallen.

Ik ben jouw man, jij mijn vrouw…

‘De bouwvakkers hebben me ervan verzekerd dat ze tegen het weekend klaar zijn. En dat is maar goed ook omdat ik denk dat onze zoon op het punt gekomen is dat hij eigenhandig de vijver gaat afmaken.’ Er klonk gespeeld afgrijzen door in zijn stem.

Maisie lachte. ‘Arme Emily is aan het eind van haar Latijn. Ze moet hem de hele tijd geruststellen dat de vijver klaar is op zijn verjaardag. Als hij besluit het op eigen houtje af te maken, gaat ze hem vast helpen, alleen maar om van het gezeur af te zijn.’

Romeo glimlachte, en haar hart maakte een gevaarlijk sprongetje. ‘Het is een gelukje dat hij haar zo snel om zijn vingertje heeft gewonden. Er komt vast een tijd dat ze hem net zo aanbidt als wij doen.’

Plotseling bevroor hij en hij hield zijn adem in. In zijn ogen lag een geschokte uitdrukking, en zijn hand trilde toen hij zijn glas rode wijn wilde pakken.

Met een brok in haar keel legde ze haar hand over de zijne. ‘Het is niet erg om toe te geven dat je van onze zoon houdt, Romeo,’ zei ze voorzichtig. ‘Eigenlijk denk ik dat de tijd gekomen is om hem dat te vertellen, en ook dat jij zijn vader bent.’

De schok maakte plaats voor de broeierige expressie die ze van hem gewend was. Hij keek haar nogal geringschattend aan. ‘Was dit misschien een soort test?’

Met een ruk trok ze haar hand weg. ‘Pardon?’

‘Mijn vaderschapskwaliteiten beoordelen voordat ik mocht vertellen dat hij mijn zoon is?’

‘Natuurlijk niet!’ Zijn stekelige opmerking kwetste haar diep. ‘Denk je echt zo slecht over me? Of over jezelf?’ voegde ze eraan toe, omdat ze ergens aanvoelde dat zijn opmerking ook tegen zichzelf gericht was.

Heel even veranderde de uitdrukking van zijn gezicht. Las ze nu spijt in zijn ogen? Toen verstrakte hij weer. ‘Waarom zou jij een mening hebben over mij of over mijn rol als vader? Je weet genoeg van mijn achtergrond om te weten dat ik daar geen ervaring mee heb. Dat mijn eigen jeugd blijvende littekens heeft achtergelaten. Littekens die zich op onvoorspelbare wijze kunnen manifesteren in komende generaties.’

Fronsend vroeg ze: ‘Wat bedoel je?’

Hij perste zijn lippen zo lang op elkaar dat ze dacht dat er geen antwoord meer zou komen. ‘Je weet dat ik op straat leefde. Wat je niet weet is dat ik me een aantal jaren later bij een bende aansloot. Een bende die de autoriteiten niet eens durfden aan te pakken.’

‘Waarom?’

‘Omdat ik toch ergens bij wilde horen.’

Zijn rauwe kwetsbaarheid greep haar bij de keel. ‘En lukte dat?’

Hij blies hoorbaar zijn adem uit. ‘Nee, want ik weigerde de initiatierituelen uit te voeren.’

‘En die bestonden uit?’

Het sloeg haar koud om het hart toen hij opsomde wat er van hem gevraagd was. Er bleef een lange stilte tussen hen hangen tot hij zijn hoofd hief.

‘Je begrijpt nu waarom het vaderschap me waarschijnlijk niet gemakkelijk af zal gaan.’

‘Maar je bent ervan weggelopen. Je hebt de keuze gemaakt om een ander mens geen pijn te doen.’

‘Maar dat betekent nog niet dat ik hiermee om kan gaan!’

‘Je verzet je tegen Lorenzo in plaats van toe te geven aan zijn afperspraktijken. Een paar uur nadat je Lucca had ontmoet, bezwoer je me dat je Lucca zou beschermen. Sinds die tijd heb je hem alleen maar genegenheid getoond. Zegt dat je niets? Liefde maakt je soms kwetsbaar, maar het maakt je niet zwak.’

‘Ik zou het niet weten. Lucca is nu nog jong, een aanbiddelijk en makkelijk kind. Maar wat gebeurt er als hij ouder wordt? Is hij dan nog zo goed te hanteren?’ In zijn stem lag een zwaarmoedige toon, een echo van zijn pijnlijke verleden.

Ze balde haar vuisten op het smetteloze tafellaken. ‘Loop niet zo vooruit op de zaken, Romeo. Tot nu toe heb je het prima gedaan. Laten we het gewoon per dag bekijken. En als je er nog niet aan toe bent om Lucca te vertellen dat je zijn vader bent, dan wachten we gewoon even.’

Er bewoog een spiertje in zijn kaken. ‘Zodra ik wist dat hij van mij was, wilde ik het hem vertellen.’

‘Goed, morgen of anders overmorgen. Wanneer je denkt dat je er klaar voor bent.’

‘Bene,’ zei hij na een korte stilte.

Maisie gaf hem een knikje. Ze wilde haar glas water pakken, maar hij legde zijn hand om de hare. ‘Het spijt me dat ik dit niet beter aanpak.’

‘Dat geeft niks. Ik rommel ook vaak maar wat aan als moeder.’

Hij hief haar hand naar zijn lippen en kuste de zachte huid. ‘Je hebt bewonderenswaardig werk afgeleverd, gattina.’

Ze werd helemaal warm vanbinnen toen zijn mond haar bleef liefkozen. Voordat ze bezweek onder zijn sensuele aanval, dwong ze zichzelf iets te zeggen. ‘En jij hebt meer ervaring dan je doet voorkomen.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op.

‘Ik heb een foto van jou gezien, op een jacht met twee jongetjes,’ legde ze uit.

Een warme uitdrukking verscheen in zijn ogen. ‘Ah… ja, Rafo en Carlo zijn de tweelingzoontjes van Zaccheo, en mijn peetkinderen. Tenminste, zo staat het op papier. In de praktijk heb ik niet zoveel met hen van doen.’

‘Zaccheo is je vroegere zakenpartner?’

Hij aarzelde even voor hij knikte. ‘Sì, maar hij is meer dan dat. Tijdens een korte periode waren onze levens verweven, en in die tijd hebben we een zeer bijzondere band gekregen.’ Zijn toon suggereerde dat hij het daarbij wilde laten, maar net als andere keren nam Maisies nieuwsgierigheid de overhand. Ze kon het niet helpen, maar ze wilde alles over deze man weten.

‘Was dat voor of na je tijd op straat?’

‘Daarvoor. Zaccheo’s ouders hebben me een tijdje opgenomen, maar die situatie kon alleen maar tijdelijk zijn omdat mijn aanwezigheid in hun leven niet hun keus was.’

Hij draaide haar hand om, en trok langzaam cirkeltjes over haar handpalm. Het was geen sensueel gebaar, ook al was de sfeer er wel naar, maar een aanraking die verbinding zocht en ook vond.

‘Ga je me ooit vertellen wat er met je moeder is gebeurd?’ mompelde ze.

Hij verstrakte meteen. ‘Ik vind dat geen geschikt gespreksonderwerp tijdens een etentje.’

Zuchtend zei ze: ‘Dan beschouw ik het dinertje maar als geëindigd en ga ik mijn bed opzoeken.’

‘Zodat je onder de koele lakens kunt schuiven en jezelf mag feliciteren omdat je weer ontsnapt bent aan de overbodige marteling waar je ons beiden aan onderwerpt?’

Langzaam trok ze haar hand terug. ‘Ik zou het niet overbodig noemen.’

‘Ik moet zeker al blij zijn dat je niet ontkent dat er sprake is van marteling.’ Hij nam een laatste slokje van zijn wijn en zette het dure kristallen glas zo zorgvuldig terug op tafel dat ze vermoedde dat hij het liever over het terras had gesmeten om het uiteen te zien spatten in duizend stukjes.

Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Misschien moet ik je goede voorbeeld volgen en een tijdje in onthouding leven. Ongetwijfeld ligt er ergens een belangrijke, zakelijke beslissing op me te wachten om me af te leiden. Slaap lekker, gattina,’ zei hij spottend voordat hij met grote stappen in de richting van zijn werkkamer verdween.

 

Zelfs voordat ze zich uitgekleed had en tussen de koele lakens was gegleden, wist ze dat zijn spottende laatste woorden het tegenovergestelde effect zouden hebben.

Woelend in bed nam Maisie de door haar genomen beslissingen onder de loep. Ze bleef in een kringetje ronddraaien en hoe meer ze erover nadacht, hoe holler haar logische argumenten haar in de oren klonken. Gefrustreerd schoof ze de lakens weg en ging rechtop zitten. De felroze negligé plakte aan haar huid, maar de koele nachtlucht vormde een welkome afleiding van het verontrustende gevoel dat haar weerstand steeds zwakker werd.

Ze trok het zijden gevalletje over haar hoofd, liep naar de garderobekast en rommelde door de la met zwemkleding. Haar vingers sloten zich om een tot nu toe niet gedragen setje, dat ze destijds onmiddellijk ter zijde had gegooid. Te uitdagend. De cups van het bovenstukje van de zwart-oranje bikini bedekten nauwelijks de bovenkant van haar borsten en de bijbehorende string liet niets aan de verbeelding over.

Ze was het zat om verstandig te zijn. Vooral om een uur ’s nachts. Het besluit om haar clandestiene zwempartij wat op te peppen was snel genomen. Vlug trok ze de bikini aan, en gooide een witlinnen tuniek over haar hoofd.

Het was stil in de villa, en ze slaakte een zucht van verlichting toen ze langs Romeo’s lege werkkamer sloop.

Het pad naar de waterval werd zacht verlicht door tuinlampen. Ze griste een handdoek mee van de stapel bij het zwembad en haastte zich door de korte tunnel en grot die naar de prachtige rotspoel leidden. Snel trok ze de tuniek uit, nam een aanloopje en dook het koele water in, hopend dat het al haar turbulente en verontrustende gedachten zou wegspoelen.

Het sterke verlangen om alles te halen uit het nu ebde niet weg. Integendeel, hoe meer ze die gedachte verdrong, hoe sterker hij terugkwam. Het maakte niet uit hoe hard ze heen en weer zwom van het ene eind van de poel naar de andere.

Uiteindelijk, fysiek en mentaal uitgeput, ging ze op de rots zitten onder de waterval, legde haar hoofd achterover om het vallende water op te vangen en zuchtte van genot toen ze het warme water over haar gezicht voelde stromen.

‘Je beweert dat je geen leven als zeemeermin ambieert, maar toch vind ik je hier weer.’

Bij het geluid van Romeo’s stem viel ze bijna in het water. Ze ging rechtop zitten en staarde naar zijn indrukwekkende lichaam aan de andere kant van de poel.

Net als zij droeg hij zwemkleding. Zijn zwembroek spande om zijn gespierde en behaarde dijen. Haar ademhaling werd onregelmatig, en haar hart bonkte bij de aanblik van zijn magnifieke lichaam.

Ze wist al dat ze verloren was voordat hij in het water was gegleden en met langzame slagen naar haar toe zwom. Halverwege dook hij onder water en na een paar krachtige slagen kwam hij bij haar voeten weer boven. Hij legde zijn handen aan weerszijden van haar benen en staarde haar woordeloos aan met een hongerige uitdrukking in zijn ogen. Maisie keek naar beneden in zijn adembenemende gezicht, naar de waterdruppeltjes op zijn kaak die in het maanlicht glinsterden als diamantjes.

‘Kon jij ook niet slapen, gattina, net als ik?’ vroeg hij met hese stem na een eindeloos lijkende stilte.

Ze knikte woordeloos. Als vanzelf stak ze haar hand uit en volgde met haar vingers de contouren van zijn wenkbrauwen, zijn jukbeenderen, zijn kaak.

‘Ben je het beu geworden om tegen het onvermijdelijke te vechten?’ vroeg hij dringend.

Het bloed gonsde in haar oren en verdrong iedere gedachte aan verzet. ‘Ik ben het beu om tegen jou te vechten.’

De glans in zijn ogen verbleekte voor een moment. ‘Je hebt niet tegen mij gevochten, maar tegen jezelf. Erken dat voor jezelf voordat dit verdergaat,’ gromde hij. De blik in zijn ogen waarschuwde haar dat hij een ontkenning niet zou accepteren.

Hij had gelijk.

Puur uit lijfsbehoud had ze zich hiertegen verzet. Wat had ze anders kunnen doen? Als hij haar voor een tweede keer afwees, zouden de gevolgen nog vernietigender zijn dan de eerste maal. Vanuit het diepste van haar ziel was ze daarvan overtuigd.

‘Geef je dan over. Laat dit gewoon gebeuren.’ Zijn handen gleden omhoog naar haar knieën en duwden ze uiteen. Hij kwam dichterbij, de blik in zijn ogen zo fel en intens dat ze van binnenuit leken te branden. ‘Nog een nacht van afgewezen verlangen kan ik niet verdragen. Nachten waarin ik fantaseer over de vele manieren waarop ik je zal liefhebben. Geef je over, gattina, nu.’

Begeerte, wild en onbeteugeld, nam bezit van haar en maakte alle verzet nutteloos. Ze spreidde haar vingers in zijn natte haren en tilde zijn gezicht naar het hare.

Zich vooroverbuigend kuste ze hem gretig, van plan zich te storten op een feestmaal, dat ze zichzelf al die tijd niet gegund had, maar nu geen moment langer kon weerstaan.

Ergens in de nabije toekomst zou de verwoesting niet te overzien zijn. Wanneer ze weer een alleenstaande moeder zou zijn, ver weg in Ranelagh, zou ze alle tijd hebben om haar keuze te berouwen.

Maar hier… nu, in dit paradijs met deze goddelijke man, zou ze in het moment leven. Ze zou gewoon… léven. Zoals in die nacht in Palermo zou ze alles van zichzelf geven en nemen wat Romeo haar te bieden had.

Ze kreunde toen hij haar dichter naar de rand van de rots schoof en haar hartstochtelijker kuste, haar overgave belonend met de bedwelmende bewegingen van zijn tong en de opwindende macht van zijn lichaam.

De waterval achter haar stortte met donderend geraas naar beneden, maar viel in het niet bij de veeleisende kracht van Romeo’s kus. Zo begeerd te worden, werkte bedwelmend op haar zintuigen. Na jaren van ijzige onverschilligheid verlangde ze met de seconde meer naar vergetelheid.

Dus protesteerde ze met een luide kreet toen hij zich terugtrok. Voor ze hem kon tegenhouden, legde hij zijn hand op haar buik en duwde haar achterover tot ze plat op de rots lag. Hij positioneerde haar benen op de steen voordat hij zich uit het water omhoogtrok en boven op haar ging liggen.

‘Vaak heb ik me je zo voorgesteld, languit liggend op deze rots als een heidens offer waar ik me aan kan verlustigen, dat ik kan laten genieten totdat we beiden niet meer kunnen bewegen. Nu ben je dan eindelijk hier, gekleed in dit minieme kledingstuk dat bedoeld lijkt om zelfs de vroomste heilige in verleiding te brengen,’ zei hij met een triomfantelijke blik in zijn amberkleurige ogen.

‘Dan is het maar beter dat je geen heilige bent, hè?’ wist ze uit te brengen, en ze zag een verleidelijke glimlach rond zijn mond verschijnen.

‘Sì, dat is ook beter. Omdat geen heilige je zo zou mogen zien. Of dit zou mogen doen.’ Hij liet zijn tong over haar natte bikinitopje flitsen, en toen, met een diepe kreun, schoof hij de stof opzij met zijn tanden voordat hij haar tepel in zijn mond nam.

Haar rug welfde zich, en ze liet een kreet horen die inderdaad heidens was te noemen. Het verlangen gloeide hevig tussen haar benen.

‘Dio mio,’ mompelde hij toen hij zijn hoofd hief. Hij doorboorde haar met een blik, die bijna geschokt was te noemen voor hij naar haar naakte borsten keek. ‘Dio mio, gattina, je bent betoverend. Ik wil ieder plekje van je lichaam verslinden.’ Ongeduldig trok hij aan de touwtjes van het bovenstukje en trok het uit.

Een druppel water landde op haar tepel. Opnieuw met een verleidelijke glimlach likte hij hem op en liet toen zijn mond naar haar bikinibroekje glijden. Niet in staat haar handen langs haar lichaam te laten liggen, woelde Maisie met haar vingers door zijn haren.

Tegen de tijd dat hij de touwtjes van het broekje had losgemaakt, was ze dronken van verlangen. Ze hief haar hoofd en ontmoette zijn blik net voordat hij zijn lippen op haar meest intieme plekje plaatste.

‘O god.’ Ze schokte van begeerte, en liet zich toen mee voeren door de trillingen die hij maar al te graag volgde. Toen ze haar ogen sloot, trok hij zich terug.

‘Nee, kijk naar me, gattina. Kijk naar me terwijl ik van je geniet.’

Dit erotische verzoek bracht haar nog dichter naar een hoogtepunt. Hijgend knikte ze en hield haar ogen op hem gevestigd terwijl hij haar likte. Het spel van zijn tong ontlokte haar een ongekend genot.

‘Romeo,’ hijgde ze schor, ‘alsjeblieft… ik kan er niet meer tegen.’

‘Jawel, dat kun je wel.’ Haar nog verder openend, veranderde hij de druk van zijn tong. Zijn ogen vertelden haar dat ze in zijn macht was, dat hij met haar kon doen wat hij wilde.

Toen ze begon te schokken, legde hij simpelweg een hand op haar buik en zette zijn aanval voort.

‘Nu Maisie,’ kreunde hij een eeuwigheid later.

Met een gepijnigde kreet gaf ze zich over. De ontlading was zo hevig dat ze alle gevoel voor tijd en ruimte verloor.




Hoofdstuk 11

 

 

 

Toen ze haar ogen opende, zag ze hem languit naast haar liggen. Met zijn vingers volgde hij de omtrek van haar mond, en hij keek haar aan met een merkwaardige blik in zijn ogen.

‘Wat?’

Hij kuste haar en de aardse smaak op zijn lippen deed haar blozen.

‘Je kwam zwanger terug uit Palermo.’ Hij liet zijn hand op haar buik rusten.

‘Wat is je vraag?’ mompelde ze. Haar luide hartslag kon nog steeds wedijveren met het geluid van de waterval. ‘Ik ben aan de pil als je het wil weten. Tegen een onregelmatige menstruatie.’

‘Dat was de vraag niet, maar het is goed dat ik het weet.’ Hij bleef haar strelen. ‘Je veranderde van loopbaan en bouwde helemaal zelf een nieuw leven op. Heb je in de loop van de tijd met een man je eenzaamheid willen verlichten?’ vroeg hij met verstikte stem.

Ze kon niet liegen. Niet nadat ze net deze fantastische gebeurtenis had meegemaakt.

Ze vlocht haar vingers door zijn haren. ‘Ik was alleen, niet eenzaam. Maar nee, Romeo, jij bent de laatste man met wie ik naar bed ben geweest.’

Zijn borstkas kwam omhoog toen hij inademde, en opnieuw vulden zijn ogen zich met die primitieve, scherpe honger die haar van de aarde dreigde te vegen.

De hand op haar buik dwaalde naar haar dijen terwijl hij zijn hoofd weer naar het hare boog. Genietend van zijn kus, liet Maisie zich opnieuw meevoeren door genot. Haar hand dwaalde langs zachte huid en gespannen spieren en sloot zich uiteindelijk om zijn harde mannelijkheid.

Ze liefkoosde hem zoals hij haar ooit geïnstrueerd had, en ze voelde een huivering van opwinding toen hij iets onverstaanbaars tegen haar lippen mompelde.

Veel te snel rolde hij het condoom om dat hij uit zijn zwembroek tevoorschijn had gehaald. Hij drukte haar achterover, spreidde haar dijen en haakte zijn armen onder haar knieën.

Hij staarde haar doordringend aan en kwam in één beweging bij haar binnen. ‘O!’

Zijn uitroep van mannelijke tevredenheid weerklonk tot diep in haar ziel. Met een langzaam ritme verhoogde hij haar genot, en door haar opgewonden kreunen leek zijn begeerte alleen maar toe te nemen.

Hij kuste haar mond, haar hals, haar tepels met een steeds groter wordende hunkering, totdat ze zeker wist dat hij pas zou stoppen als ze compleet in vervoering was gebracht.

‘Je bent van mij. Zeg het,’ eiste hij van haar terwijl haar wereld in stukjes uiteen begon te vallen.

‘Romeo…’

‘Ik wil het horen, Maisie.’ Hij gleed diep bij haar naar binnen en stopte toen, wachtend op een antwoord op zijn primitieve verzoek.

Toen wist ze met grote zekerheid dat er geen weg terug was zodra ze dit had toegegeven. Dat ze zich met hart en ziel aan hem zou overleveren. ‘Ik…’ Ze kreunde toen hij weer begon te bewegen.

‘Zeg het!’

‘Ik ben van jou… van jou. Alsjeblieft.’ Ze zette haar nagels in zijn rug en ze kwam omhoog om zijn lippen te kussen. ‘Alsjeblieft Romeo, ik ben van jou… neem me,’ fluisterde ze gebroken.

Romeo begon weer te bewegen, dronken van haar woorden, haar vochtige warmte, haar handen op zijn huid. Hij was onverzadigbaar. Hij wilde haar helemaal en moest er zeker van zijn dat ze niets van zichzelf achterhield.

Zijn blik ontmoette de hare, en in haar diepblauwe ogen zag hij het genot dat door haar heen trok. Er was geen strijd, geen verborgen bedoelingen, slechts een wonderlijke overgave waardoor er iets openbrak in zijn borst. Voor de eerste keer in zijn leven voelde hij dat de bitterheid die hij altijd met zich meedroeg, verlicht werd.

‘Nu, gattina, nu,’ zei hij schor, in de wetenschap dat zijn ontlading niet ver weg was.

‘Ja, o ja,’ hijgde ze. Toen begon ze onder hem te schokken, en hij voelde hoe haar samentrekkingen hem ook over de rand trokken.

Met een schreeuw bereikte Romeo zo’n krachtig hoogtepunt dat, mocht hij in de hemel geloofd hebben, hij ervan overtuigd was dat hij het paradijs was binnengetreden.

Hij landde weer op aarde, terug naar het heden waarin hij haar handen over zijn rug voelde glijden.

Opnieuw kwam er een herinnering bij hem op, een déjà vu dat hem terugvoerde naar vijf jaar geleden, naar de hotelsuite in Palermo. Instinctief had hij destijds geweten dat Maisie O’Connell de kracht had om onder zijn huid te kruipen, verborgen en kwellende herinneringen naar boven kon halen die hij aan geen man of vrouw wilde onthullen. Hij had haar zo graag willen vertellen over zijn week in Palermo, dat hij dagenlang naast zijn moeders bed had gezeten, wachtend op en hunkerend naar genegenheid, een woord van liefde, of spijt dat ze hem zo achteloos in de steek had gelaten.

Op de een of andere manier was hij erin geslaagd zijn gekwelde gedachten voor zich te houden, maar toch had ze zijn stemming aangevoeld. Door zachte liefkozingen had ze geprobeerd zijn pijn weg te nemen.

Net als toen had ze zich volledig aan hem gegeven.

Ook nu voelde hij de behoefte om haar alles te vertellen, maar opnieuw aarzelde hij. De omstandigheden met Lorenzo hadden hem genoodzaakt over de rol van zijn vader te vertellen, maar zijn moeder was een heel ander verhaal.

‘Moet ik bang zijn voor die zelfvoldane glimlach op je gezicht?’ vroeg ze loom.

Opnieuw nam verlangen bezit van hem. Hij deed een nieuw condoom om en draaide zich om zodat zij nu boven op hem zat. Ademloos bekeek hij haar goddelijke lichaam.

Met haar lange natte haren tegen haar bruine huid geplakt leek ze werkelijk op een verdwaalde zeemeermin.

‘Sì, want je gaat alweer een fantasie van mij waarmaken.’ Met zijn handen omvatte hij haar stevige borsten, masseerde met zijn duimen haar harde tepels en voelde dat haar lichaam zich weer spande. Ook hij raakte weer opgewonden toen hij zag dat ze genoot van haar nieuwe positie.

Ze probeerde een ritme uit, en al snel hijgden ze beiden van genot.

Hij strekte zijn hand uit en streelde haar geheime plekje. Toen haar hoogtepunt kwam, wierp ze haar hoofd achterover en gaf een luide kreet.

Hij volgde haar maar al te graag, gretig op zoek naar die hemelse ervaring. Als kind had hij geleerd nooit iets te willen omdat zijn wensen toch nooit vervuld werden.

Maar Maisie in zijn bed, in zijn armen, was een haalbaar doel. Een doel dat hij zo lang mogelijk in het vizier wilde houden.

 

Langzaam werd Maisie wakker. Ze werd zich gewaar van het vreemde bed en het warme, stevige lijf dat zich om haar geslingerd had. Vage herinneringen aan weggedragen worden van de waterval drongen tot haar door.

Pas toen ze haar ogen opende in de door zonneschijn verlichte kamer, drong het gebeurde volledig tot haar door.

Ze had zichzelf aan Romeo gegeven. Niet alleen haar lichaam, maar ook haar hart, haar ziel. Vanaf het begin had ze geweten dat dit keer haar ondergang zou betekenen.

Door te beloven dat ze van hem was, had ze de grenzen van alleen maar seks overschreden. Iedere beslissing die ze had genomen waar het haar kind en zijn vader betrof was recht uit het hart gekomen. Ze was alleen niet moedig genoeg geweest om dat onder ogen te zien. Maar nu wist ze het.

Ze was verliefd op Romeo Brunetti.

Waarschijnlijk al vanaf het moment dat ze tegenover hem had plaatsgenomen die avond in Palermo.

Hij was de reden dat ze nooit aandacht had besteed aan andere mannen, nooit geprobeerd had een nieuwe vader voor haar kind te zoeken. Diep vanbinnen had ze geweten dat geen enkele andere man zou kunnen tippen aan Romeo en daarom had ze nooit een poging gewaagd een vervanger te zoeken.

Haar blik viel op hun trouwringen, en ze haalde even diep adem. Nu kon ze zich alleen maar schrap zetten tegen de pijn die ongetwijfeld zou komen.

‘Buon giorno, gattina.’ Sterke vingers veegden het haar van haar gezicht en trokken haar terug in het warme bed. ‘Waar denk je aan?’

‘Och, aan van alles en nog wat,’ ontweek ze zijn vraag.

‘Een antwoord dat er gegarandeerd voor zorgt dat een man in verwarring raakt. Of op weg gaat naar de dichtstbijzijnde juwelier.’

‘Is dat de manier waarop je meestal je vrouwen gunstig stemt?’ vroeg ze, zich bewust van een diepe jaloezie.

Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik was me er niet van bewust dat je gunstig gestemd moest worden. Misschien kun je me vertellen waar ik een vergissing heb begaan?’

Ze ontweek zijn blik. ‘Je hebt niets verkeerds gedaan. Het spijt me, ik ben weer te nieuwsgierig.’

‘Toch lijkt me dat niet meer dan eerlijk. Ik heb jou ook gevraagd naar eerdere verhoudingen.’

Hoe graag ze het ook wilde weten, ze was niet van plan haar hoofd op het hakblok te leggen. ‘Ik heb geen behoefte aan een lijst van je veroveringen. Ik heb er genoeg aan om te weten dat je seks erg op prijs stelt.’ Ze bloosde, en hij wierp haar een brede grijns toe.

‘Vind je dat vervelend?’

Natuurlijk ging ze hem niet vertellen wat ze dacht, dat zou gelijk staan aan haar hart onder de wielen van een tank te schuiven. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Waarom heb je me meegenomen naar je slaapkamer? Ik had niet verwacht hier wakker te worden.’

De glimlach verliet zijn gezicht, en er verscheen weer een broeierige uitdrukking in zijn ogen. ‘Waarom denk je?’ In zijn stem klonk een emotie door, die ze niet kon benoemen.

Op haar onderlip bijtend, zei ze: ‘Ik dacht dat gisteravond gewoon…’ Ze zweeg even. ‘Ik meende het toen ik zei dat dit niet te ingewikkeld moest worden.’

Te laat.

Hopelijk kon ze nog wat waardigheid bewaren in deze netelige situatie.

‘Dus jouw verlangen is gestild en je bent bereid het weer allemaal achter je te laten?’ vroeg hij met een vervaarlijke toon in zijn stem.

‘Ik verwachtte niet dat het langer dan een avond zou duren. Is dat geen record voor jou?’

‘Ik merk dat we weer aangeland zijn bij vorige veroveringen.’

‘Romeo –’

‘Nee, jij moet even luisteren. Gisteravond was een druppel op een gloeiende plaat. En als je eerlijk bent, moet je toegeven dat voor jou hetzelfde geldt. Ik heb je meegenomen naar mijn bed omdat je daar hoort. Je kunt protesteren tot je een ons weegt, en we kunnen weer teruggaan naar de situatie waarin we alleen maar om elkaar heen draaien totdat we elkaar tot waanzin hebben gedreven, of je kiest ervoor om aan je gevoelens toe te geven en te nemen wat je wilt.’

Ze opende haar mond om hem te vertellen dat hij ongelijk had. Om hem te zeggen dat ze het juiste wilde doen, en dat betekende opstaan en teruggaan naar haar eigen kamer. Naar haar eenzame bed en nachten vol vruchteloos verlangen naar hem.

Plotseling leek haar dat helemaal niet meer het juiste pad. Uiteraard wachtte haar na Romeo een ellendig leven, maar dat hoefde toch niet onmiddellijk te beginnen?

‘Blijf je?’ drong hij aan.

Langzaam knikte ze. ‘Ja, ik blijf.’

Waarop hij haar liet hij zien wat een goede morgen daadwerkelijk inhield, en zij zichzelf maar al te graag overgaf aan dat heerlijke gevoel.

 

Vier ochtenden later glimlachte ze nog steeds, het stemmetje negerend dat ze een dwaas was.

Ze stonden op en nadat ze zich aangekleed hadden, pakte ze zijn uitgestrekte hand. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.

Hij knikte, ook al moest hij wel even slikken. ‘Ja, het is tijd om het hem te vertellen. Maar het is niet iedere dag dat ik een vierjarig jongetje ga vertellen dat ik zijn vader ben.’ De viriele, zelfbewuste man leek even verdwenen. Toen vatte hij weer moed. ‘Kom op, we gaan het doen.’

Tien minuten later, in de rust van Romeo’s werkkamer en veilig op de schoot van zijn moeder, staarde Lucca naar zijn vader. Toen keek hij van Maisies gezicht naar dat van zijn vader, zijn lichtbruine ogen zo groot als schoteltjes. ‘Ben jij mijn pappie?’ vroeg hij vol stil ontzag.

Romeo moest een paar keer slikken voordat hij kon antwoorden. ‘Sì, ik ben je papà,’ zei hij met diepe stem.

Lucca hield zijn hoofd scheef. ‘Niet papà… pappie. Ik wil dat je een pappie bent.’

Romeo’s vochtige ogen vertelden hoe hij zich voelde en knikkend zei hij: ‘Va bene, ik zal een pappie zijn.’

Lucca sprong van Maisies schoot en sloeg zijn armen om zijn vader. Romeo’s sterke armen tilden het mollige lijfje op, en Maisies ogen vulden zich met hopeloze tranen. Vader en zoon bleven wel een eeuwigheid zo staan, tenminste: een eeuwigheid voor een kleuter.

Toen Romeo Lucca weer op de grond had gezet, keek hij naar zijn vader op. ‘Mag ik het Emily vertellen?’

‘Je mag het aan iedereen vertellen.’

Lucca rende naar de deur, maar hield toen plotseling zijn pas in. ‘Ik wilde de hele tijd dat ik een pappie had,’ zei hij plechtig. ‘En die wens is uitgekomen!’

Getroffen door die woorden bleef Romeo enkele seconden stil. Toen schudde hij zijn hoofd, alsof hij de gedachte die zojuist door zijn hoofd was geschoten, wilde verdrijven. ‘Ik ben blij voor je, bel bambino.’

Nadat Lucca verdwenen was, trok Romeo haar uit haar stoel. Zachtjes veegde hij haar tranen weg. ‘Grazie, il mio dolce.’

Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Ik zei je toch dat het een eitje was.’

Zijn verblindende glimlach maakte haar zo warm vanbinnen dat ze haar ogen neersloeg voor het geval hij kon zien hoeveel emoties hij bij haar losmaakte. ‘Misschien moet ik wat vaker naar je luisteren,’ stelde hij met opgetrokken wenkbrauw.

‘Misschien kan ik dat zwart op wit krijgen.’

Hij grinnikte nog toen ze hun zoon gingen opzoeken. De aankondiging leidde tot een geïmproviseerd feestje met pannenkoeken en limonade, waarna ze overgingen tot het plannen van Lucca’s verjaardagsfeestje dat geheel in het teken zou staan van het thema eendenvijver.

Toen Maisie erachter kwam dat de familie Giordano hen over twee dagen zou opzoeken op het eiland, samen met de gasten in de villa’s, en dat van Romeo verwacht werd dat hij een diner zou geven, voelde ze een golf van paniek.

Het enige feestje dat ze ooit gegeven had, was een kinderpartijtje geweest met taart en schreeuwende kinderen in een ballenbad.

Ze mocht inmiddels een goede keukenprinses zijn, en ze wist ook hoe ze een eenvoudig restaurant moest runnen, maar ze was bij lange na niet in staat om een tafel vol miljardairs te entertainen. Krampachtig glimlachte ze terwijl Romeo haar scherp aankeek vanaf de andere kant van de keukentafel.

‘Wat is er?’ vroeg hij zodra ze alleen waren.

‘Niets…’ begon ze, maar ze flapte er meteen daarna uit: ‘Ik heb nog nooit een officieel diner georganiseerd. Of een verjaardagsfeest voor het zoontje van een miljardair.’

Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Hij is nog steeds jouw zoon. En wat het diner betreft: er is voor alles gezorgd. Ik laat cateraars van Honolulu overkomen die de koks zullen helpen die weer koken voor de eilandgasten.’

Op een of andere manier werd ze daar alleen maar ongeruster van. ‘O, dus je hebt me eigenlijk helemaal niet nodig?’

‘Natuurlijk heb ik je nodig. Waar gaat dit allemaal over?’

Maisie wist heus wel dat haar angst dieper ging dan een etentje. Romeo’s leven was zo vlekkeloos georganiseerd dat hij haar, behalve in bed dan, nergens anders voor nodig had. Zelfs Lucca zou voortreffelijk door Emily en Mahina verzorgd worden, mocht zij uit beeld verdwijnen.

‘Maisie?’ gromde hij waarschuwend.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik voel me gewoon wat overbodig.’ En niet te vergeten zich plotseling zeer bewust van haar onzekere positie als tijdelijke echtgenote. ‘Ik doe nauwelijks meer iets voor Lucca behalve samen ontbijten en soms lunchen. Voor de rest is hij altijd bij Emily en Mahina of bij jou.’

‘Je hebt hem bijna vier jaar voor jezelf gehad. Het is helemaal niet gek dat je het af en toe ervaart als een leegte. Maar als je soms bewijs van me wilt dat je niet overbodig bent, zeg het maar en ik sta tot je dienst.’

Naast het seksuele verlangen dat zijn woorden teweegbrachten, kwam er ook een gevoel van droefheid over haar. Seks met Romeo was fantastisch. Maar voor hem was het niet meer dan dat. Het zou nooit iets meer worden.

Dus toen hij haar in zijn armen nam en kuste, beantwoordde ze zijn liefkozing met een gevoel van weemoed dat tranen bracht achter haar gesloten oogleden.

Net toen ze dacht dat ze haar verdriet niet langer in kon houden, ging zijn telefoon. Toen hij zag wie de beller was, keek hij haar fronsend aan. ‘Sorry, het is Zaccheo. Ik moet dit even aannemen.’

Met een handgebaar maakte ze duidelijk dat het oké was. Meteen daarna ging ze naar de zonovergoten woonkamer om Lucca te zoeken. Uiteindelijk vond ze hem in de speelkamer en ze trok hem dicht tegen zich aan. Toen hij van haar eiste dat ze zijn lievelingsboekje voor zou lezen, gaf ze grif toe.

Ze was net bezig het voor de vijfde keer voor te lezen toen Romeo de kamer binnenkwam. Met een ruk ging ze rechtop zitten toen ze de woedende uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Zaccheo en Eva komen morgen al.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze in Palermo bij deze idiote situatie betrokken zijn geraakt. Het wordt tijd er een punt achter te zetten voor het uit de hand loopt.’




Hoofdstuk 12

 

 

 

Bij de eerste ontmoeting met Zaccheo Giordano begreep ze meteen waarom de beide mannen vrienden waren.

Ook hij straalde dezelfde meedogenloze energie uit als Romeo, maar hij had iets minder van die onderhuids smeulende intensiteit. Die energie toonde hij overduidelijk toen hij uit de buggy stapte en zonder te glimlachen Romeo’s hand vastpakte. Ondanks dat was de begroeting van de twee mannen hartelijk en welgemeend.

Toen hij zijn zwangere vrouw de treden naar de ingang van de villa op hielp, droeg zijn gezicht een heel andere uitdrukking.

Eva Giordano was beeldschoon, een soort miniVenus met blond, golvend haar en contrasterende donkere wenkbrauwen. Onder haar groene ogen lagen kringen van vermoeidheid.

Het was overduidelijk dat ze van elkaar hielden, maar Maisie voelde dat er een bepaalde spanning tussen hen hing. Nadat ze aan elkaar voorgesteld waren, werd al snel duidelijk waarom.

‘Het spijt me dat we te vroeg bij jullie op de stoep staan,’ verontschuldigde Eva zich, ‘maar het was met zijn allen hierheen of met zijn allen naar Palermo. Het is uiteindelijk met zijn allen hierheen geworden. Ik weigerde namelijk alleen achter te blijven terwijl die…’ Ze keek even geërgerd opzij naar haar echtgenoot. ‘…die holbewoner in zijn eentje Carmelo en Lorenzo wilde gaan aanpakken.’

Zaccheo mompelde iets over onbuigzame vrouwen en probeerde toen zijn twee zonen te pakken te krijgen die ontsnapt waren aan de kinderjuffrouw en nu ruzieden over wie het beste de buggy kon besturen.

Nadat Eva ook Romeo had begroet, viel haar blik op Lucca. ‘Hallo, mooi jongetje.’ Haar brede glimlach leek haar man te betoveren. Hij kwam weer naast haar staan en legde liefkozend een hand op haar dikke buik.

De blik van pure liefde die ze met elkaar uitwisselden, gaf Maisie een eenzaam gevoel. Toch slaagde ze erin te glimlachen en Lucca, die zich verlegen achter haar verborg, een handje te laten geven. Na een paar minuten waren de drie jongetjes druk met elkaar aan het spelen in de nieuwe speelkamer die Romeo had laten inrichten.

Mahina serveerde drankjes op het terras, en zodra zij verdwenen was, steeg de spanning weer.

‘Wat wilde Carmelo precies van jou?’ vroeg Romeo toen Zaccheo hen op de hoogte had gebracht van het dreigement van Palermo’s andere maffiabaas.

‘Zijn idiote eisen zijn gelijk aan wat Lorenzo van jou wil. Ze zijn allebei doodsbang dat de een meer macht krijgt dan de ander. Maar hij had het lef mijn gezin te bedreigen. Dat kan ik niet laten gebeuren.’

Eva sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je klinkt precies als een slechte acteur uit een gangsterfilm.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, maar ze ging onverstoorbaar door. ‘Je hebt zo’n beetje een half beroepsleger dat mij en de jongens beschermt als jij er niet bent. Carmelo beweert dat jij hem iets schuldig bent omdat je vader vroeger zijn rechterhand was voordat hij overliep naar Romeo’s vader, maar hoe sterk zijn die claims? Hoe kunnen we zelfs weten of dat waar is?’ Ze keek Romeo aan. ‘Trouwens, jullie hebben zoveel belastende informatie over die man dat hij voor jaren achter de tralies kan belanden.’

Romeo schudde zijn hoofd. ‘Hier heb ik al met mijn advocaten over gepraat. De bewijzen zijn indirect, niet hard te krijgen. Ik zag alleen maar dat Zaccheo’s vader in elkaar geslagen werd. Hij leefde nog toen ik uit Fattores huis werd gegooid. We hebben onweerlegbaar bewijs nodig dat Lorenzo bloed aan zijn handen heeft.’

‘Wat is dan het alternatief?’ riep Eva uit. ‘Een duel aan de voet van de Etna bij zonsopkomst?’

Romeo weerlegde Eva’s bizarre uitspraak niet, en Maisies maag trok samen van ellende.

‘Je bent toch niet van plan om terug te gaan naar Palermo?’ fluisterde ze geschokt.

Er lag een harde en onverzoenlijke uitdrukking in zijn ogen toen hij haar aankeek. ‘Het is de enige optie. Het idee dat mijn zoon in angst moet leven, is voor mij onverdraaglijk.’

Zaccheo knikte grimmig, en pakte de hand van zijn vrouw toen ze begon te protesteren.

Maisie probeerde zich niet buitengesloten te voelen toen Romeo het verhitte debat met het paar voortzette in het Italiaans. Maar toen Eva luidkeels begon te gapen, maakte Zaccheo een einde aan het gesprek en begeleidde haar naar binnen.

Maisie wist dat ze geen minuut langer kon blijven zitten terwijl vanbinnen een stem in haar schreeuwde dat Romeo alleen plaats in zijn hart had voor zijn zoon en niet voor haar. ‘Ik ga even kijken of alles goed gaat met de jongens,’ mompelde ze.

Hij hield haar tegen door haar hand te pakken. ‘Ben je van streek omdat ik van plan ben de confrontatie met Lorenzo aan te gaan?’

‘Doet mijn mening er nog toe? Ik dacht dat je Lorenzo op een andere manier zou aanpakken, niet via een directe strijd.’

‘Ik vermoedde al dat zijn milde houding alleen maar een afleidingmanoeuvre was. Dit is niets anders dan een poging tot afpersing, waarschijnlijk samen met Carmelo bekokstoofd. Wat het ook is, ik moet er voor eens en altijd een eind aan maken.’

‘Aangezien je je besluit al hebt genomen, heb ik verder weinig in te brengen.’

‘Gattina –’

‘Noem me niet zo. Je gebruikt dat naampje alleen om me terug te stoppen in de doos met het opschrift Afgehandeld.’

‘Zelfs als zo’n doos al bestond, dan zou het me nog niet lukken om je daarin op te sluiten. Ik zou onder de krassen komen te zitten.’

‘Het lukt je ook niet. Want nooit van mijn leven zal ik me weer laten opsluiten in een doos en worden wat op het etiket staat. Nooit meer.’

Hij verstrakte. ‘Denk je dat ik dat met je gedaan heb?’

‘Wat anders? Zodra je erachter was dat je een zoon had, heb je alleen maar je eigen zin doorgedreven en al mijn bezwaren weggewuifd.’

‘Hij is mijn zoon. Dat ik hem zou claimen, stond vanaf het begin buiten kijf. En dat wist jij ook. Ik doe alles wat in mijn macht ligt om hem te geven wat ik zelf niet gekregen heb.’

‘Maar wat voor soort moeder zou ik zijn geweest als ik halsstarrig de enige oplossing had geweigerd waarvan jij beweerde dat het onze zoon zou beschermen?’

‘Geloof jij daar dan nu niet meer in?’

‘Ik stemde in met dit huwelijk omdat het ons zou beschermen terwijl jij een zakelijke oplossing zocht. Nu krijg ik te horen dat je een of andere vendetta aan het plannen bent. Ik vraag me werkelijk af of dit huwelijk de ergernis waard was die ik mezelf op de hals heb gehaald. Was ik niet beter af geweest in Ranelagh, alleen met mijn kind, nu jij achteloos een weddenschap aangaat met de dood?’

Zijn diepgeschokte uitdrukking maakte al snel plaats voor een blik van onvervalste bitterheid. ‘Dus je hebt spijt van dit huwelijk?’ vroeg hij op ijzige toon.

‘Vertel me de waarheid, Romeo. Was het echt noodzakelijk om met me te trouwen?’

‘Ja.’

‘Om Lucca uit de klauwen van Lorenzo te redden of om hem jouw naam te geven?’

‘Toen sloot het een het ander niet uit.’

‘Dus je stelde de situatie niet ernstiger voor om je zin te krijgen?’

Met een ruk sprong hij uit zijn stoel, en met grote passen liep hij naar de rand van het terras. Minutenlang bleef hij staan tot zijn gebalde vuisten zich langzaam ontspanden. Toen draaide hij zich om. ‘Je hebt gelijk. Ik heb dit plan niet goed doordacht. Ik had betere keuzes tot mijn beschikking moeten hebben.’

Maisie liet een nauwelijks hoorbaar kreetje van pijn horen. Toen wist ze hoe stom ze was geweest om te hopen dat hij zou zeggen dat hun huwelijk geen vergissing was geweest. Dat het meer was dan alleen een manier om Lucca te beschermen. Dat, hoe het ook begonnen was, hun huwelijk de moeite waard was om voor te vechten.

Net als vijf jaar geleden had Romeo een vergissing begaan met haar. Een vergissing die hij betreurde. Alleen zei hij het dit keer recht in haar gezicht in plaats van er zonder iets te zeggen vandoor te gaan.

Voetstappen naderden en de komst van Zaccheo bracht het gesprek abrupt tot een einde. Ze glimlachte geforceerd naar de andere man. ‘Ik ga even bij de jongens kijken.’

Eenmaal binnen liep ze wankelend door de gang. Ze probeerde niet in te storten bij het besef dat ze haar vertrek uit Romeo’s leven had bespoedigd met die laatste tirade.

In de slaapkamer liet ze zich op de rand van het bed zakken. Al haar waardigheid zou ze laten varen voor nog een nacht in Romeo’s bed, en die wetenschap zorgde ervoor dat ze zich diep schaamde. Snikkend verborg ze haar gezicht in het kussen. Na de breuk met haar ouders had ze zich plechtig voorgenomen om zich nooit meer in allerlei bochten te wringen om aan iemands verwachtingen te voldoen. Nu zou ze bereid zijn om te smeken om Romeo’s liefde, als dat betekende dat ze ook maar een flintertje van wat zij voor hem voelde van hem terugkreeg.

In golven spoelde de pijn over haar heen tot de zon onderging en het tijd werd om zich klaar te maken voor het diner.

Onder de douche zag ze keer op keer zijn gezicht voor zich, voelde ze zijn zwijgen haar gepijnigde hart doorboren. Er was geen weg meer terug. Het verschrikkelijke feit lag op tafel: Romeo hield niet van haar en zou dat ook nooit gaan doen. Alleen zijn zoon telde voor hem.

Ze had geen andere keus: de volgende dagen moest ze zien door te komen, en als Romeo naar Palermo ging, zou ze het eiland verlaten. Hij kon zijn zoon ook in Ranelagh laten beveiligen. Eenmaal thuis zou ze stap voor stap haar leven weer oppakken, de realiteit onder ogen zien en leren omgaan met het verdriet.

Ze trok een voor de gelegenheid geschikte jurk aan, maakte zich wat meer op dan normaal zodat haar dikke ogen minder opvielen en verliet de kamer.

Op de gang kwam ze Eva tegen. ‘Ah, dat komt mooi uit. Ging je naar Lucca? Dan kunnen we samen voorlezen, scheelt weer de helft van de tijd,’ zei ze met een ondeugende grijns.

Nadat de kinderen in slaap waren gevallen, liepen ze naar de woonkamer waar de mannen aan een whisky nipten. Romeo schonk een glas mineraalwater in voor Eva en voor haar een glas champagne. Er viel niks uit zijn blik op te maken toen hij haar het drankje overhandigde.

Eva gaf kleine klapjes op haar dikke buik. ‘Sorry dat ik eerder deze middag overmand werd door slaap. Deze twee hebben me tijdens de vlucht uit mijn slaap gehouden door me maar te blijven schoppen.’

Maisies ogen werden groot. ‘Krijg je nog een tweeling?’

Eva grinnikte. ‘Het blijkt dat in allebei onze families tweelingen voorkomen. Mijn overgrootmoeder was er een van een tweeling en Zaccheo’s grootvader ook. Dat is wel iets om dankbaar voor te zijn want Zaccheo is vastbesloten me te blijven bezwangeren tot we een voetbalteam bij elkaar hebben. Dat betekent dat ik maar zes keer hoef te bevallen.’

Zaccheo onderbrak zijn op zachte toon gevoerde gesprek met Romeo en slenterde naar zijn vrouw toe. ‘Je weet dat je het heerlijk vind om zwanger te zijn van mijn kinderen, dolcezza.’

‘Ja, maak dat jezelf maar wijs, kerel. Na deze twee neem ik langdurig verlof op.’

Zaccheo trok een wenkbrauw op. ‘Zolang het maar verlof betreft en geen ontslag vind ik alles goed.’

Eva rolde met haar ogen, maar vlijde zich tegen hem aan toen hij naast haar ging zitten.

Het gesprek kwam op kinderen. Romeo bleef met een broeierige blik zwijgen, en gaf alleen kort commentaar als Eva hem nadrukkelijk bij het gesprek betrok. Zaccheo leek Romeo’s houding volstrekt normaal te vinden, maar Maisie hield telkens haar adem in wanneer Romeo een ijzige blik in haar richting wierp.

Tijdens het eten bleef de sfeer net zo gespannen. De mannen praatten over zaken, en Eva probeerde met Maisie een gesprek over alledaagse dingen te voeren. Het lukte Maisie niet zich te concentreren omdat ze voortdurend vocht tegen de snik die in haar keel omhoog dreigde te komen iedere keer als ze naar Romeo keek.

Hoe zielig was dit wel niet: de wetenschap dat ze niets meer dan een speeltje in zijn bed was geweest terwijl hij zijn zoon leerde kennen, en toch het gevoel hebben dat haar wereld zou instorten als ze hem over een paar dagen voor altijd zou verlaten.

Ze schrok op toen Eva plotseling uitbarstte: ‘O, lieve hemel. Kunnen we dit niet voor eens en altijd oplossen? Kunnen jullie niet zien hoe Maisie hierdoor van streek raakt?’

Zaccheo keek Eva waarschuwend aan. ‘Wind je niet zo op, dolcezza. Alles is onder controle.’

Eva snoof verontwaardigd. ‘God, jullie mannen zijn soms zo blind! Merken jullie echt niet hoe we hier ons allemaal zitten op te vreten? Vertel het ze maar, Maisie.’

Twee paar mannenogen richten zich op haar, het ene paar met een soort grimmige geamuseerdheid, het andere met kille minachting.

Ze kneep haar lippen op elkaar om niet te huilen. ‘Sorry, het ziet ernaar uit dat ik hier niet langer een stem in heb.’ Niet dat ze die ooit gehad had, of ooit zou krijgen.

Eva slaakte een diepe zucht en haalde met een wanhopig gebaar haar hand door haar wilde, blonde krullen. ‘Hoe krijgen we het jullie aan je verstand gepeuterd?’

‘Eva, mia, ik wil dat je rustig blijft.’ Zaccheo stem klonk bijna als een grom.

‘Hou dan op met je te gedragen als een neanderthaler.’ Ze gooide haar servet op tafel en kromp even ineen toen de kindjes in haar buik solidair mee protesteerden. Zaccheo wilde al opstaan, maar ze maakte een afwerend gebaar. ‘Niets aan de hand. Maisie en ik gaan even een ommetje maken, dan kunnen jullie nadenken over jullie zonden.’

Maisie snakte ernaar om even bij Romeo vandaan te zijn. Eva stond op, schopte haar schoenen uit en stak haar arm naar Maisie uit. Ook Maisie schopte haar schoenen uit, en samen verlieten ze de eetkamer.

‘Ik heb gehoord dat hier ergens een prachtige waterval is. Zullen we ernaartoe lopen?’

‘Eh… vind je het erg als we dat laten zitten?’ Maisie zag dat de andere vrouw wel iets vermoedde.

‘Nee hoor, dan gaan we toch gewoon naar het strand?’

Een tijdje liepen ze zwijgend op, kijkend naar de weelderige plantengroei die glansde onder de opgehangen lampjes en naar het uitzicht op de lichtjes van Maui in de verte. Eva onderbrak de stilte. ‘Je moet de koe toch eens bij de horens vatten. Mannen hebben soms zo’n bord voor hun kop, zelfs de slimste miljardairs met een zakenimperium aan hun voeten zien vaak niet wat zich vlak onder hun neus afspeelt.’

‘Zo is het niet tussen mij en Romeo.’ Maisie slikte pijnlijk.

‘Misschien niet, maar het verdriet dat je momenteel voelt, ken ik heel goed. Het duurde weken voordat ik weer tot mijn positieven kwam, en ik had indertijd geen kindje om me heen lopen. Jij en Romeo, er is iets tussen jullie. Je kreeg Lucca vier jaar geleden, en binnen twee dagen na jullie weerzien trouwde hij met jou.’

‘Vanwege Lucca.’

‘Ik trouwde met Zaccheo omdat ik dacht dat ik geen keus had. Maar je kunt altijd kiezen. Dingen gebeuren met een reden, maar uiteindelijk draait het om het eindresultaat. Je moet vechten voor wat je wilt, ook al denk je dat het hopeloos is.’

‘Ik denk niet dat het hopeloos is, ik weet het zeker.’

Even leek het alsof Eva nog iets meer wilde zeggen, maar toen knikte ze. ‘Sorry dat ik zo’n bemoeial ben. Maar dit wil ik nog wel even kwijt: ik heb Romeo nog nooit zo gezien. Natuurlijk heeft hij altijd wel die sombere blik in zijn ogen, maar nooit zoals nu, zelfs niet vijf jaar geleden toen zijn moeder –’ Geschrokken hield ze haar lippen op elkaar.

‘Er is iets vreselijks gebeurd dat hem toen naar Palermo bracht, hè?’ Haar vraag toonde alleen maar aan hoe weinig ze van hem wist.

‘Ik kan alleen maar zeggen dat er een einde kwam aan een verschrikkelijk hoofdstuk in zijn leven. Maar hij was toen niet zo aangedaan als hij nu is.’

‘Dat heeft alles met Lucca te maken,’ bleef Maisie koppig volhouden.

Eva knikte met een wijs glimlachje rond haar lippen. Toen trok ze de rok van haar elegante jurk op. ‘Oké. Nu ga ik waarschijnlijk mijn jurk verpesten, maar aangezien mijn irritante echtgenoot mij verbiedt in zee te zwemmen totdat ik bevallen ben, neem ik deze gelegenheid te baat voor een snelle duik.’

‘Je weet dat hij jou vanaf de villa kan zien, toch?’

‘Ik ben er alweer uit voor hij het doorheeft.’

Maisie dacht dat het niet veel kwaad kon. Het water was lang ondiep, maar toch bleef ze Eva in de gaten houden. Intussen probeerde ze niet te denken aan wat ze gezegd had. Romeo had er geen doekjes om gewonden.

Na een paar minuten, doodmoe van haar gepieker, waadde ook Maisie het warme, uitnodigende water in.
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Romeo stond bij de open haard en keek niet op toen zijn vriend zich bij hem voegde, maar hij accepteerde de dubbele whisky die Zaccheo hem aanbood wel.

‘Haalt jouw vrouw ook het bloed onder je nagels vandaan?’ mopperde Zaccheo.

Romeo nam een grote teug en staarde daarna somber in het glas. ‘Ze is mijn vrouw niet,’ zei hij kortaf.

‘Die ring om je vinger en de ellende die van je gezicht druipt, vertellen een ander verhaal, mio fratello,’ daagde Zaccheo hem uit.

Romeo werd geraakt door die term. Hoewel hun levens tijdens hun kindertijd maar heel kort met elkaar verweven waren geweest, hooguit een maand, was hij de jongen met wie hij het huis deelde nooit vergeten. Toen hij in zijn volwassen jaren die broederband opnieuw ontdekte, had hij geloofd dat hij niet echt alleen op de wereld was. Maar de laatste tijd had hij ontdekt dat er verschillende soorten eenzaamheid bestonden.

Eenzaamheid in de liefde bijvoorbeeld…

Zaccheo’s vriendschap mocht dan een klein stukje van zijn ziel veroverd hebben, maar tot zijn toenemende afschuw begon hij te beseffen dat het nooit genoeg was. Niet te vergelijken met waarop hij de afgelopen weken stiekem was gaan hopen.

‘Die ring stelt niks voor. Ze wil helemaal niet met me getrouwd zijn,’ snauwde hij, en hij dronk in één teug de rest van zijn glas leeg. Niet veel later kreeg hij opnieuw een whisky in zijn hand gedrukt. Zijn vingers grepen het koude glas vast, en de platinagouden ring ving het licht in een spottende fonkeling. Het liefst wilde hij het glas op de grond kapotgooien.

Voor hij aan die neiging toe kon geven, zei Zaccheo: ‘Voordat je de boel hier kort en klein slaat, moet je misschien eerst luisteren naar wat je vrouw te zeggen heeft.’

‘Ze heeft haar hart al gelucht. En ik heb haar heel goed gehoord.’

‘Ik heb tot mijn schade en schande moeten leren dat er een verschil bestaat tussen horen en luisteren,’ zei Zaccheo.

Romeo begon zich af te vragen of zijn vriend soms een softe hippie was geworden. Maar een blik op Zaccheo, die inmiddels naar het raam was gelopen, vertelde hem dat hij nog steeds te maken had met een meedogenloze man.

Zaccheo draaide zich naar hem om. ‘Wat gaan we doen met Palermo? We moeten dit oplossen voordat ook mijn vrouw me verlaat.’

‘Fattores idiote eisen hebben dit allemaal in gang gezet. Eva heeft gelijk. Jij moet bij haar en de jongens in New York zijn. Ik neem Lorenzo en Carmelo wel voor mijn rekening.’

De behoefte om Fattores vroegere luitenant een lesje te leren drong zich opnieuw aan hem op. ‘Ik had naar mijn intuïtie moeten luisteren en Lorenzo meteen de mond moeten snoeren, in plaats van deze dwaasheid te laten voortduren.’

‘Je moest erachter zien te komen waartoe hij in staat was.’

‘En nu weet ik het.’

Zijn mobiel trilde. Als je het over de duivel had…

‘Lorenzo.’ Zijn bloed kookte toen hij de telefoon op speaker zette. ‘Je bespaart me de moeite van een telefoontje.’

‘Bene. Ik hoop dat je goed nieuws voor me hebt?’

‘Ik doe niet aan hoop, oude man. Nooit gedaan ook.’

‘Of je het nou leuk vindt of niet, je hebt een bloedband met deze familie. Je vader heeft je iets nagelaten en dat kun je niet zomaar de rug toekeren.’

Romeo slaagde erin zijn neiging te onderdrukken iets kapot te gooien en wierp een blik op Zaccheo. De man die hij als zijn enige vriend beschouwde straalde ook een stille woede uit. Romeo wist dat hij ook het een en ander had geleerd over wraakneming na zijn onterechte gevangenisstraf een aantal jaren geleden. Net zoals hij wist dat er afgerekend moest worden met de bedreigingen die op zijn gezin waren gericht. Toch wilden ze geen van beiden betrokken raken bij een maffiaoorlog.

Hij verhardde zijn toon zodat er geen misverstand kon bestaan over zijn bedoelingen. ‘Keer op keer hamer je op mijn afkomst als je iets van me gedaan wilt krijgen. Ditmaal zal ik je tegemoetkomen. Binnen tweeënzeventig uur ben ik in Palermo, en ik verzeker je dat je niet blij zult zijn met wat ik je te zeggen heb.’

Hij verbrak de verbinding en gooide zijn mobiel op de bank. Hij wilde net zijn whisky opdrinken toen hij de gespannen houding van Zaccheo opmerkte, die naar het strand beneden hem staarde. ‘Madre di Dio, is dat… Zijn ze…’

Romeo volgde zijn verbijsterde blik en zijn hart schoot in zijn keel. ‘Ja, ze zwemmen in de zee,’ bevestigde hij grimmig. En Maisie was nog verder weg, bijna bij het punt waar de zee heel diep werd.

‘Porca miseria, alleen mijn vrouw besluit volledig gekleed te gaan zwemmen in de Stille Oceaan, vijf maanden zwanger van een tweeling.’ Zaccheo sprintte naar de deur met Romeo dicht op zijn hielen.

Toen ze op het strand aankwamen, waadde Eva net het strand op. Romeo zag meteen dat ze uitgeput was, ook al straalde ze van oor tot oor. Blijdschap die snel wegstierf toen ze haar laaiende echtgenoot ontwaarde. Ze strekte haar hand uit. ‘Zaccheo…’

‘Geen woord, dolcezza, als je niet verder in de problemen wilt komen,’ siste hij haar toe, voordat hij haar in één beweging optilde en met haar het strand af liep.

Romeo rende langs hem heen, intussen zijn schoenen en sokken uittrekkend. Zijn jasje en shirt had hij al achtergelaten toen ze uit de villa waren gerend. Hij dook het water in en zwom met krachtige slagen naar het eenzame figuurtje vierhonderd meter verderop.

Binnen enkele minuten was hij bij Maisie, die nog de brutaliteit had ook om hem verwonderd aan te kijken. ‘Wat doe jij hier? Is alles goed met Eva?’ vroeg ze.

‘Wat ben je in godsnaam aan het doen?’ snauwde hij.

‘Dat lijkt me toch wel duidelijk.’ Ongerust zocht ze met haar ogen het strand af. ‘Is…’

‘Sì, niets aan de hand met Eva,’ zei hij ongeduldig. ‘Ook al vraag ik me af hoe ze het in haar hoofd haalde om in haar toestand te gaan zwemmen.’

‘Ze is een uitstekend zwemster, en ik ben de hele tijd bij haar gebleven tot ze besloot terug te gaan. Toen heb ik haar goed in de gaten gehouden.’

‘Vanaf hier, vlak bij de gevaarlijke stroming?’ Hij wist hoe lang haar japon was, en hoe hopeloos ze in de knoei zou zijn geraakt als ze meegetrokken zou zijn in de getijdenstroom.

‘Heb ik je niet verteld dat ik ooit regionaal zwemkampioen ben geweest? De zoveelste poging van mijn ouders om me ergens goed in te laten zijn. Jammer genoeg haalde ik de nationale kampioenschappen niet. Weer gefaald.’ Haar bittere toon raakte hem diep, maar hij sloot zich ervoor af, helemaal gezien haar woorden van eerder die middag.

‘Dus jij dacht dat je nog iets van je denkbeeldige lijstje mislukkingen af kon strepen door te gaan zwemmen in een jurk, die je minstens tien kilo zwaarder maakt in het water?’ De woede die hem al uren in zijn greep hield, bereikte een hoogtepunt.

Diep ongelukkig keek ze van hem weg. ‘Niet helemaal, nee.’

Hij pakte haar bij haar schouders beet en draaide haar richting de kust. ‘Zwem terug. Nu.’

‘Of anders?’

‘Of je zwemt zelf terug, of ik sleep je terug. Jij mag dan wel van plan zijn om zo snel mogelijk een punt achter dit huwelijk te zetten, maar er zijn andere manieren dan via een zelfverkozen verdrinkingsdood.’

Haar mond viel open van verbazing, en hij dacht bijna te zien dat haar ogen zich met tranen vulden, maar toen draaide ze zich abrupt van hem weg en zwom met snelle slagen naar de kust. Knap gezien de kleding die ze droeg. Hij wachtte even en volgde haar toen.

Toen hij bij haar aankwam, waadde ze net tot haar middel het water uit. Uit een strandhut haalde hij twee handdoeken en liep met grote passen naar haar terug.

‘Je had het recht niet dat tegen me te zeggen!’

Romeo hield abrupt halt. ‘Wat heb jij nou aan? Waar is de rest van je jurk? En wat mocht ik niet zeggen?’

‘Dat ik mezelf opzettelijk wilde verdrinken.’

‘Ik bedoelde niet opzettelijk, maar het verbaasde me dat je zo onvoorzichtig deed. Maar ik zie nu dat ik me vergist heb.’

De onderste helft van haar jurk ontbrak en er was alleen een streepje natte, witte kant te zien. De bovenkant van haar japon zat tegen haar lichaam geplakt, en bij die aanblik vroeg Romeo zich af hoelang hij nog op zijn benen kon staan voordat zijn knieën het van pure lust zouden begeven.

Onder het snoer lichtjes dat tussen de palmbomen was opgehangen, zag hij een blos op haar gezicht omhoogkruipen. ‘Ga je me nog vertellen wat er met de rest van je jurk gebeurd is?’

Ze gebaarde naar de trap naar het strand. ‘De rok ligt daar. Die kun je eraf ritsen. Zie je,’ voegde ze er bitter aan toe, ‘zo stom ben ik nou ook weer niet. Ik hou onder andere te veel van mijn zoon namelijk.’

Romeo wilde vragen wat dat onder andere inhield, of hij daar ook bij hoorde, maar het enige wat door zijn hoofd bonkte was dat ze hem niet tegengesproken had toen hij had gezegd dat ze hun huwelijk wilde beëindigen. Plotseling voelde hij zich uitgeput, alsof hij tien rondes had gebokst met een onzichtbare tegenstander en als verliezer uit de strijd was gekomen.

‘Krijg ik die handdoek nog of blijf je de hele avond zo staan?’ vroeg ze.

Hij wilde de handdoek aan haar overhandigen, maar in plaats daarvan kwam hij dichterbij. ‘Je bent geen mislukking.’

‘Wat?’ zei ze schor, haar gezicht naar hem optillend.

‘In het water zei je dat je in veel dingen hebt gefaald. Dat is niet waar.’

Ze liet een hol lachje horen terwijl ze probeerde de handdoek van hem af te pakken. ‘Kon ik het maar met je eens zijn, maar de bewijzen spreken je tegen. Bijvoorbeeld: jij noemt wat wij hebben een huwelijk, maar is dat werkelijk zo? Of ben ik alleen maar een lichaam geweest dat je bed verwarmde terwijl jij je toegang verschafte tot het leven van je zoon? De vrouw die je niet genoeg vertrouwde om haar te laten weten hoeveel het voor je betekende om je kind wettelijk te erkennen.’

Hij liet zijn armen vallen. ‘Maisie –’

‘Hou op, Romeo, ik wil je gladde excuses niet horen. Zodra je achter het bestaan van Lucca kwam, wilde je hem hebben. Het maakte niet uit wie er in je weg stond. Je nam mij er ook maar bij, omdat dat voor jou de gemakkelijkste oplossing was.’

Hij ging achter haar staan, en zijn blik werd onweerstaanbaar getrokken naar haar lichaam. Met zijn ogen volgde hij de verleidelijke lijn van haar ruggengraat tot de twee kuiltjes boven aan haar billen die perfect omlijst werden door het stukje natte kant.

‘Gemakkelijk? Denk je dat dit voor mij gemakkelijk is geweest? Ik tast ook maar in het duister. Intussen doe ik net alsof ik weet waar ik mee bezig ben, maar in werkelijkheid ben ik doodsbang dat ik een vierjarig jongetje onherstelbaar beschadig. En geloof me, daar ben ik uitstekend toe in staat. Terwijl jij al zijn vragen weet te beantwoorden. Jij weet al wat hij nodig heeft voor hij dat zelf doorheeft. Dus ja, ik heb misbruik gemaakt van zijn onvoorwaardelijke liefde voor jou om mijn eigen vlees en bloed te leren kennen. Je mag me dat verwijten, maar ga nu niet zeggen dat het gemakkelijk voor me is geweest.’

Hoe hij zichzelf ook voorhield dat deze vrouw hem in de steek zou laten, toch bleef ze hem betoveren. Bijna buiten zijn wil om liet hij zijn lippen langs de bovenkant van haar rug glijden, waar een scheiding in haar natte haren haar romige huid liet zien.

Ze maakte een geluidje dat deels klonk als opwinding, deels als de kreet van een angstig dier, maar hij was veel te ver heen om op dat laatste acht te slaan. Het idee dat ze wegging, dat hij dit nooit meer kon doen, liet ruimte voor maar één gedachte: hier en nu.

‘Maisie.’ Hij hoorde zelf de rauwe smeekbede in zijn stem. Hij liet zijn lippen lager over haar rug glijden, en ze huiverde onder zijn aanraking.

‘Romeo, alsjeblieft…’

Hij viel op zijn knieën en draaide haar om. ‘Tesoro mio, gun me dit. Gun óns dit.’ Hij wilde meer zeggen, zichzelf blootgeven met de woorden die diep in hem leefden, maar het leek wel alsof hij de taal niet langer machtig was. Maar hij kon het haar wel laten zien, zou het haar ook laten zien. Hij hield haar vast bij haar heupen, trok ruw het stukje stof opzij en liefkoosde haar met zijn tong.

‘Romeo!’

Hij verdronk in het gevoel van haar nagels in zijn huid. Misschien kon hij er toch nog voor zorgen dat alles goed kwam, dat zijn wereld niet ineen zou storten. Hij likte harder, wilde haar zo graag genot bezorgen, en misschien nog wel iets meer, iets wat voor eeuwig kon duren.

Met een kreetje liet ze haar hoofd naar voren vallen toen ze haar orgasme bereikte. Hij stond op en nam haar in zijn armen. Toen hij de berustende blik in haar ogen zag, werd het hem zwaar te moede.

Hij droeg haar naar de treden en hielp haar de rok weer aan te trekken. Hij legde een handdoek om haar schouders, tilde haar opnieuw op en droeg haar naar de villa.

‘Ik kan wel lopen, Romeo,’ zei ze met een klein stemmetje.

‘Ik moet mijn reputatie als holbewoner hooghouden.’

‘Je hebt het verkeerde publiek voor je. Voor mij hoef je niets op te houden.’

Hij keek naar haar betraande gezicht. ‘Nee?’

Ze schudde haar hoofd, maar ze weigerde zijn blik te ontmoeten. ‘Ik denk dat we elkaar perfect begrijpen.’

Bij de villa aangekomen, droeg hij haar naar de slaapkamer, maar zodra ze doorhad waar ze was, spartelde ze in zijn armen.

Romeo zette haar op de grond en sloot de deur.

‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?’ wilde ze van hem weten.

De beschuldigende uitdrukking in haar ogen verscheurde hem vanbinnen, maar hij dwong zichzelf er niet op te reageren. Hij trok haar dichter tegen zich aan.

‘Geef antwoord, Romeo…’

‘Sst, gattina, laat dit nu maar gewoon gebeuren.’ Hij drukte zijn mond op die van haar, op zoek naar de troost die alleen zij zijn gekwelde ziel kon geven. Zijn hart sprong op toen ze hem niet wegduwde, maar ze reageerde ook niet. Gefrustreerd vlocht hij zijn vingers door haar haren, en probeerde de gedachte tegen te houden dat hij een verloren strijd streed.

Uiteindelijk maakte ze haar mond van de zijne los. ‘Hou alsjeblieft op. Ik wil dit niet.’

‘Dit?’ vroeg hij grimmig.

Haar ogen zochten een punt ergens achter zijn schouders. ‘Jou. Ik wil jou niet.’

Een golf van bittere teleurstelling spoelde over hem heen, maar toch gooide hij de handdoek nog niet in de ring. ‘Dat is een leugen.’

‘Ons huwelijk draaide alleen maar om seks. Meer niet.’

‘Dus je bedoelt dat je mij niet wilt, mij als man?’ Waarom deed het zo’n ongelooflijke pijn deze woorden uit te spreken?

Nog steeds keek ze hem niet aan. ‘Je bent een geweldig goede vader, en ik ben ervan overtuigd dat je Lucca het beste kunt geven in zijn leven. Maar ik kan niet bij je blijven. Nadat onze gasten zijn vertrokken, ga ik met Lucca terug naar Ierland. Het spijt me, maar dit was een vergissing.’

In haar blauwe ogen lag een diepe pijn te lezen, en het drong tot hem door hoeveel het haar kostte om hier met hem te zijn. Hoe had hij dat niet kunnen zien? Hoe had hij ooit gedacht dat ze een normaal huwelijk konden hebben?

‘Ik weet dat mijn mening maar weinig betekent voor jou, maar denk alsjeblieft aan onze zoon. Morgen is hij jarig. Ben je van plan een schaduw over die dag te werpen?’

Haar gezicht had alle kleur verloren. ‘Natuurlijk niet.’

‘Wacht dan. Voor hem.’

Ze boog haar hoofd. ‘Goed dan. Ik zie je morgenochtend,’ mompelde ze.

Hij antwoordde niet, en toen hij de deur achter haar hoorde dichtgaan, liep hij met grote passen naar het raam. In de weerspiegeling van de ruit zag hij het bed waar ze die morgen nog samen uit waren opgestaan. Nu moest hij er niet aan denken om erin te gaan slapen.

Hij kleedde zich uit en stapte onder de douche. De krachtige straal slaagde er niet in haar woorden of het beeld van haar gezicht weg te spoelen.

Ik kan niet bij je blijven. Die woorden waren in ieder geval minder wreed geweest dan de woorden die zijn moeder had uitgesproken toen ze hem de deur uit gooide.

Deze keer zou hij niet verhongeren. Of op straat moeten slapen.

Toch zocht hij zijn comfortabele bed niet op, maar liet hij zich vallen op de bank in zijn privéwoonkamer. En toen hij nog steeds klaarwakker was toen de zonsopgang de hemel oranje kleurde, had hij zichzelf er bijna van overtuigd dat de pijn die nu door hem heen trok niet erger was dan het leed dat hij als kind had moeten ondergaan.

 

De voorstelling die Maisie de volgende dag ten beste gaf, verdiende beslist een Oscar, vond ze zelf.

Terwijl ze glimlachend rondliep en foto’s maakte van haar zoon op wat ze Het Beste Feestje Ooit hadden gedoopt, speelde ze half hysterisch met het idee om contact op te nemen met haar ouders om hen te vragen waarom ze er niet aan gedacht hadden om haar voor de toneelschool op te geven.

Het kostte haar heel wat energie, maar ze was in staat om naast Romeo te staan terwijl een overgelukkige Lucca het lint doorknipte bij de onthulling van zijn eendenvijver. Het lukte haar hem glimlachend aan te kijken terwijl ze hun zoon hielpen vijftig ballonnen op te laten, die aan de leuning waren vastgebonden van de brug over de vijver. Ze slaagde er zelfs in te lachen toen twee verliefde zwanen onmiddellijk Romeo en Maisie werden gedoopt. Ze verschrompelde niet tot een hoopje ellende toen Lucca erop stond dat zijn vader zijn moeder moest zoenen om de naamgeving te vieren.

De gesprekjes met de volwassenen terwijl de kinderen de eenden voerden, vormden de kroon op haar acteerwerk.

Toen de kaarsjes op de taart uitgeblazen waren, de taart zelf verslonden, en de kinderen in hun bedjes lagen, trok ze zich terug in haar suite, nam een douche en maakte zich klaar voor het dinertje.

Ze stond aan Romeo’s zijde toen ze de twee echtparen begroette die Romeo nog genoeg vertrouwde om op het eiland te mogen blijven. Het feit dat ze een restaurant runde, droeg eraan bij dat ze de cateraars goed begeleidde en er zorg voor droeg dat het de gasten aan niets ontbrak.

Gelukkig trok Eva met haar tweede tweelingzwangerschap alle aandacht, en met haar stralende aanwezigheid nam ze iedereen voor zich in.

Zodra de laatste gast vertrokken was, liep Maisie naar de deur. Romeo belette haar de doorgang. ‘Goed gedaan met het etentje,’ zei hij zachtjes.

Ze wilde van hem wegkijken, maar het lukte haar niet. ‘Dank je,’ antwoordde ze.

Zijn ogen bleven een tijdje op haar gevestigd, toen deed hij een stap opzij. ‘Welterusten.’

Met geen mogelijkheid kon ze iets terugzeggen, omdat haar hart in haar keel zat. Zich van hem weg haastend, gaf ze toe aan de idiote neiging om achterom te kijken. Romeo keek haar na.

Ze zei tegen zichzelf dat het maar beter was dat hij haar niet volgde. Maar tegen de tijd dat ze haar slaapkamerdeur achter zich sloot, wist ze dat dat een leugen was.
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Twee dagen later verlieten ze het eiland, met een verdrietige Lucca, die maar moeilijk afscheid kon nemen van zijn eenden. Hoewel hij wel enigszins getroost was door de belofte dat hij weer naar zijn vijver in Ranelagh Gardens kon, wist Maisie dat er meer tranen zouden volgen wanneer hij begreep dat zijn vader niet zou blijven.

Die gedachte zat haar dwars tijdens de lange vlucht. Een paar keer had ze geprobeerd om met Romeo te praten over een bezoekschema, maar hij had haar alleen een ijzige blik toegeworpen en gezegd: ‘Daar praten we later wel over,’ waarna hij weer doorging met zijn eindeloze telefoongesprekken.

Nadat hij een pauze had genomen en even met Lucca had gespeeld, liep hij weer terug langs haar stoel. ‘Op dit moment is een team bezig om mijn appartement in Londen kindvriendelijk te maken. Een ander team is op zoek naar een huis in Dublin. Emily komt me helpen als Lucca bij mij is. Is dat voor jou acceptabel?’

Starend naar zijn grimmige gezicht, brak haar hart weer in duizend stukjes. Langzaam knikte ze. ‘Ik ben niet van plan hem bij je weg te houden. Ik wil alleen wel een seintje als je hem komt bezoeken, zodat ik het kan regelen met de crèche.’

‘Bene, komt in orde.’ Toen liep hij weer naar zijn werkplek achter in het vliegtuig en sprak niet meer met haar tot de landing.

Zoals ze al gedacht had, werd Lucca hysterisch toen hij erachter kwam dat zijn vader wegging. Maisie keek met een steen in haar maag toe hoe zijn vader hem op de landingsbaan omhelsde en hem beloofde snel terug te komen. Na een paar minuten werd Lucca rustiger en samen liepen ze naar Maisie toe.

‘Ik neem binnen een paar dagen contact met je op om een bezoekje af te spreken. En ik bel hem vanavond even.’

‘Eh… dat is goed.’

Na een laatste blik op zijn zoon, draaide Romeo zich om en liep terug naar zijn vliegtuig.

Als bevroren bleef Maisie staan. Ze kon de gedachte niet bevatten dat haar huwelijk zojuist was beëindigd, hier op een pijnlijk heldere zomerdag in Dublin.

Nadat de chauffeur hen had afgezet voor het restaurant, kon ze het niet opbrengen naar binnen te gaan. Ze zwaaide alleen maar naar een stomverbaasde Lacey en ging direct door naar haar appartement. Toen er een uur later op haar deur werd geklopt, zonk de moed haar in de schoenen.

Bronagh stond voor de deur en deed ontzettend haar best om er niet geschokt uit te zien.

‘Ik heb net Lucca in bed gestopt. Wil je een kop thee?’ bood Maisie aan.

‘Thee is prima, maar jij ziet eruit alsof je wel iets sterkers kunt gebruiken.’ Bronagh hield een fles rode wijn omhoog.

Bij haar derde glas had Maisie volledig haar hart uitgestort, tot in ieder pathetisch detail.

‘Dus wat ga je nu doen?’ vroeg Bronagh.

‘O, wees maar niet bang dat ik het restaurant weer ga overnemen. Om eerlijk te zijn ben ik wel toe aan een tijdje rust.’

‘Dat bedoelde ik helemaal niet. Wat ga je doen aan Romeo?’

Maisie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? Het is voorbij.’

‘Denk je dat echt? Hij hoefde toch helemaal niet met jou te trouwen? Dit is de eenentwintigste eeuw, en hij is rijk genoeg om tien legers te betalen om jou en Lucca te beschermen. Daar is helemaal geen trouwring voor nodig.’

‘Wat bedoel je nu eigenlijk?’

‘Voor twee mensen die het zo snel willen opgeven, lijken de zaken mij nogal… onafgemaakt.’

‘Ik wil niet…Ik was niet… Hij wil alleen maar seks.’ Blozend nam ze nog een slok.

‘Natuurlijk wil hij dat. Seks is de makkelijkste manier om diepere gevoelens te verbergen, daarom wordt het ruzieseks genoemd, wraakseks, goedmaakseks. Moet ik doorgaan?’ Bronagh legde troostend een hand op haar arm. ‘Je hebt niet veel liefde in je leven gekend, maar hij ook niet. Een van jullie moet dapper genoeg zijn om onder de oppervlakte te durven kijken.’

‘Daar heb ik helemaal geen zin in.’

Lachend stond Bronagh op. ‘Ik denk dat de jetlag en de wijn hun werk doen. Ga lekker slapen. Ik neem de babyfoon wel mee als ik naar beneden ga.’

Drie uur later lag Maisie nog wakker. Bronaghs woorden bleven in haar hoofd rondzingen. Was Romeo tot liefde in staat? Dat moest toch wel, gezien wat hij voor zijn zoon voelde? Hij kon toch niet altijd de liefde uit zijn leven verbannen?

Wanneer Romeo op zaterdag kwam, kon ze misschien voorzichtig over het onderwerp beginnen.

Behalve dan dat Romeo zaterdag niet kwam. Hij stuurde Emily en een team bodyguards nadat hij zijn spijt had betuigd aan de telefoon. Iedere ochtend en avond skypte hij een halfuur met Lucca. Als zij de oproep beantwoordde, reageerde hij koel en hoffelijk en vroeg zo snel mogelijk naar zijn zoon.

Toen hij zaterdag afzegde, wist ze dat ze een ijdele hoop had gekoesterd. Toch kon ze zichzelf er niet toe brengen haar trouwring af te doen of Lucca te vertellen dat zijn papa en mama nooit meer bij elkaar zouden wonen.

Ze wist dat ze haar hoofd in het zand stak, toch ging ze ermee door. Ze hielp mee in het restaurant, maar beperkte haar aanwezigheid tot een minimum.

En toen belde Romeo niet meer.

De eerste twee dagen had ze geen tijd om zich zorgen te maken, omdat ze haar handen vol had aan de verdrietige driftbuien van Lucca.

Na de derde dag belde ze zelf, maar toen ze een voicemail kreeg, besloot ze niets in te spreken. Ze zou toch alleen maar als een idioot klinken. In plaats daarvan stak ze de straat over waar een van zijn mannen stond. ‘Heb je iets gehoord van je baas?’

De breedgeschouderde man keek verbaasd. ‘Die staat aan de overkant.’ Hij knikte naar een andere stevige kerel, die een zonnebril droeg.

‘Nee.’ Ze zuchtte geërgerd. ‘Ik bedoel de baas van je baas. Mr. Brunetti.’

‘O sorry, miss. Ik heb zijn nummer niet.

Ze hield haar hand met haar trouwring op. ‘Het is Mrs. Brunetti. ‘

De man kwam onmiddellijk in actie en liep snel naar zijn baas. Er volgde een gefluisterde conversatie waarop De Zonnebril op haar af liep.

‘Het spijt me, Mrs. Brunetti, maar Mr. Brunetti heeft verzocht zijn verblijfplaats geheim te houden.’

‘Waarom?’ Paniek greep haar bij de keel.

Met een schouderophalen zei hij: ‘Dat heeft hij niet gezegd. Het spijt me.’

Met kloppend hart rende Maisie weer naar boven. Ze probeerde Emily’s nummer, en kreeg te horen dat ze een lange vakantie hield op Hawaï.

Na een doorwaakte nacht, was Maisie gek van ongerustheid. En kwaad. En verdrietig. Voor haarzelf maar ook voor haar zoon. Maar vooral was ze woedend op Romeo.

Halverwege de ochtend rukte ze haar voordeur open, en bleef met over elkaar geslagen armen voor de lijfwacht met de zonnebril staan. ‘Ik sta op het punt een wereldticket te boeken en mijn vierjarig zoontje mee te slepen op een zoektocht naar zijn vermiste vader. Ik ga ervan uit dat jullie baan ook inhoudt dat jullie ons in het buitenland vergezellen?’

Op zijn hoede knikte hij.

‘Goed, beschouw dit dan maar als een waarschuwing. We vertrekken over een uur. Ik ben van plan te beginnen in… wat zal ik doen… Mongolië?’

Toen hij grote ogen opzette, vervolgde ze: ‘Of misschien kun jij ons een hoop tijd besparen door te zeggen in welk land ik zou kunnen beginnen?’

De man begon onrustig van de ene voet op de andere te wippen, en Maisie keek hem nog dwingender aan. ‘U zou Italië kunnen proberen.’

Er was geen enkel gevoel van opluchting. ‘Palermo misschien?’

Weer een voorzichtig knikje.

Ze rende terug naar haar flat en opende haar laptop. Daarna ging alles razendsnel. Ze belde Bronagh en vroeg haar op Lucca te passen.

Na het vliegen in Romeo’s privéjet, voelde ze zich een paar uur later als een sardientje in blik in de economyclass. Warm, zweterig en paniekerig stapte ze uit het vliegtuig. Ze had geen idee waar ze moest beginnen. In ieder geval had ze in tegenstelling tot de vorige keer wel een achternaam tot haar beschikking.

Ze hield een taxi aan, liet zich naar een driesterrenhotel brengen en stuurde Bronagh een berichtje dat ze aangekomen was. Nadat ze zich gedoucht had, trok ze een blauwe, katoenen jurk aan en draaide haar haren in een lage paardenstaart.

Het was een hete julidag in Palermo en tegen de tijd dat ze bij Giuseppi’s aankwam, was haar lichaam bedekt met een dun laagje zweet.

Met bonkend hart nam ze plaats aan een tafeltje en bestelde een limoncello. Nippend aan het koele drankje dacht ze aan Romeo. Alles zou ze hem vertellen. Niets van haar gevoelens weerhouden…

Toen ze haar ogen weer opende, veerde ze met een schok omhoog.

Romeo trok de stoel weg bij het belendende tafeltje. Zijn ogen bleven verborgen achter zijn zonnebril, maar Maisie wist dat hij haar gezien had.

Een golf van opluchting sloeg door haar heen toen ze zag dat hij nog leefde. Gretig liet ze haar ogen over zijn lichaam glijden. Zijn jukbeenderen leken iets meer uit te steken, en zijn mond stond een stuk grimmiger, maar hij straalde dezelfde krachtige mannelijkheid uit. Zijn lange vingers krulden zich om het kleine espressokopje dat de ober even later bracht. In een teug sloeg hij de koffie achterover, stond toen op en legde een biljet van tien euro op tafel.

Stokstijf bleef ze in haar stoel zitten, vol ongeloof dat hij zonder iets te zeggen zou weglopen.

Toen draaide hij zijn trotse hoofd in haar richting en staarde haar aan. Vervolgens verliet hij met grote passen het terras.

Maisie griste haar tasje mee en rende achter hem aan. Zijn gespannen schouders wekten de indruk dat hij niet gestoord wilde worden. Maar ze was niet helemaal hierheen gekomen om afgewezen te worden.

Vijf minuten later sloeg hij een vaag bekende straat in. Toen ze de naam van het hotel las, begon haar hart als een razende te kloppen.

Toen ze weer tot haar positieven kwam, was Romeo al naar binnen verdwenen. Tegen de tijd dat ze de prachtige marmeren hal in liep, was hij nergens meer te bekennen. Op haar lip bijtend keek ze om zich heen, zich afvragend of ze dezelfde vernederende ontvangst zou krijgen als de vorige keer.

‘Signora Brunetti!’ Een man in een strak gesneden pak kwam met uitgestoken hand op haar af.

‘Eh… ja?’

‘Mij is vanochtend gevraagd om naar u uit te kijken en u mee te delen dat de kamer die u zoekt Penthouse One is.’

‘Ah… dank u.’

‘Prego, als u mij wilt volgen, dan zal ik de privélift voor u bedienen.’

Hij ging haar voor, draaide de sleutel om en drukte op een knop voor hij met een respectvolle buiging een stap naar achteren deed.

Met haar tas tegen haar borst gedrukt, probeerde Maisie haar hartslag te kalmeren. Maar het had geen enkele zin. Nu ze had gezien dat Romeo in veiligheid was, kon ze alleen maar denken aan wat haar nu te doen stond.

Mocht dat mislukken…

Met knikkende knieën leunde ze tegen de met goud omrande spiegelwanden en toen de liftdeuren opengleden, dwong ze de ene voet voor de andere. Aan het einde van de gang doemde een witte dubbele deur met gouden deurknoppen voor haar op.

Ze tilde haar hand op en klopte aan.
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Hij opende de deur nadat ze drie keer had moeten kloppen. Hij zei niets. Sombere ogen boorden zich in de hare, en onuitgesproken woorden hingen zwaar in de stilte.

Maisie schraapte haar keel. ‘Je hebt me in geen vier d-dagen gebeld. Onze zoon is verdrietig zonder jou,’ stotterde ze toen haar hersenen weer enigszins begonnen te werken.

Heel even vloog er pijn over zijn gezicht, toen zette hij weer een neutrale blik op. ‘Ik maak het wel goed met hem. De zaken in Palermo duurden langer dan ik gedacht had. Vanaf volgende week moet ik een maandlang in Londen zijn. Zodra ik daar geïnstalleerd ben, zal Emily met jou het bezoekschema plannen. Ik zal mijn team ook vragen jou wat nuttige telefoonnummers te geven, waaronder dat van mijn piloot, zodat je niet langer gebruik hoeft te maken van gewone vliegtuigmaatschappijen. Beneden wacht een auto op je. Je kunt met mijn vliegtuig terugvliegen. Goede reis en arrivederci.’

En hij deed de deur voor haar neus dicht!

Enkele seconden stond ze daar met open mond, toen nam een enorme woede bezit van haar. Met haar vlakke hand begon ze op de deur te slaan. Toen hij hem uiteindelijk openrukte, was zijn gezicht een masker dat vele emoties verborg. Emoties die hij koste wat kost verborgen wilde houden.

‘Ik kom helemaal hierheen en dat is alles wat je te zeggen hebt?’

Hij stak zijn handen diep in zijn broekzakken. ‘Wat kan ik nog meer zeggen? Je hebt heel duidelijk gemaakt dat onze zoon het enige is wat ons verbindt.’

‘Dat is niet waar.’

Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Verdomme, wat wil je van mij, Maisie?’ vroeg hij schor.

‘Om te beginnen, waarom vertelde je de conciërge hoe ik heette en gaf je hem instructies mij naar boven te brengen?’

‘Omdat je de moeder van mijn kind bent en officieel nog mijn vrouw, tot een van ons besluit om daar verandering in te brengen. En ook omdat ik jou en Lucca rond de klok laat bewaken, zodat ik meteen wist dat je een vliegticket naar Sicilië had gekocht. Ik wilde je een pijnlijk moment aan de balie beneden besparen.’ De nauwelijks verhulde spot in zijn stem bezorgde haar kippenvel.

Nerveus schoof ze wat heen en weer. ‘Nou goed, ik ben er. Waarom laat je me niet binnen?’ vroeg ze met een bravoure, die haar ieder moment kon ontglippen.

‘Weet je zeker dat je binnen wilt komen? Deze kamer brengt ongetwijfeld ongelukkige herinneringen naar boven.’

Ze keek over zijn schouder en ving een glimp op van de luxe inrichting: een mix van antiek en modern meubilair. ‘Ze waren niet allemaal ongelukkig,’ antwoordde ze hees. ‘Om je de waarheid te zeggen: de nacht voor de ochtend erna was nogal spectaculair. Een van de beste nachten van mijn leven.’

Iets van de zorgvuldig verborgen pijn klonk in zijn stem door toen hij zei: ‘Wat jammer dan dat er een slechte nacht kwam waarin je ontdekte dat je niet met me getrouwd wilt zijn.’

‘Leg me geen woorden in de mond, Romeo. Ik zei dat ik niet getrouwd met je wilde zijn. Ik heb niet gezegd dat het idee me tegenstond. Of jou.’

Hij ging rechtop staan. ‘Wat bedoel je?’

‘Laat je me nog binnen?’

Met een ruk deed hij een stap naar achteren, en toen ze hem voorbijliep en zijn geur rook, scheelde het maar een haartje of ze had zich aan hem vastgeklemd.

De suite was nog net zoals ze zich herinnerde. De sofa met een luxueuze bekleding van gouden en witte strepen stond nog op dezelfde plek. Ze liet er haar handtas op vallen, en streelde weemoedig over de dure stof.

Ze kon het niet helpen, maar ze moest het met een glasplaat bedekte wandtafeltje aanraken dat tussen de twee plafondhoge ramen stond. Toen liet ze haar hand dwalen over de geluidsinstallatie waar Romeo het weemoedige thema van Pagliacci had gedraaid terwijl hij van haar lichaam genoot.

‘Zal ik je soms even alleen laten met je herinneringen?’ vroeg hij kortaf.

Ze draaide zich om en zag dat hij nog steeds bij de deur stond, met zijn armen over elkaar geslagen. Hij probeerde zich kalm voor te doen, maar in zijn kaak bleef een spiertje onophoudelijk trillen.

‘Waarom sta je daar nog, Romeo? Ben je soms bang voor me?’

Een rauwe lach ontsnapte aan zijn keel. ‘Sì, ik ben bang. Ik ben doodsbang voor wat ik voel als jij in de buurt bent, en nog banger voor mijn emoties als je er niet bent.’

De kwetsbaarheid die in zijn woorden lag, benam haar de adem.

‘Wat bedoel je, Romeo?’ Er mocht nu geen misverstand ontstaan, niet nu er zoveel op het spel stond.

‘Ik bedoel dat ik van je hou, Maisie. Natuurlijk kan ik me vergissen, want ik weet niet echt wat liefde is. Maar iedere seconde van iedere dag die ik zonder jou moet zien door te komen, ervaar ik als een verwoestende leegte. Vanaf het moment dat je me vertelde dat je er spijt van had dat je met me getrouwd was, ben ik tot niets meer in staat geweest.’ Met grote passen liep hij naar het raam en liet zijn voorhoofd tegen het glas rusten. ‘Ik kan alleen maar aan jou denken, ik hunker naar… Is dat liefde? Dat gevoel van wanhoop?’

‘Ik weet het niet. Voel je dezelfde pijn als je je voorstelt dat we samen zijn in plaats van apart? Of voelt het dan anders, beter?’ fluisterde Maisie.

‘Per favore… alsjeblieft, gattina, wat kom je hier doen?’

‘Ik wilde zeker weten dat alles met je in orde was. Dat Lorenzo –’

‘Lorenzo is niet langer het probleem. The famiglia verlaat het zinkende schip. We hebben een getuige die wil verklaren wat er met Zaccheo’s vader gebeurde nadat mijn vader me die avond het huis uit gooide. Lorenzo wordt nu beschuldigd van moord. Onze gezamenlijke getuigenis zal ervoor zorgen dat hij voor de rest van zijn leven opgesloten wordt.’

Scherp hield ze haar adem in. ‘Waarom viel hij Zaccheo’s vader aan?’

‘Paolo Giordano, Zaccheo’s vader, moest mij zien te lozen nadat ik door mijn moeder bij mijn vader was gedropt. Mijn vader wilde me niet, dus Paolo nam me mee naar zijn eigen huis. Jammer genoeg was zijn vrouw niet zo enthousiast over mijn komst. Paolo waagde het mijn vader te beledigen door mij na een maand weer terug te brengen. Mijn vader stuurde Lorenzo achter hem aan. Twee dagen geleden heb ik bij het hoofd van de politie een verklaring afgelegd, en hij heeft het bevel uitgevaardigd om Lorenzo te laten arresteren. Of de zaak standhoudt is nu nog niet zeker, maar in ieder geval zit Lorenzo vast tot de zaak voor de rechtbank komt. Daarna zal hij het niet meer in zijn hoofd halen om achter mij aan te komen.’

‘Dus zo ben je op straat beland? Omdat je moeder je niet meer wilde hebben?’

‘Ze was een dure prostituee. Mijn bestaan vormde een obstakel in haar gekozen carrière. Toen ik haar te veel werd, reed ze me naar een huis dat ik nog nooit eerder had gezien, zei dat mijn vader daar woonde en ging ervandoor.’

‘Heb je haar daarna ooit nog gezien?’

‘Vijf jaar geleden toen ik een week met haar doorbracht, hier in Palermo.’

‘De week waarin wij elkaar ontmoetten?’

‘Ja. Ze belde me na jaren van stilte. Al die tijd had ik vanaf de zijlijn gevolgd hoe het haar verging, en ik was op de hoogte van de ellende waarin ze terecht was gekomen. Ik stuurde haar geld, maar ik zorgde er wel voor dat ze niet wist dat het van mij kwam. Ik wilde niet dat ze contact met me opnam vanwege mijn rijkdom. Ik wilde dat ze dat deed omdat ik haar zoon was en omdat ze me wilde zien. De week voor haar overlijden, belde ze eindelijk. Ik was dolblij.’

‘En toen?’

‘Ze wilde mijn creditcard gebruiken. Wie ik was, interesseerde haar verder niet. Ze had een agressieve hersentumor en had nog maar kort te leven. Ik liet haar logeren in de suite van de Four Seasons, en bleef tot het einde bij haar. Ik bleef hopen dat ze me, op welke manier dan ook, zou laten merken dat ze er spijt van had dat ze mij had weggegeven. Dat gebeurde niet. Terwijl ik haar hand vasthield, vervloekte ze me en het feit dat ik zo op mijn vader leek. Dus zie je, ik weet niet of dit ding binnen in mij liefde is, of dat het een verwrongen behoefte is om me aan iets of iemand vast te klampen.’

Zijn woorden sneden dwars door haar ziel. ‘Zeg dat alsjeblieft niet.’

Zijn ogen waren donkere poelen van pijn toen hij haar aankeek. ‘Die dag waarop we elkaar ontmoetten, accepteerde ik voor de eerste keer dat hoop een nutteloze emotie is. Dat liefde niet bestaat. Niet voor mensen zoals ik.’

‘Romeo…’

‘Het is al goed, gattina. Ik weet dat je niet van me houdt. Ik zal ervoor zorgen dat de scheiding snel geregeld wordt en dat je een ruime alimentatie krijgt.’

‘Ik wil geen scheiding, en je geld wil ik ook niet, Romeo.’ Toen hem een gekwelde kreet ontsnapte, deed ze een stap naar voren en legde haar hand op zijn borst. ‘Anders had ik mijn trouwring wel afgedaan zodra we Hawaï hadden verlaten.’

Even gloorde er hoop in zijn ogen om daarna onmiddellijk te doven. ‘We kunnen niet getrouwd blijven omwille van Lucca. Ik wil je niet ongelukkig maken.’

‘Maak me dan gelukkig. Hou van me. Blijf bij me.’

‘Maar op het eiland zei je –’

‘Ik zei dat ik niet getrouwd met je wilde zijn omdat ik de gedachte niet kon verdragen dat de liefde die ik voor je voel niet wederzijds is.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik hou van je, Romeo. Ik hou van je vanaf de avond die we hier samen doorbrachten. Ik vind het verschrikkelijk om zonder jou te zijn, en als je het niet erg vindt, wil ik helemaal niet van je scheiden.’

‘Ik vind het niet erg,’ antwoordde hij verdwaasd. ‘Ik zal het de rest van mijn leven niet erg vinden.’

‘Goed zo, want die tijd heb ik wel nodig om je te laten zien hoeveel je voor mij betekent. Hou me vast, Romeo. Kus me, ik heb je zo gemist.’

Met een kreun bedekte hij haar mond met de zijne.

Drie uur later hief ze haar hoofd van zijn borst. ‘Ben je klaar om met Lucca te skypen?’

Even later verscheen het gezicht van hun prachtige zoon op het scherm. ‘Mama, papa, wanneer komen jullie thuis?’ vroeg hij klagerig.

Romeo wisselde een blik met haar. ‘Als je morgen wakker wordt, zijn we er weer, bel ragazzo.’

‘Oké. Ik heb wat Itiaanse woordjes geleerd, pappie.’ Hij keek gespannen in de camera.

Romeo zocht haar hand. ‘Laat maar horen,’ zei hij zachtjes.

‘Ti amo, papà,’ zei hij weifelend, toen verscheen er een trotse grijns op zijn gezicht. ‘Dat betekent: ik hou van je, pap.’

Romeo slikte zijn ontroering weg en kon pas na een paar seconden weer wat zeggen. ‘Dat klopt precies, en ik…’ Zijn ogen haakten zich in de hare, en met de tranen op haar wangen knikte ze hem bemoedigend toe. ‘Ik hou ook van jou.’




Epiloog

 

 

 

Drie jaar later…

 

‘Wie heeft ooit het briljante idee bedacht om zeven hyperactieve kinderen en twee prestatiegedreven vaders vakantie te laten vieren op een boot?’ mopperde Eva terwijl ze haar tien maanden oude dochter achterna ging die in een rap tempo naar de reling van de boot kroop. Donatella Giordano liet een luid protest horen toen ze in haar gang belemmerd werd door haar moeder.

Grinnikend hief Maisie haar gezicht naar de warme zon van de Middellandse Zee. ‘Denk je nou echt dat Romeo en Zaccheo van die plannen afgebracht konden worden zodra ze samen dit jacht hadden gekocht waar ze al meer dan een jaar op aasden?’

Eva liep over de brede marmeren vloer van het dek op de tweede verdieping en voegde zich bij Maisie. Haar witte bikini stak prachtig af tegen haar gebruinde huid. Troostend nam ze de baby op schoot. ‘Het is een prachtige boot, maar ik heb geen oog dichtgedaan bij het idee dat een van de jongens voor de lol overboord springt.’

‘Romeo heeft me ervan verzekerd dat dat onmogelijk is. Geloof me maar, ik heb hem er uren over doorgezaagd voordat ik ermee instemde om Lucca en Marcello mee te nemen.’

Marcello van twee keek op toen hij zijn naam hoorde. Dolgelukkig zat hij in het pierenbadje met de tweede Giordano-tweeling: Gianni en Angelo.

Met een zucht van geluk drukte Eva een kus op het hoofd van haar baby.

‘Het is fijn om ze zo te zien relaxen, niet? Ik wilde alleen maar dat ze dat niet zo… heftig deden.’

Maisie keek lachend naar de twee voorbijrazende jetski’s. Op de ene jetski zat Romeo met Lucca, op de andere Zaccheo met zijn oudste tweeling. De jongetjes moedigden hun vaders aan nog harder te gaan.

Toen ze een laatste bocht rond de boot draaiden, ontmoette Romeo’s blik de hare. Het was maar een kort moment, maar de liefde die uit zijn ogen straalde, deed Maisies hart overslaan. Iedere dag werd hun liefde sterker. Ze raakte even haar lippen aan die nog tintelden van hun vrijpartij van uren terug. Toen dwaalde haar hand naar haar platte buik, en de verrassing die opnieuw een glimlach op het gezicht van haar man zou brengen.

‘Aangezien Romeo er nog geen woord over heeft gezegd, neem ik aan dat hij het nog niet weet?’ vroeg Eva met een nadrukkelijke blik op Maisies buik.

‘Hoe weet jij…’

‘O, kom op. Vanaf het moment dat je gisteren de Dolcezza Gattina op stapte, loop je alleen maar te stralen. Je hebt zeker nog niet de kans gekregen om het te vertellen omdat Zaccheo en hij tot in de kleinste uurtjes hebben gepraat?’

Maisie snoof verontwaardigd. ‘Hij kwam pas om vijf uur naar bed.’ Waarna hij haar wakker had gemaakt en met haar de liefde had bedreven tot ze geen beweging meer kon maken. Tegen de tijd dat ze wakker was geworden, was hij al op geweest met de kinderen. ‘Ik vertel het hem vanavond wel.’

‘Wat ga je me vertellen, amore mio?’

Maisie schrok bij het horen van de diepe stem van haar man.

Romeo klom het laatste treetje op en liep meteen op haar af. Zo dichtbij was zijn strakke, vochtige lichaam nog opwindender. Dat deze heerlijke man haar echtgenoot was, verbaasde haar nog iedere dag. ‘Als ik het je nu zou vertellen, is het geen verrassing meer toch?’ zei ze.

Nadat hij zijn jongste zoon had gekust, leunde hij over haar ligstoel en zette zijn handen aan weerszijden van haar heupen. Uit haar ooghoek zag Maisie dat Zaccheo zijn vrouw een kus gaf, dat het personeel zich ontfermde over de kinderen.

Toch had ze alleen oog voor deze man die op haar neer staarde met de intense uitdrukking die vanaf hun eerste ontmoeting uit zijn ogen had gestraald.

‘Is er enige reden waarom het tot vanavond moet wachten?’ vroeg hij. Uit alles bleek dat hij andere plannen had.

Hoe ze ook haar hersenen afzocht, ze slaagde er niet in een reden te vinden. ‘Nee.’

‘Bene.’ Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Kom.’

Haar opwinding steeg, maar toch bleef ze even staan. ‘De kinderen…’

‘Emily heeft alles onder controle.’ Romeo leidde zijn vrouw naar de slaapkamer en sloot de deur achter hen.

Verrassing of niet, hij zou haar bij de eerste de beste gelegenheid toch wel hiernaartoe gebracht hebben. Omdat hij niet genoeg van haar kon krijgen. Van haar liefde, haar toewijding aan hem, aan hun gezin. Van alles.

Hij trok haar dichter naar zich toe en zuchtte van geluk toen haar armen om zijn hals gleden.

‘Ik hou van je,’ fluisterde ze in zijn oor.

Deze vier woorden bleven hem nog steeds raken. ‘Ti amo anch’io,’ antwoordde hij hees. ‘Ik ben zo blij dat je drie jaar geleden in het vliegtuig bent gesprongen naar Palermo.’

‘Ik ook, maar vroeger of later was je toch wel weer naar me op zoek gegaan. Je moest alleen eerst de spoken uit het verleden begraven.’

Hij knikte. De geesten waren eindelijk verslagen. Lorenzo Carmine was schuldig bevonden aan moord en zat een levenslange gevangenisstraf uit. De rest van de famiglia was uit elkaar gevallen, en zo was een einde gekomen aan de giftige nalatenschap van Agostino Fattore.

In plaats van het landhuis met de grond gelijk te maken, zoals Romeo eigenlijk had gewild, had hij het met Maisies hulp gerenoveerd en geschonken aan het plaatselijke weeshuis.

Hij trok zijn vrouw dichter tegen zich aan. ‘Dus, wat is de verrassing?’ drong hij aan, intussen aan de touwtjes van haar bikini trekkend.

Adembenemend blauwe ogen keken hem aan terwijl ze zijn hand naar haar buik leidde.

Vol ongeloof en vreugde mompelde hij: ‘Nog een kindje?’

Met tranen in haar ogen knikte Maisie van ja.

Hij liet zich op zijn knieën vallen en kuste haar buik, en het wonder dat zich daarin nestelde. ‘Ciao, bella bambina,’ fluisterde hij.

‘Je bent er wel zeker van dat het dit keer een meisje is.’

‘Natuurlijk. En ze wordt net zo mooi als haar moeder.’

Lachend liet ze zich optillen en samen vielen ze in bed. Al snel nam het verlangen toe en vierden ze hun liefde met zachte kussen en een hartstochtelijke vrijpartij.

Enkele uren later kleedden ze zich aan en voegden zich bij hun kinderen en de Giordano’s aan de grote eettafel.

Het blijde nieuws werd begroet met knuffels en kussen waarna Zaccheo zijn glas hief.

‘Op familie,’ toostte hij, alle gezichten om de tafel langsgaand totdat zijn blik uiteindelijk op zijn vrouw bleef rusten. ‘En op de liefde.’

‘Sì, op mijn familie en op de liefde,’ herhaalde Romeo. Toen keek hij Maisie aan. ‘Een liefde voor altijd,’ voegde hij er zacht aan toe – zo zacht dat alleen zij het kon verstaan.
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Ook van deze auteur

 

 

 

Knap en meedogenloos (Bouquet 3503)

Italiaanse passie (Bouquet 3534)

Uitdagende aanraking (Bouquet 3559)

Verboden verlokking (Bouquet 3635)

Bitterzoet verlangen (Bouquet 3644)

Ondraaglijk genot (Bouquet 3652)

Ultiem voorstel / Ultieme verlokking (Bouquet 3687)

Gestolen geluk (Bouquet 3707)

Schitterend verlangen (Bouquet 3712)

Griekse eis (Bouquet 3761)

Wraak en onschuld (Bouquet 3791)




Ook verkrijgbaar in Bouquet

 

 

 

3801 Verleid door de Italiaan van Lynne Graham

Waarom vraagt de schatrijke Gaetano Leonetti huishoudster Poppy ten huwelijk?

 

3802 Een nacht met de sultan van Chantelle Shaw

(De Howard zusjes)

Waarom voelt de dappere RAF-pilote Lexi haar knieën knikken als ze sultan Kadir al Sulaimar ontmoet?

 

3803 Zoeter dan wijn van Caitlin Crews

(Het huis Castelli)

Waarom wil Luca Castelli de mooie Kathryn kussen, terwijl hij een hekel aan haar heeft?

 

3804 Mooiste nieuwjaarswens van Maisey Yates

(Prinsen van Petras)

Waarom ontvlucht koningin Tabitha in de nieuwjaarsnacht het paleis en haar echtgenoot, koning Kairos?

 

3806 In Griekse armen van Tara Pammi

(2 machtige Grieken)

Waarom eist Leah een scheiding van de rijke magnaat Stavros Sporades?

 

3807 Van saai naar sexy van Lindsay Armstrong

Waarom nodigt Cam Hiller Lizzy, zijn saaie PA, uit op een date?

 

3808 Schandalige eis van Sara Craven

(Zondig en sexy)

Waarom maakt miljardair Zac Belisandro het Dana vrijwel onmogelijk dat ze terugkeert in het huis van haar dromen?

 

 

Bouquet Extra 411

De wet van de woestijn van Annie West

In de gouden woestijn, onder de schitterende sterrenhemel, raken Jacqui en Samira in de ban van twee machtige woestijnprinsen...

 

Gekust door de sultan

Sultan Asim van Jazeer zoekt een volgzame oosterse prinses om mee te trouwen... maar valt als een blok voor de mooie, westerse Jacqui. Uitgerekend de vrouw die zijn familiegeheimen wil openbaren! Ook Jacqui is niet gelukkig met de vonk die tussen haar en de sexy sultan overspringt. Ze is in Jazeer om te schrijven over de harem, niet om daar zelf deel van te gaan uitmaken!

 

Onbedwingbaar verlangen

Het lijkt de perfecte match: sjeik Tariq wil een moeder voor zijn kinderen, en prinses Samira van Jazeer wil niets liever dan een gezin. Wel stelt ze één voorwaarde aan hun verstandshuwelijk: geen seks. Ze heeft van hartstocht geproefd, en dat is haar slecht bevallen. Bovendien, haar koninklijke plichten en liefde voor Tariqs kinderen zullen de leegte in haar hart vast wel vullen. Maar al snel bouwt zich een verlangen in haar op dat alleen Tariqs aanraking kan stillen...

 

 

Bouquet Extra 412

Verliefd in Milaan van Liz Fielding

Milaan, stad van mode, zalig ijs en amore - Geli kan niet wachten om er te gaan wonen! Bij aankomst wacht haar echter een teleurstelling wanneer het appartement dat ze gehuurd heeft niet blijkt te bestaan. Gelukkig schiet Dante Vettori, de knappe donkerharige eigenaar van café Rosa, haar te hulp. Hij biedt haar een huis aan, én een baan. Misschien kan hij haar ook nog Italiaanse taalles geven? Ze wil namelijk dolgraag de juiste uitspraak leren van de woorden: ti amo…

 

Verwarrende kus van Barbara Hannay

Wanneer Carrie Kincaid na een val van een paard weer bij haar positieven komt, blijkt ze in het ziekenhuis te liggen. De man die naast haar bed staat en haar bezorgd aankijkt, komt haar totaal niet bekend voor. Al vindt ze hem wel heel aantrekkelijk! Hij vertelt haar iets wat haar hart sneller doet kloppen: hij is haar echtgenoot! Maar ze kan zich niets van hun leven samen herinneren. En de kus die hij haar geeft, maakt het allemaal nóg verwarrender…

 

 

Bouquet Extra 413

De allerliefste papa van Marie Ferrarella

Wanneer de nanny van advocaat Jack Lever ontslag neemt, ziet hij het even niet meer zitten. Hoe moet hij zijn veeleisende baan nu combineren met de zorg voor zijn twee kleine schatjes? Gelukkig is Zooey, de serveerster van zijn vaste koffietentje, bereid om in te springen. Een lot uit de loterij! Binnen de kortste keren wint ze de harten van Emily en haar broertje, Jackie. Maar wat moet hij doen als ook zíjn hart niet ongevoelig voor haar blijkt te zijn?

 

Held voor altijd van Lilian Darcy

Carmen heeft een hoop te stellen met haar tienerzus, die zich keer op keer in de nesten weet te werken. Daarnaast heeft ze ook nog een drukke baan. Voor liefde heeft ze dus absoluut geen tijd. Totdat alleenstaand vader Nick haar keuken komt verbouwen en ze halsoverkop verliefd op hem wordt. Als blijkt dat ze ook geweldig met zijn zoontje kan opschieten, durft ze zelfs te dromen van een gezamenlijke toekomst. Dan ontdekt ze dat Nick die droom nooit waar zal kunnen maken…

 

 

Bouquet Favorieten 513

Verliefd op de miljonair van Helen Brooks

Beth vindt Travis even ergerlijk als aantrekkelijk!

Haar knappe buurman duikt op de meest onverwachte momenten op – en bezorgt haar hartkloppingen. Tot haar irritatie, want mannen heeft ze afgezworen. En toch, hoe harder ze probeert hem op een afstand te houden, hoe overtuigender zijn charmes…

 

Vervuld van verlangen van Anne Mather

De laatste die Olivia verwachtte is Joel…

En juist híj komt haar van het vliegveld halen wanneer ze terugkeert naar haar ouderlijk huis. De aantrekkingskracht tussen hen blijkt nog even hevig. Alleen, was het niet juist die passie die destijds tot een zwangerschap leidde en hen uit elkaar dreef?

 

Eén vurige nacht van Susan Stephens

Kate heeft Santino na die ene nacht niet meer gezien…

Nu, vijf jaar later, moet ze ineens met de adembenemende filmproducent samenwerken. Waarschijnlijk ontkomt ze er niet aan hem te vertellen dat hij vader is, maar zal ze hem ook dat andere geheim opbiechten dat ze al die jaren met zich mee heeft gedragen?
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